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DOKAZYWAQ SWOË SLOWO

À
Dawajte e]ë postoim i sklonim na[i golowy. Gospodx

Iisus, my blagodarny Tebe w \to utro za priwilegi@ prijti

w Twoë Prisutstwie w Twoëm dome, gde narod Twoj sobran wo Imq

Twoë. I wsë prinadlevit Tebe, Gospodx. I my sej^as wwerqem sebq

Tebe po pri^ine togo ovidaniq, ^to nahoditsq w na[ih serdcah,

o sluvenii dlq teh, kto bez Boga i bez Hrista, ^toby oni byli

spaseny, i bolxnye byli isceleny, i swqtye byli blagoslowleny.

Daruj \to, Gospodx. I potom, w konce, my smirenno sklonim

golowy i proslawim Tebq za wsë, ^to Ty sower[il ^erez nas w \tot

denx. Wedx my poprosili \togo wo Imq Iisusa. Aminx. Movete

saditxsq.

2 Q o^enx blagodaren za priwilegi@ snowa nahoditxsq zdesx

segodnq, i za was, priehaw[ie izdaleka radi Poslaniq na

segodnq[nee utrennee sluvenie. Q zna@, ^to wy priehali, ^toby

ne prosto wstretitxsq so mnoj ili poslu[atx menq, wy priehali,

^toby wstretitxsq s Gospodom Iisusom. I q tak nade@sx, ^to On

ispolnit velanie wa[ego serdca.

3 Nu wot, q—q wernulsq, priehal nazad, otwëz semx@ w Tuson i

wernulsq obratno. Q ustal i izmu^ilsq. I, na^inaq s qnwarq, q wsë

leto proezdil, i sej^as q priehal, ^toby na \toj nedele s_ezditx

s druzxqmi w Kentukki poohotitxsq, ^toby nemnogo peredohnutx.

Wy znaete, ^to moi nerwy silxno izmatywa@tsq, po\tomu q&my s

Billi prosto walimsq s nog, i my—my molimsq, ^toby Bog pomog

nam na \toj nedele otdohnutx.

4 Esli wolq Gospoda, w sledu@]ee woskresenxe q ho^u snowa

priehatx s@da, esli wolq Gospoda. I q ho^u w sledu@]ee

woskresenxe prowesti neoby^noe sluvenie. Q ho^u koe-^to

sdelatx ne sowsem tak, kak oby^no. Tak wot, q \to ob_qwlq@, ^toby

l@dqm, komu budet&komu budet neinteresno, ne pri[losx

priezvatx, no my wsegda molimsq za bolxnyh, esli Gospodx

velaet, kogda priezva@t l@di. I w sledu@]ee woskresenxe q

ho^u wyqsnitx, ^to na serdce u was wseh. Q—q hotel by, ^toby wy

napisali segodnq, kogda budete uhoditx, i polovili by \to na

stol, a Brat Newill dast \to Billi Pol@, a on — mne, to, ^to u

was na serdce. Prosto wyrazite&esli estx wopros po Biblii, q

oby^no delal \to takim obrazom. Teperx ve q nemnogo \to

ras[ir@: movet, u was na serdce estx kakoe-to neustrojstwo, ot

kotorogo—kotorogo wy—wy nikak ne movete izbawitxsq,

naprimer, u was estx kakoe-nibudx neustrojstwo doma. |to ne

nado budet podpisywatx, no prosto: “Moj muv delaet to-to i to-

to, i \to menq obremenqet”. “Moq vena delaet to-to i to-to”.

“I—i w moej vizni koe-^to proishodit”, ili—ili ^to-to takoe,

wy ponimaete, prosto, ^to u was na serdce, ^to was bespokoit. Q
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duma@, ^to \to budet neploho. A wy? Zna^it, prosto wyqsnite,

^to tam, i, movet bytx, wy zadadite wopros, a q otwe^u e]ë komu-

nibudx. Ponimaete, u nih movet okazatxsq ta ve situaciq.

Prosto, ^to u was na serdce, wyrazite \to kak movno bolee svato,

naprimer: “Moj rebënok, kavetsq, izbral newernyj putx, ^to mne

delatx?” “Moj muv ne ho^et hoditx so mnoj w cerkowx. On

stanowitsq wysokomernym so mnoj, ^to mne delatx?” Ili vena w

podobnoj situacii. Ili—ili, wy ponimaete: “W Biblii w odnom

meste goworitsq \to, a w drugom — to, q ne mogu ponqtx. Q hotel

by znatx, ^to |to ozna^aet”. “I dolven li q, esli q Hristianin,

kogda q na rabote, i na^alxnik goworit to-to i to-to, i on

prigla[aet menq shoditx s nim na we^erinku, a na toj we^erinke

px@t, ^to mne delatx?” Widite, prosto, wy ponimaete, wsë, ^to

movet bytx u ^eloweka w myslqh. My hoteli by, ^toby wy \to

sdelali.

5 I, sledowatelxno, potom, posle \togo, q—q dolven budu ehatx

obratno w Arizonu. I q podumal, ^to q—u menq budet

wozmovnostx wsem, ^em smogu, kak-to pomo^x wam razobratxsq. Q

hotel by do wa[ego ot_ezda zabratx wsë, ^to umestitsq segodnq na

\toj kafedre. Prosto napi[ite \to i polovite \to zdesx, a—a

Brat Newill ili kto-nibudx iz nih otdast ih mne. I na \toj

nedele w gorah u menq budet wozmovnostx izu^itx \to i—i

pomolitxsq ob \tom, i datx wam otwet po Pisani@ na wse woprosy,

^to q smogu, ^toby pomo^x wam. Wedx dlq \togo my i sobiraemsq

zdesx — pomogatx drug drugu. Ponimaete? Wy pomogaete mne,

kogda wy molitesx za menq, i q nade@sx, ^to q smogu pomo^x wam.

Tak wot, togda, ne zabudxte, \to budet w sledu@]ee woskresenxe

utrom.

6 I sej^as, segodnq, my&u nas, kak oby^no, estx gosti. Kto

zdesx priehal dalx[e, ^em za sto milx ots@da, podnimite ruku?

Okolo dewqnosto dewqti procentow sobraw[ihsq. Neskolxko

woskresenij nazad q skazal: “Kto priehal za stolxko-to ots@da”,

— ili ^to-to takoe, i iz Dveffersonwillq ne okazalosx nikogo.

Nu i nu! Na sledu@]ij denx q wsë ponql, wot, oni skazali: “Brat

Branham, wnutri byli odni gosti, — i skazali, — my prosto

ustupili im swoi mesta w cerkwi”. Itak, skazali, ^to priezvali,

pod_ezvali sotni l@dej i ne zahodili, skazali: “Potomu ^to my

wideli, ^to tam gosti, wot”. Tak ^to kak \to horo[o so storony

l@dej iz okrestnostej Dveffersonwillq. My—my—my

blagodarny za \to, Dveffersonwillx i Nx@-Olbani, i l@di iz

blizleva]ih mest. My blagodarny za \to. Kto priehal za tysq^u

milx ots@da? Ogo! Kto priehal bolx[e, ^em za tysq^u milx? Wot

\to da! |to zame^atelxno. |to&

7 W pro[loe woskresenxe, \to bylo nedel@ nazad, q goworil na

temu Budu]ij Dom Newesty i Veniha i, q duma@, my sobralisx s

territorii w poltory tysq^i kwadratnyh milx. I tak okazalosx,

^to \to w to^nosti sootwetstwowalo razmeru togo Goroda, o

kotorom q goworil — poltory tysq^i kwadratnyh milx. Q s togo
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wremeni wsë naslavda@sx |tim, znaq, ^to kogda zakon^itsq \ta

viznx, q otprawl@sx w tot Gorod. Q naprawlq@sx w tot Gorod, i wsë

ostalxnoe ne imeet zna^eniq. Esli solnce ne wzojdët segodnq ili

zawtra ne nastupit, kakaq raznica? U nas estx Dom, Mesto pokoq.

Ustaw[ie ili net, u nas wsë rawno estx to Mesto pokoq. Wy

skavete: “|to me^ty starika”. Net, ne me^ty. Ne me^ty. |to

Istina Biblii.

8 Zdesx odnavdy we^erom posle propowedi odin ^elowek

zabeval s@da za platformu, kogda q wyhodil iz \toj dweri, menq

prowovali k ma[ine. I \tot molodoj ^elowek skazal: “Q wam ho^u

skazatx tolxko odno slowo”. Billi s neskolxkimi bratxqmi

prowovali menq k ma[ine. On skazal: “Movno q skavu wam

tolxko odno slowo?”

Q skazal: “Goworite, s\r”.

9 I on skazal: “Wy segodnq we^erom goworili, rugali teh

ven]in za to, kak oni odewa@tsq, ^to nosqt \tu odevdu”. Skazal:

“~elowek wa[ih let movet myslitx takim obrazom, no esli by wy

byli w moëm wozraste, wy dumali by po-drugomu”.

Q skazal: “Skolxko wam let?”

On skazal: “Mne dwadcatx semx”.

10 I q skazal: “Q byl na desqtx, pqtnadcatx let molove was,

kogda q propowedowal to ve samoe. Widite?” Q skazal: “Wsë delo w

tom, ^tó u tebq w serdce, parenx. Glaza smotrqt iz serdca”. I on

prosto opustil golowu i oto[ël. Q duma@, bolx[e nikakih

dowodow ne nuvno. Ponimaete, to, ^to projdët zdesx i zdesx,

zawisit ot togo, ^to nahoditsq zdesx wnutri. Iisus skazal: “Esli

ty gowori[x ne to, ^to zdesx, togda ty stanowi[xsq licemerom”.

11 Q rad, ^to segodnq utrom gde-to zdesx w sobranii nahoditsq

moj dorogoj drug, brat, pastor |ddi Biskal so swoej venoj i

detxmi. Q polaga@, oni prisutstwu@t segodnq utrom na sobranii.

|ddi, ty zdesx? Q—q podumal, ^to ty&Nu, nawernoe, on ne smog

priehatx. Brat, o-o, da, tam&Nu wot, \to ne ugol “aminx”, |ddi.

Dobro povalowatx s@da, na platformu k nam, sluvitelqm, esli

ho^e[x podojti. I potom, my byli&

12 Brat |ddi byl wmeste s nami, kogda Gospodx dal mne widenie

o medwede i olene karibu. |to&Kto iz was pomnit, kogda q

rasskazywal wam? Horo[o, on byl tam. On byl tem molodym

parnem w klet^atoj ruba[ke, Brat |ddi Biskal. I on stoql tam,

gde&i sprosil&q—q sprosil u nih, estx li u kogo-nibudx

ruba[ka w kletku, u kogo-nibudx iz nih. “Net”, — ni u kogo eë ne

bylo. Q skazal: “Ladno, nawernoe, \to&Dolvna bytx ruba[ka w

kletku. Tam budet bolx[oj seryj medwedx grizli, i—i kakoe-to

viwotnoe, u kotorogo roga budut sorok dwa d@jma dlinoj, wot

takie, pohovee na olenq”. I wy znaete: q rasskazywal zdesx \to za

[estx mesqcew do togo, kak \to proizo[lo; dolgij srok, gde-to

tak, \-\, po wremeni goda — ranx[e, ^em sej^as.
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13 Zatem menq priglasili k tomu ^eloweku na ohotu. Q ni razu

ne byl w toj mestnosti, tam, kuda my otprawilisx, i q skazal \to.

No tam estx odna tropa daleko na sewere po [osse na Alqsku, tam

odni lesa, gory i zweri. I tem we^erom w trejlere, kogda q

rasskazywal tam Bratu Biskalu i—i Bratu Sáutwiku, on skazal:

“Nu, q—q&my edem w kraj owec, — skazal, — tam takoe

proizojti ne movet”.

14 I q skazal: “Da, — i q skazal, — na odnom iz teh, kto byli so

mnoj, byla nadeta klet^ataq ruba[ka”. Ni u kogo klet^atoj

ruba[ki ne bylo, ni u Brata Biskala, ni u kogo iz nas.

15 Wo wtoroj we^er w gorah my uwideli, zametili barana daleko

za predelami lesistoj zony. Tak wot, \to bylo na takoj wysote,

gde les woob]e ne rastët, tam nikogo ne wstreti[x, krome karibu

i owec, i my kakih-to zametili daleko ot nas. I tem we^erom,

kogda spuskalisx wniz, Brat Biskal gde-to upal w wodu i promok.

16 Na sledu@]ee utro my wstali poranx[e i po[li za temi

baranami, kotoryh my nadeqlisx wzqtx. I na ego&My priehali

tuda, i my byli&uve poobedali, a baranow tak i ne mogli najti,

i Brat Biskal kak raz podstrelil karibu. I wot, togda q

osmotrelsq wokrug, i my po[li dalx[e w gory, Brat Sáutwik

skazal mne, skazal: “Duma@, my&esli o^enx ho^e[x pohoditx,

Brat Branham, my zajdëm za \tu goru prqmo w to ukromnoe

meste^ko, te barany, nawernoe, u[li tuda”, — a idti bylo

porqdo^no. No temnota ne nastupala o^enx dolgo, movet do

desqti ili odinnadcati ^asow inogda.

17 I \to byla horo[aq dlinnaq progulka po tem skalistym

goram. Q o^enx l@bl@ hoditx, i wot, my stoqli tam, obnqw[isx,

borody u oboih uve sedye, wosklicali i pereviwali, q skazal:

“Brat Bad, nade@sx, odnavdy w Tysq^eletnem carstwe u menq

budet wozmovnostx obojti tam wse gory”.

18 On skazal: “Nade@sx, ^to q budu s toboj, Brat Branham”. I

my tam stoqli, prosto radowalisx w Gospode. I q tak silxno

l@bl@ gory!

19 I potom my stali spuskatxsq. Wot kogda Brat Biskal

podstrelil tam togo—togo—togo karibu. Wedx on

missionerstwuet u indejcew, i on hotel otdatx ego swoim

indejcam w pi]u. Itak, my spustilisx, poobedali i oswevewali

togo karibu i po[li nazad.

20 My s Badom [li wwerh na tu goru, i kogda my slu^ajno

oglqnulisx, i na rasstoqnii w binoklx q zametil \to viwotnoe,

kotoroe q widel, sowsem kak na panorame, kak q wam zdesx

rasskazywal. Brat Biskal tam byl wmeste s nami. I wot, q skazal:

“Wot to viwotnoe”.

21 I on posmotrel w binoklx, i skazal: “|to ogromnyj wzroslyj

gromadnyj samec karibu”.
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22 I q skazal: “Q nikogda ranx[e ne widel, q dumal, u nih

nerazwetwlënnye roga”. No u \togo byli wetwistye, on byl

neoby^nym, takim, kak q widel w widenii. Mne nikogda ranx[e ne

popadalisx karibu.

23 “~to v, horo[o, — on skazal, — esli Gospodx dal ego tebe, —

on skazal, — to prosto&”.

24 Q skazal: “Da, \to dolven bytx on. Edinstwennoe, ^to dlq

menq ne qsno — \to ta klet^ataq ruba[ka”. I q oglqnulsq, i Brat

|ddi, dolvno bytx, eë polovila emu vena, dolvno bytx,

polovila eë w ego pohodnu@ sumku. Kogda on promok za denx do

\togo, on nadel drugu@ ruba[ku, i wot poqwilasx ta klet^ataq

ruba[ka. Q skazal: “Wot ona”.

25 Kogda q tuda dobralsq i wzql togo karibu, on, Bad, skazal mne,

skazal: “Nu, Brat Branham, ty gowori[x, ^to \ti roga sorok dwa

d@jma w dlinu?”

Q skazal: “Imenno takimi oni i budut”.

On skazal: “Mne kavetsq, oni okolo dewqnosto dwuh”.

Q skazal: “Net. Oni sorok dwa d@jma dlinoj”.

26 On skazal: “Ladno, soglasno twoemu rasskazu, do togo, kak my

doberëmsq do togo parnq tam, w toj klet^atoj ruba[ke, do |ddi,

— (tam, gde my dolvny byli s nimi wstretitxsq na paru milx

nive), skazal, — ty dolven ubitx medwedq grizli”.

Q skazal: “|to TAK GOWORIT GOSPODX”.

27 On skazal: “Brat Branham, otkuda on poqwitsq? Wsë

prosmatriwaetsq na pqtxdesqt milx wokrug”.

28 Q skazal: “On po-prevnemu Iegowa-ire. Gospodx sposoben

Sebe usmotretx, ponimae[x. On sdelal tak, ^to poqwilisx belki.

Esli On mog sdelatx, ^to poqwilsq baran, esli On \to izrëk o

medwede — medwedx poqwitsq”.

29 My kak mogli, ta]ili \togo tqvëlogo karibu, trofej, wniz s

gory, i q nemnogo nës wintowku, zatem nës on, i naoborot. I potom

my po^ti do[li do bolx[ogo lednika o-o, my podo[li k nivnemu

kra@. Bylo varko, my za[li na lednik i tam nenadolgo priseli,

^toby ohladitxsq. On skazal: “Znae[x, Brat Branham, nam

ostalosx menx[e mili do togo mesta, gde stoqt |ddi i Blejn, te

dwoe parnej. Tomu medwed@ uve stoit pokazatxsq”.

Q skazal: “Bad, polaga@, ty somnewae[xsq w \tom”.

30 On skazal: “Brat Branham, u moego brata stolxko let byli

\pilepti^eskie pripadki. A ty mne rasskazal odnavdy, kogda

byl w perwyj raz zdesx, kogda my ezdili w drugoe mesto, rasskazal

mne, kak tot parenx wyglqdit”. I |ddi ehal werhom rqdom so

mnoj, kogda Gospodx dal widenie. I q rasskazal im, ^tó sdelatx s

tem parnem, pripadki prekratilisx. I wot, on skazal: “Q ne mogu

w \tom somnewatxsq”.

31 Q skazal: “Bad, q ne zna@, otkuda wozxmëtsq medwedx”. No mne

bylo gde-to pqtxdesqt, sej^as mne pqtxdesqt pqtx, tak ^to \to
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bylo okolo trëh let nazad. Mne bylo primerno pqtxdesqt dwa ili

pqtxdesqt tri. Q skazal: “Q ni razu ne widel, ^toby |to ne

sbylosx. Bog dast mne togo medwedq grizli prevde, ^em q dojdu

do teh parnej”. I my po^ti do[li do mesta, gde na^inalisx

malenxkie ëlo^ki i listwennye derewxq.

32 Projdq e]ë nemnogo wniz s gory, kogda my prakti^eski

wo[li w lesistu@ zonu, on prisel. Togda byla ego o^eredx nesti

doby^u, q nës ruvxë. I on skazal: “Tomu medwed@ uve stoit

pokazatxsq, a?”

Q skazal: “On poqwitsq. Ne bespokojsq”.

On skazal: “Q wivu kavdyj holmik”.

33 Q skazal: “Q&A q wivu obe]anie!” Widite? Widite, On

obe]al. Q skazal: “Kak by On&” Q skazal: “Bad, ^to \to tam

sidit?”

34 On posmotrel, skazal: “|to bolx[oj seryj medwedx grizli”.

Skazal: “|to on”. Kogda my wzqli togo grizli i wozwra]alisx&Q

pomn@, w widenii, q rasskazywal wam, ^to q pobaiwalsq za ruvxë.

|to byl kro[e^nyj 0,27 d@jmowyj kalibr, malenxkie puli, wy

ponimaete. |to estx na lente. I q zastrelil medwedq

priblizitelxno na rasstoqnii ^etyrëhsot pqtidesqti metrow,

kak i bylo Tam skazano. Bad skazal: “Lu^[e strelqj tomu

medwed@ w spinu”. On skazal: “Tebe kogda-nibudx prihodilosx

strelqtx w grizli?”

Q skazal: “Net”.

35 On skazal: “O-o, oni ne zna@t straha smerti!” Nemnogo

pogodq q \to ponql. Tak ^to on skazal: “Ih newozmovno

[okirowatx, — skazal, — lu^[e strelqj w nego”.

Q skazal: “Soglasno wideni@, q zastrelil ego w serdce”.

36 On skazal: “~to v, esli tak bylo skazano w tom widenii, q

wstanu rqdom s toboj”.

37 I q skazal: “Ladno, wperëd”. I my nemnogo priblizilisx, i

kogda q podnqlsq, medwedx zametil menq. |to kak raz bylo ego

velaniem — atakowatx. I q—q wystrelil w medwedq, a on kak

budto ni^ego ne po^uwstwowal. Wot on bevit! I prevde, ^em q

perezarqdil ruvxë, medwedx ruhnul, probevaw okolo pqtidesqti

metrow.

38 Bad byl belyj, kak stenka, on skazal: “Brat Branham, ne

hotel by q popastxsq emu w lapy”.

Q skazal: “I q tove”.

39 Skazal: “Q rad, ^to w widenii goworilosx, ^to ty ego

zastrelil”. On skazal: “Ladno, esli te, esli te roga dlinoj sorok

dwa d@jma, so mnoj slu^itsq&” Q skavu, kak on \to skazal,

skazal: “U menq budet pristup krika”.

40 Q skazal: “~to v, move[x kri^atx uve sej^as, potomu ^to

imenno tak i budet”.
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41 Kogda my do[li do Brata |ddi, q skazal Bratu |ddi&My

priwqzali lo[adej podalx[e, oni boqtsq medwedq. I o-o, oni ego

u^uqli by. My ne mogli snqtx s nego [kuru, bylo sli[kom

pozdno; pri[losx wozwratitxsq na sledu@]ij denx. I togda my

udlinili remenx gde-to w desqtx raz, i lo[adi mogli swobodno

hoditx. I wot, kogda my tuda do[li, on skazal&Podo[ël i wzql

ruletku iz sedelxnoj sumki, skazal: “Blejn”.

42 Q skazal Bratu |ddi, q skazal: “Obrati wnimanie na

nebolx[u@ ruku, soglasno&” Q dumal, ^to, dolvno bytx, \to

budet Billi Polx, malenxkaq ruka, kotoraq budet privimatx

ruletku k rogam. Q skazal: “Obrati wnimanie na tu malenxku@

ruku”, — podtolknul Brata |ddi. My oto[li nazad. On

prilovil eë wwerhu wot tak, prqmo k kon^iku, sorok dwa d@jma.

Widite, prosto w to^nosti. Iisus nikogda ne o[ibaetsq! To Slowo

wsegda budet bezo[ibo^nym, potomu ^to \to ishodit ot Boga.

43 Q tolxko ^to zametil sredi nas Brata i Sestru Dvekson iz

`vnoj Afriki. Q polaga@, ih uve predstawlqli. I—i was uve

predstawlqli, Brat Dvekson? Priwstanxte sej^as, ty i Sestra

Dvekson. Q prosto ho^u, ^toby was uwideli. Brat moj, |ddi, wot

e]ë odin moj towari] po ohote, iz `vnoj Afriki, won tam.

Blagoslowit was Gospodx, Brat Dvekson i Sestra Dvekson, tak

rad, ^to wy zdesx s nami. I wse sluviteli, kotorye prisutstwu@t

zdesx, podnimite ruku, wse, kto nahoditsq w sluvenii. ~to v, \to

prosto zame^atelxno, horo[o. Blagoslowit was Gospodx. My rady,

^to wse wy zdesx. ~erez neskolxko minut q budu prowoditx

molitwennu@ o^eredx, tak ^to q—q ne&esli by q mog wseh was

podnqtx i priglasitx s@da, ^toby propowedowatx wmesto menq.

My o^enx rady, ^to wy zdesx, kavdyj iz was.

44 Wot, q duma@ o wa[ej wernosti i—i ^to edete ^erez ws@

stranu, i tak dalee, ^toby poslu[atx, ^to q skavu o tom

woshititelxnom Gospode Iisuse, o wa[ej uwerennosti w to, ^to

On sly[it moi molitwy. Q razgowariwal sowsem nedawno na

li^noj wstre^e s odnim ^lenom \toj cerkwi, ne bolx[e soroka

pqti minut nazad, ubitaq gorem matx. I kak tolxko q na^al bylo

^to-to goworitx \toj ven]ine, (q ne zna@, zahotela by ona, ^toby

q skazal, kto ona, ili net) wo[ël wot \tot Swet, kotoryj wy

widite na toj fotografii. Wsë srazu pro[lo, ona u[la

s^astliwoj. My segodnq tak rady w \tot peremen^iwyj wek, w

kotoryj my viwëm, kogda edwa li ^emu movno dowerqtx, ^to u nas

estx Carstwo, kotoroe ne movet menqtxsq, kotoroe newozmovno

po[atnutx. Neru[imoe! Ne Gibraltarskaq skala, no na[a wera

movet twërdo stoqtx na Skale Wekow, na Iisuse Hriste,

neru[imoj Skale spaseniq.

45 Q ho^u poblagodaritx sestru, kotoraq prinesla nebolx[u@

[katulku s tremq q]i^kami s Bibliej w nej dlq moej veny,

kotoraq sej^as zdesx. Ona iz-za \toj [katulki dala obe]anie

Gospodu. Nastolxko ona ej ponrawilasx. Na nej sdelany koe-

kakie&na nej sdelany napodobie kak fotografii staryh
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wremën. I ona poprosila Gospoda&Pohove, ej \ta [katulka

ponrawilasx dave ^eres^ur. Prosto oby^naq [katulka w forme

piramidy. I ona prinesla eë wmeste s Bibliej dlq moej veny.

Spasibo, sestra. Kavdyj iz wa[ih nebolx[ih podarkow i wsë

ostalxnoe, ^to wy otdaëte Billi Pol@ i drugim, oni pereda@t

mne. Q o^enx blagodaren za wsë. Pustx Bog budet s wami.

46 Tak wot, ne zabudxte pro utro sledu@]ego woskresenxq.

Segodnq, kak tolxko sluvenie zakon^itsq, napi[ite swoj wopros.

Esli ne smovete, prinesite utrom w sledu@]ee woskresenxe. Q

pridu poranx[e, pustx ih prinesut w kabinet, ^toby u menq bylo

wremq najti dlq nih obosnowanie po Pisani@. I my budem otwe^atx

na woprosy utrom w sledu@]ee woskresenxe, esli wolq Gospoda.

47 Wot, zdesx levit mnogo platkow. I q ih otodwinu prosto

^toby polovitx zdesx swoi—swoi zametki, i mo@&i mo@ Bibli@

takve, wot, ili, mo@ Bibli@ i moi zametki, wernee, ^toby u menq

zdesx bylo nemnogo mesta. No q&q pomol@sx za kavdyj.

48 Q raspolovu swoi zametki soglasno Pisaniq, u menq sowsem

nemnogo wremeni. Q ne zadervu was, kak zaderval w pro[lyj raz,

kogda q byl zdesx, po^ti na ^etyre ^asa. Q dal sebe obe]anie, ^to

esli q e]ë budu zapisywatx ^to-nibudx nastolxko dlinnoe, q

zapi[u \to, kogda budu zdesx odin, ili e]ë kak-nibudx, ^toby

mne ne dervatx was zdesx tak dolgo.

49 Doktor Li Wejl zdesx segodnq? Q hotel sprositx, esli doktor

Li Wejl&Ty zdesx, Brat Wejl? Podnimi ruku, esli zdesx. On

tam, szadi? Horo[o, spasibo, Brat Roj. I q pro[u, ^toby ty

obqzatelxno prosmotrel te zametki, Brat Wejl. Ty gde-to sredi

l@dej tam, ^to mne ne widno tebq, ili w foje. My dolvny

sleditx, ^toby ne sli[kom mnogo l@dej stoqlo, nam zapre]aet

\to na^alxnik povarnoj komandy, ponimaete, ^to my i delaem. Q

ho^u, ^toby ty proweril, ^toby moë otkrowenie o Semeni Zmeq

bylo wkl@^eno w na^ale, Efesskij Period Cerkwi, kotoryj on

pi[et i prawit dlq menq grammatiku. Zame^atelxno sdelano! I q

ho^u, ^toby ty proweril \to, i pustx teperx kto-nibudx

poprobuet ^to-to skazatx protiw Semeni Zmeq (prawilxno li \to,

ili net)! Tak ^to Gospodx \to mne dal tolxko w^era, wot. O-o, \to

prosto nepostivimo! Kak q gotowl@sx k propowedi, q

prodwiga@sx, i wdrug Ne^to kasaetsq menq. Potom&I esli q

zna@, ^to \to Bog, q beru \to i i]u \to w Pisanii. Togda q

polu^a@&|to ni razu ne bylo o[ibo^nym, no bylo istinnym ot

Bytiq do Otkroweniq, newavno, ^to l@di duma@t ob |tom. I

posle teh Semi Pe^atej takoe proishodit ^a]e, ^em bylo.

Widite, tak polu^ilosx w tot raz. Tak ^to blagoslowit was

Gospodx, kogda my budem izu^atx. Teperx, iz po^teniq k Slowu&

50 I q duma@, kto-nibudx, invener, ili kto-nibudx drugoj, kto

tam nahoditsq — s \toj storony zwuk nemnogo otravaetsq. Wam

teperx horo[o sly[no menq tam, szadi? Podnimite ruki, esli

wsë sly[ite. Prekrasno!
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51 Teperx dawajte obratimsq k Biblii, k dwum mestam Pisaniq,

i q postara@sx proiznesti propowedx i ujti wowremq, esli wolq

Gospoda. I sej^as dawajte obratimsq k Marku, 5-q glawa i w

Tretx@ Carstw, 10-q glawa; Marka, 5-q glawa, Tretxq Carstw, 10-q

glawa.

52 Wot, no dlq nowogo ^eloweka, kotoryj movet okazatxsq u nas

— my prowodim woskresnu@ [kolu w odnom bolx[om klasse. I \to

wot \ti sobraw[iesq zdesx, potomu ^to komnaty perepolneny

l@dxmi, i my ne movem prowoditx dwa otdelxnyh zanqtiq, kak

oby^no, i my nemnogo budem izu^atx Slowo, budem ob]atxsq drug

s drugom. My ne&My nikakaq ne denominaciq. U nas net

denominacii. My prosto swobodnye w Gospode, i my ne

podrazumewaem kakoj-to fanatizm. My prosto u^im Biblii, i

tolxko |tomu. A Gospodx nastolxko blag k nam, ^to On wsë \to

podderviwaet i pokazywaet, ^to \to istina. I w |tom my

polu^aem welikoe ute[enie.

53 I wot, was—was zdesx rady widetx sredi nas w l@boe wremq.

Wot, q zdesx ne postoqnno, no u nas zdesx estx neskolxko

zame^atelxnyh pastorow; Brat Newill — odin iz na[ih pastorow;

Brat K\pps — e]ë odin iz na[ih pastorow; i Brat—i Brat

Kollinz, Wilber Kollinz — e]ë odin, na[i pastory. I potom,

zdesx raznye l@di iz raznyh mest, swqzannye s nami cerkwi. Esli

wy iz—iz Tehasa, ottuda bratxq Martiny, oni zdesx, i

Brat&~to \to za brat, kotoryj priezvaet s wami s@da? Ne wivu

segodnq Brata Blejera. O-o, Brat Blejer, q tebq ne widel, Brat

Blejer. Brat Ruddelx, wot prqmo zdesx, odna iz cerkwej na 62-j

ulice, odna iz sestrinskih cerkwej ots@da. Brat Dvunior

Dvekson, sidit rqdom s Bratom Blejerom, wivu ego teperx, e]ë

odna iz na[ih sestrinskih cerkwej. I u nas zdesx sobrany

cerkwi so wsej strany, otows@du.

54 Brat Dvek Palmer po doroge, kavetsq, oni nemnogo spe[ili

na nowoj ma[ine ego syna, nemnogo, wy ponimaete, nemnogo

prewysili skorostx i popali w awari@. On powredil ^el@stx i ne

smog priehatx, on wernulsq obratno domoj. No on ^uwstwuet sebq

horo[o. I Brat Ben, wot, e]ë odin iz na[ih bratxew ots@da, iz

Kentukki, on zwonil emu segodnq utrom, ^toby uznatx, net li u

nego nuvdy w denxgah ili e]ë w ^ëm, ^em emu mogla by pomo^x

cerkowx, on skazal, ^to wsë normalxno. Na poworote u nego byla

sli[kom bolx[aq skorostx, i oni popali w kakoj-to grawij, i on

udarilsq ^el@stx@ ili ^em-to. I oni pozwonili ottuda, kogda on

zaehal na ma[ine na kaku@-to po^tu ili kuda-to, i—i

pozwonili, ^toby za nih pomolilisx.

55 Brat Billi Kollinz takve, my znaem, ^to on silxno powredil

sebe bolx[oj palec, slomal ego, q sly[al, i emu dolvny byli

nalovitx gips. Po\tomu my hotim wspomnitx ego w molitwe.

56 I teperx, pri^ina, po^emu my wstaëm. Kogda my klqnëmsq w

wernosti i nesut flag ili ^to-to podobnoe, my wsegda stoim po
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stojke “smirno”, ili otdaëm ^estx, ili stoim, po krajnej mere,

^toby wyrazitx po^tenie k swoej strane, ^to my dolvny delatx,

i k na[emu flagu. I togda, ^to nas^ët na[ego Gospoda, kogda my

^itaem Ego Slowo? Dawajte sej^as wstanem, kogda my budem

^itatx Swqtogo Marka 5 i na^nëm s 21-go stiha. Budxte

wnimatelxny, kogda my budem ^itatx.

Kogda Iisus opqtx pereprawilsq w lodke na drugoj
bereg, sobralosx k Nemu mnovestwo naroda. On byl
u&morq.

I wot, pri[ël odin iz na^alxnikow sinagogi, po imeni
Iair, i, uwidew Ego, padaet k nogam Ego

I silxno prosit Ego, goworq: do^x moq pri smerti;
pridi i wozlovi na neë ruku—ruki, ^toby ona
wyzdorowela i&ostalasx viwa.

&Iisus po[ël s nim. Za Nim sledowalo mnovestwo
naroda i tesnili Ego.

Odna ven]ina, kotoraq stradala krowote^eniem
dwenadcatx let,

&mnogo poterpela ot mnogih wra^ej, isto]ila wsë,
^to bylo u neë, i ne polu^ila nikakoj pomo]i, no
pri[la e]ë w hud[ee sostoqnie, —

Usly[aw ob Iisuse, podo[la szadi w narode i
prikosnulasx k odevde Ego,

Ibo goworila: esli tolxko prikosnusx k odevde Ego, to
wyzdorowe@.

I tot^as issqk u neë isto^nik krowi, i ona o]utila w
tele, ^to iscelena ot \toj bolezni.

W to ve wremq Iisus, po^uwstwowaw Sam w Sebe, ^to
wy[la iz Nego sila, obratilsq k&w narode i skazal: kto
prikosnulsq k Moej odevde?

U^eniki skazali Emu: Ty widi[x, ^to narod tesnit
Tebq, i gowori[x&“Kto prikosnulsq ko Mne?”

No On smotrel krugom, ^toby widetx tu, kotoraq
sdelala \to.

Ven]ina w strahe i trepete, znaq, ^to s nej proizo[lo,
podo[la, pala pred Nim i skazala Emu ws@ istinu.

On ve skazal ej: do^x! Wera twoq spasla tebq; idi w
mire i budx zdorowa ot bolezni twoej.

I kogda On e]ë goworil \to, prihodqt ot na^alxnika
sinagogi, i goworqt: do^x twoq umerla; ^to e]ë
utruvdae[x U^itelq?

No Iisus, usly[aw \ti re^i, tot^as goworit
na^alxniku sinagogi: ne bojsq, tolxko weruj.
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I ne pozwolil nikomu sledowatx za Soboj, krome
Petra,&Iakowa,&Ioanna, brata Iakowa.

Pri[ël, prihodit w dom na^alxnika sinagogi i widit
smqtenie i kogda&i pla^u]ih i wopi@]ih gromko.

I, wojdq, skazal im: ^to smu]aetesx i pla^ete? Dewica
ne umerla, no spit.

I smeqlisx nad Nim. No On, wyslaw wseh, wzql s Soboj
otca i matx, i dewicu, dewicy (wernee) i, potom, byw[ih s
Nim i whodit tuda, gde dewica levala.

I On skazal dewice, i On&(pro[u pro]eniq)&wzqw
dewicu za ruku, goworit ej: “talifá, kumí”, ^to zna^it:
“dewica, tebe gowor@, wstanx”.

I dewica tot^as podnqlasx i na^ala hoditx, ibo
byla&let dwenadcati. Widew[ie pri[li w welikoe
izumlenie.

I On strogo prikazal im, skazal, ^toby nikto ob \tom
ne znal, i On skazal, ^toby dali ej estx.

57 W Tretxej Knige Carstw, 10-q glawa, my pro^tëm \ti tri

stiha.

Carica Sawskaq, usly[aw o slawe Solomona wo imq
GOSPODA, pri[la ispytatx ego zagadkami.

I pri[la ona w Ierusalim s wesxma bolx[im
bogatstwom: werbl@dy nawx@^eny byli
blagowoniqmi,&welikim mnovestwom zolota i
dragocennymi kamnqmi; i pri[la k Solomonu, on&i
besedowala s nim obo wsëm, ^to bylo u neë na serdce.

I ob_qsnil ej—ej Solomon wse slowa eë, i ni^ego ne
bylo neznakomogo car@, ^ego by on ne iz_qsnil ej.

58 Dawajte pomolimsq.

Gospodx Iisus, kogda my ^itaem \ti powestwowaniq Biblii,

na[i serdca pryga@t ot radosti. Potomu ^to my znaem, ^to Ty —

Bog, i Ty nikogda ne izmeni[xsq. Ty nikogda ne izmeni[x Swoj

sposob dejstwiq, Ty nikogda ne izmeni[x Swoj obraz dejstwiq,

Ty bude[x Bogom wsegda. I my molim, Bove, ^toby Ty dal nam

segodnq utrom istolkowanie \tih Pisanij kotorym Ty ho^e[x

nau^itx nas, ^toby na[i serdca byli issledowany, ^toby

segodnq pri[ël welikij Swqtoj Duh i issledowal na[i mysli i

na[i serdca. I pustx ne ostanetsq ni^ego neissledowannogo,

^toby na[i serdca ne byli&byli nastolxko napolnennymi

radostx@, kogda my budem uhoditx ots@da, ^toby my skazali, kak

te, ^to [li tem we^erom iz Emmausa: “Razwe ne goreli serdca

na[i, kogda On goworil s nami po doroge?” Ty bude[x Bogom

wsegda, a my — Twoi golodnye deti, sobraw[iesq zdesx segodnq

utrom. Potomu ^to napisano: “Ne hlebom edinym budet viw

^elowek, no kavdym Slowom, ishodq]im iz ust Bovxih”.
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Blagoslowi nas, sobraw[ihsq wmeste i wseh \tih l@dej, Gospodx,

kotorye proehali sotni i, da, tysq^i milx. My molim, ^toby,

kogda oni poedut domoj, ih serdca byli nasytiw[imisq blagami

milosti i blagodati Bovxej. Potomu ^to my prosim \togo wo Imq

Iisusa. Aminx.

59 O^enx neoby^naq korotkaq tema, tri slowa, kotorye q ho^u

proiznesti, ishodq na wsego pro^itannogo. Wy movete skazatx:

“|to ve o^enx malo — tri slowa iz wsego togo, ^to ty pro^ital,

otrywok iz dwuh glaw Biblii”. No q—q \to pro^ël kak osnowanie,

^toby wzqtx \ti tri slowa: Dokazywaq Swoë Slowo.

60 Wy znaete, ^to estx odno mesto Pisaniq w Biblii, w Perwom

Fessalonikijcam 5:21, gde napisano: “Wsë ispytywajte,

horo[ego dervitesx”. Kogda ^to-nibudx ispytywa@t, to ono

okazywaetsq ili “prawilxnym”, ili “neprawilxnym”. I kogda

^to-nibudx stawitsq pod wopros, \to dolvno ispytywatxsq, poka

ne wyqsnitsq ^tó qwlqetsq prawilxnym. I potom, kogda

obnaruvitsq, ^tó prawilxnoe, Tam skazano: “Dervitesx”.

Drugimi slowami: “Shwatite \to, ne otpuskajte \to. Dervite

\to!” Drugimi slowami: “Dervite \to krepko, ^toby ono ne

wyskolxznulo”. Horo[ego dervitesx posle togo, kak bylo

dokazano, ^to \to “prawilxnoe”. I wsë, ^to okazalosx

“neprawilxnym” — otpustite \to kak movno bystree, izbawxtesx

ot \togo. Nikogda ne dervitesx neprawilxnogo.

61 Tak wot, \to wozmovno, ^toby stojkie Hristiane, horo[ie

l@di, inogda dervalisx neprawilxnogo, dumaq, ^to \to

prawilxnoe. No togda wsë \to dolvno bytx ispytano,

“prawilxnoe” \to ili “neprawilxnoe”. I \to obqzannostx

kavdogo iz nas, poskolxku my sobiraemsq otprawitxsq na Nebesa,

kogda pridët Iisus. I \to obqzannostx sluvitelq, kogda

woznikaet kakoj-nibudx wopros, ^toby on re[il ego i zatem

dokazal \to pered l@dxmi, ^toby oni mogli ponqtx, potomu ^to

nikto ne ho^et okazatxsq “neprawym”, dervatxsq neprawilxnogo.

62 Itak, u nas estx Pisanie (a Iisus skazal, “wse Pisaniq

dolvny ispolnitxsq”), ^toby my wsë ispytywali. I potom

“dervalisx” ili “krepko uderviwali, shwatili \to mërtwoj

hwatkoj. I ne otpuskali \to, dervalisx horo[ego”.

63 Q pomn@, kak w [kole q koe-^emu nau^ilsq, i mnogie iz was

nau^ilisx \tomu ve uroku. Kogda ty zakon^il zada^u, re[il eë,

ty move[x wzqtx otwet i dokazatx ego pri pomo]i zada^i. Kto iz

was delal tak? Wse, kone^no. Togda—togda ne nuvno bespokoitxsq,

prawilxnyj twoj otwet ili net, otwet zada^i byl dokazan \toj

zada^ej. Iz \togo ty znae[x, ^to u tebq prawilxnyj otwet. Esli

wsë, ^to u tebq napisano na grifelxnoj doske ili na liste, bylo

dokazano, zada^a byla dokazana ^erez&otwet byl dokazan ^erez

zada^u, to ty na[ël ego. Nikto ne movet skazatx, ^to on

neprawilxnyj, neobhodimo, ^toby u tebq bylo&I esli ty

wypolnil zadanie akkuratno i prawilxno, kak i dolvno \to bytx
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sdelano, i twoj otwet byl dokazan, ty move[x otkinutxsq na

spinku stula i otdyhatx s uwerennostx@, ^to za \to tebe

postawqt “otli^no”, na tom liste bumagi, kotoryj ty sdal,

potomu ^to tam wsë bylo dokazano, dokazano \toj zada^ej.

64 I wot, takve estx odna staraq poslowica, w kotoroj goworitsq:

“Dokavi, i q power@ \tomu”. Wot, u nas estx odin [tat, odin iz

[tatow u nas w strane, u nih estx dewiz: “Q iz Missuri, pokavi

mne”. Widite, drugimi slowami: “Dokavi mne, ^to q iz

Missuri”. No ne wsegda \to dejstwuet, potomu ^to Bog w kavdom

periode ispolnql i dokazywal tot trud, kotoryj On opredelil

dlq \togo perioda i goworil ob \tom w Swoëm Slowe. I kavdyj raz,

kogda Slowo Bovxe bylo dokazano w tom periode, bolx[instwo

otwergalo Ego. Po\tomu “dokavi, i q power@ \tomu” ne

sootwetstwuet realxnosti. U tebq budet wera, esli tolxko Bog

dast tebe weru. Wera — \to dar Bovij. Ne imeet zna^eniq, kakoj

ty religioznyj, wsë rawno, neobhodimo&u tebq dolvna bytx

wera. A twoq wera movet osnowywatxsq tolxko, esli ty

Hristianin, tolxko na dokazannom Slowe Bovxem.

65 Itak, zapomnite, Bog opredelil Swoë Slowo dlq kavdogo

perioda i predskazal, ^tó proizojdët w tom periode, o kotorom

On goworil. Tak wot, esli Moisej pri[ël by s poslaniem Noq, \to

ni^ego ne dalo by. Esli Iisus pri[ël by s poslaniem Moiseq,

\to ni^ego ne dalo by. Ili odin prorok pri[ël by s poslaniem

drugogo proroka, \to ni^ego ne dalo by. No ^erez Swoih prorokow

On otkryl ws@ polnotu o Sebe i o Swoëm plane. Po\tomu Bibliq,

k Nej nelxzq dobawitx ni odnogo slowa i ot Neë nelxzq ubawitx ni

odnogo Slowa.

66 Itak, esli zada^a dokazywaetsq ^erez&otwet dokazywaetsq

zada^ej, togda po^emu by ne dokazatx tot—tot otwet, kotoryj my

sej^as polu^aem, Slowom \togo perioda? Esli w Biblii goworitsq

o tom, ^to dolvno proizojti w \tom periode — \to nahoditsq w

Biblii, i \to proizojdët. Togda, esli twoj otwet, kotoryj ty

starae[xsq izlovitx l@dqm, esli on dokazywaetsq \toj Knigoj,

togda on istinnyj, on istinnyj. Ina^e — ne istinnyj.

67 Tak wot, my widim drugoe, wy, krome togo, bez somneniq,

sly[ali, kak goworqt: “Uwidel — poweril”. |to e]ë odna staraq

poslowica, kotoraq estx u nas, no i ona ne ispolnqetsq. Ona ne

ispolnqetsq, potomu ^to ^elowek movet sidetx i w upor smotretx

na ^to-nibudx, i oni \togo ne uwidqt. Slowo “widetx”, u

anglijskogo slowa “widetx” estx mnogo zna^enij. More movet

ozna^atx “bolx[oe koli^estwo wody”. A widetx movet ozna^atx

“ponimatx”. Widetx movet ozna^atx “smotretx na ^to-to”. I, o,

movno priwesti drugie slowa. No kogda wy goworite “uwidel —

poweril” — wy o[ibaetesx.

68 Kogda ty \to pojmë[x — ty poweri[x \tomu. Iisus skazal:

“Esli ^elowek ne roditsq zanowo, on ne movet uwidetx Carstwa”,

— drugimi slowami — “ponqtx Carstwo”, potomu ^to Carstwo —
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\to Swqtoj Duh w tebe. Tak ^to wam nuvno ponqtx, ^to ve

nahoditsq w was. A edinstwennyj sposob, kakim wy pojmëte \to —

srawnitx, ^tó ono pobuvdaet was delatx s tem, ^to skazano w

Biblii o tom, ^tó ono dolvno pobuditx was delatx. Togda zada^a

re[ena, widite. I togda On — \to tot Swqtoj Duh.

69 Tak ^to uwidetx — ne zna^it poweritx. Q mogu dokazatx \to s

pomo]x@ ^uwstw tela, ponimaete, ^to uwidetx — ne ozna^aet

poweritx. Q ne mogu widetx \tu butylku s eleem. Q ne mogu eë

widetx, potomu ^to ona za moej spinoj, no u menq estx ^uwstwo

osqzaniq, kotoroe goworit mne, ^to ona u menq w ruke. Ponimaete?

Tak wot, q ne mogu eë uwidetx, \to newozmovno. A sej^as q ne mogu

dotqnutxsq do neë, \to newozmovno, i wsë ve q wer@ \tomu. |to —

uwidel i poweril; \to — o]util i poweril. Teperx q zakro@ swoi

glaza: q ne mogu ni widetx eë, ni o]utitx eë, no esli ona budet

blizko ko mne, i q smogu o]utitx eë zapah, q wsë rawno budu

weritx, ^to ona tam. Sledowatelxno, “Wera — \to osu]estwlenie

ovidaemogo, uwerennostx”, ne uwidel, poprobowal na wkus,

o]util ili po^uwstwowal zapah, ili usly[al. Ty weri[x! I wera

dolvna na ^ëm-to osnowywatxsq. I wsë, protiwore^a]ee Slowu

Bovxemu, wera w Boga ne movet utwerditxsq, esli \to ne budet

obe]aniem Bovxim. I wot zdesx ona zanimaet swo@ We^nu@

pozici@.

70 No pered licom wseh \tih ne-&somnewa@]ihsq wekow i

ostalxnogo, ^erez ^to my uve pro[li i viwëm w nastoq]ee wremq,

w hud[em iz wseh, pered licom wsego \togo somneniq, Bog

neustanno dokazywaet prawilxnostx Swoih Slow, kak On sower[al

w kavdom weke. On&Newerie ne ostanowit Boga, ono ne me[aet

Emu. Mne wsë rawno, w kakom newerii \tot mir, |to wsë rawno

ispolnitsq. Newerie ne daët ni^ego, krome osuvdeniq

neweru@]emu. Newerie po[lët neweru@]ego w ad. Ono pohitit u

nego wse blagosloweniq, obe]annye emu Bogom, no ono ne pome[aet

Bogu prodwigatxsq wperëd s weru@]im. Widite, newerie ne

ostanawliwaet Boga, ono ostanawliwaet tolxko neweru@]ego.

71 Ty skave[x: “Q&Zawtra solnce ne wzojdët, q ego

ostanowl@”. Popytajsq. Ponimaete? Horo[o, u tebq ni^ego ne

polu^itsq. Bog ustanowil \tot porqdok i skazal, ^to ono budet

swetitx, i ono budet swetitx, wot i wsë, On skazal, ^to ono budet

swetitx. Ego mogut zakrytx kakie-nibudx tu^i, no ono wsë rawno

swetit kak i swetilo. I ty \tim ne smove[x ostanowitx Boga. On,

to, ^to&

72 Kak On ob_qwil Swoë Slowo l@dqm? Wo-perwyh, Bog znal, ^to

budut neweru@]ie&Wot, posmotrite na mudrostx Bovx@; znaq,

^to budut neweru@]ie, i ^to neweru@]ih budet bolx[instwo.

On, ^erez preduznanie, predopredelil semq dlq kavdogo perioda,

kotoroe powerit |tomu. Wot, esli wam ugodno budet \to zametitx,

wedx kavdyj period prodwigaetsq w polnom sootwetstwii s Ego

Slowom, wsë to^no wowremq, Bogu ni^to ne me[aet. On postoqnno

prodwigaetsq dalx[e i wsë do melo^ej dwivetsq slavenno. Nam
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inogda kavetsq, ^to ^to-to pojdët ne tak. No ne bespokojtesx,

Ego ^asy wystawleny s to^nostx@ do doli sekundy, i wsë idët

sower[enno prawilxno.

73 Kogda q, bywaet, oglqdywa@sx po storonam i wivu \tih Rikki

i Rikketok, kotorye u nas poqwilisx segodnq, i ^to proishodit

na ulice, i kak woob]e wsë proishodit, q duma@: “O, Bove!”

74 “Podovdi minutku, — On goworit, wot, — Moj hronometr w

polnom porqdke. Q dolven pomestitx was w te ve uslowiq, w

kotoryh byl perwyj ^elowek w te dni. I Q pome]a@ was w te ve

uslowiq, ^to i L@tera, w te ve uslowiq, ^to i U\sli”. Potomu

^to, wy ponimaete, togda greh ne byl nastolxko rasprostranën,

kak sej^as. I kogda u nas bolx[e znaniq, ^em w te wremena, i kogda

wrag prihodit kak nawodnenie, Duh Bovij podnimaet znamq

protiw nego. Widite? I wot, segodnq u nas bolx[e znaniq, bolx[e

ponimaniq, po\tomu reki neweriq razliwa@tsq, no Bog podnimaet

znamq protiw \togo. No pomnite, On wsegda&Pri^ina w tom, ^to

On—On predopredelil \tomu proizojti. On predskazal \to ^erez

Swoih prorokow, ^to \to proizojdët. I kogda prawedniki widqt

wsë \to podtwervdënnym, oni togda zna@t, ^to |to werno. Ne

imeet zna^eniq, kto ^to skavet, oni zna@t, ^to |to werno.

75 My nahodim wot zdesx, w—w—w, polaga@, \to w Perwom

Fessalonikijcam, On skazal: “Predopredeliw usynowitx nas

Sebe ^erez Iisusa Hrista”. Bog ne goworit: “Tebq Q izbira@, a

tebq — net”, no Ego preduznani@ bylo izwestno, ^tó ty sdelae[x.

Tak ^to ^erez preduznanie On movet wsë priwesti w porqdok, i

On sdelal tak, ^to wsë sodejstwuet na blago Emu i na blago wam.

76 W Bytii Bog skazal Adamu i Ewe, ^tó proizojdët, kogda oni

perestanut weritx Ego Slowu. Wot, On im predlovil prawilxnoe

i neprawilxnoe, i On skazal: “W denx, w kotoryj ty wkusi[x ot

nego, w tot denx ty umrë[x”. I Bog imel w widu imenno to, ^to On

skazal. I u Nego wsegda tak — On imeet w widu to, ^to On goworit.

77 Satana ubedil eë razuweritxsq w |tom, potomu ^to sam satana

nikogda |tomu ne weril. On ne werit |tomu, po\tomu on ubedil

eë s^itatx tak ve. I on po-prevnemu delaet to ve samoe i u^it

drugih to^no tak ve, i oni peresta@t weritx |tomu tak ve, kak i

ona. Bog ukryl Swoj narod pod za]itoj Swoego Slowa, \to

edinstwennaq wa[a za]ita. Ne wa[a denominaciq, ne wa[ otec i

ne wa[a matx, \to wsë normalxno, no tolxko pod za]itoj Bovxego

Slowa. Wot mesto, gde weru@]ij w bezopasnosti — za Slowom.

Kogda \tot nezametnyj putx byl tam naru[en pri pomo]i

nenawqz^iwogo “interesno, prawilxnoe Ono ili net? Ni^ego ne

slu^itsq”, mesto wery zanqlo rassuvdenie, oni slomali ogradu.

A Bog sderval Swoë Slowo, On ispolnil Ego. Satana pytalsq

zastawitx eë poweritx&razuweritxsq w |tom.

78 Ili priwoditx dowody, ne priwodite dowodow nas^ët |togo!

Wy—wy goworite: “Nu, q polaga@&” U was net na \to prawa.

Kogda Bog ^to-nibudx goworit, to^no—to^no kak On skazal, tak
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nado i ispolnqtx. Wy skavete: “Nu, q duma@&” No k wam ne

dolvny prihodit kakie-to mysli. Pustx razum Hristow budet w

was. A Hristos — \to Slowo! Pustx w was budet Slowo. Pustx wse

ostalxnye slowa budut newernymi, a Slowa Hrista — wernymi!

Drugie werqt emu i wsem ego dowodam, kak i ona, rassuvdaq: “Nu

po^emu Bog sdelaet \to? Wot, razwe \to ne takoe ve to^no, kak

To?” Esli ono protiwore^it Slowu — ne takoe ve. Tak ^to l@boe,

l@boj u^itelx, l@boj tolkowatelx Biblii, wsë ^to ugodno, ^to

budet u^itx was, ili popytaetsq nau^itx was, poweritx ^emu-to,

^to hotx na jotu otli^aetsq ot skazannogo w Biblii — lovnoe

u^enie. |to opqtx satana, to^no, kak \to slu^ilosx s Ewoj. Bog

dwivetsq dalx[e, newavno, ^to tot delaet, ^to delaet satana, Bog

neudervimo dwivetsq dalx[e, dokazywaq, ^to Ono takowym i

qwlqetsq.

79 Wot, posmotrite, ^to on skazal Ewe: “Net, ne umrëte. Wy

stanete mudrymi”. |to imenno to, ^ego segodnq i]et \tot mir —

nau^noe dokazatelxstwo, kakoe-nibudx ^elowe^eskoe znanie. I on

skazal: “Net, ne umrëte”.

80 No Bog uve skazal “wy umrëte”, i Bog dokazal, ^to \to prawda.

I my movem \to widetx, ^to On imel w widu to, ^to On skazal.

Shodite tuda, na kladbi]e, wam stanet qsno, imel On \to w widu

ili net. “W denx, w kotoryj ty wkusi[x ot nego, w \tot denx ty

umrë[x”. I kogda wy obratitesx wot s@da i posmotrite na l@bogo

^eloweka, kakogo povelaete, iz l@bogo perioda, ^elowek nikogda

ne vil tysq^u let. Bog dokazal, ^to Ego Slowo istinno, On

sdelaet \to wsegda.

81 No pomnite, On ispolnqet wse Swoi obe]aniq blagosloweniq

tak ve, kak On postupaet so Swoimi proklqtiqmi. Iz-za togo, ^to

oni wkusili ot nego, w tot ve denx oni umerli; i On dokazywaet

wam, ^to oni umerli w tot denx, kogda oni wkusili. On takve

ispolnqet kavdoe Slowo, kotoroe On izrëk o Swoih

blagosloweniqh. Kavdoe obe]anie Bog ispolnqet! O-o, mne

nrawitsq \to. Wy dolvny izbratx, ^to wy velaete: Ego

blagosloweniq, poweriw, ili Ego proklqtiq, izwratiw |to. Esli wy

izwratite |to i powerite |tomu w izwra]ënnom wide, togda wy

proklqty. Esli wy powerite |tomu imenno tak, kak On napisal

|to, i budete dervatxsq |togo, togda wy blagoslowleny. I |to

wsegda protiwore^it nauke, wsegda protiwore^it nau^nomu

podhodu l@dej w ob_qsnenii ^ego-nibudx. Potomu ^to On

sobl@daet kavdoe Slowo: i Swoi blagosloweniq, i Swoi

proklqtiq.

82 Kogda muv^iny i ven]iny tak sogre[ili w dopotopnom

mire, on&protiw Ego istinnogo Slowa, Adam i Ewa sogre[ili

protiw istinnogo Slowa. No, i wse pokoleniq posle nih stali

delatx to ve samoe, On wynes im smertnyj prigowor, i, w konce

koncow, wsë, ^to bylo na zemle, bylo polnostx@ uni^toveno, woda

pokryla wsë, wsë bylo polnostx@ smyto wodoj.
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83 Tak wot, tot samyj Bog, kotoryj polnostx@ uni^tovil wsë na

zemle: kavdu@ trawinku, kavdoe su]estwo, krome teh, ^to On

sohranil i podnql nad zemlëj, wsë to, ^to On poobe]al, ^to On

sower[it, \to On i sdelal. I tot ve Bog, ^to poobe]al wodu i

sderval Swoë Slowo, tot ve Bog obe]aet ogonx i On sdervit Swoë

Slowo. On sdervit Swoë Slowo.

84 Itak, wot, ^to On sdelal? Otkuda oni uznali Ego Slowo?

Potomu ^to kavdyj raz, kogda On dejstwuet, ^toby dokazatx Sebq

pered tem, kak On nawedët bedstwie ili proizwedët sud — On

wsegda posylaet l@dqm Slowo, i wsegda preduprevdaet l@dej. O-

o, mne \to nrawitsq! Togda my movem qsno uwidetx, gde my

nahodimsq.

85 W dni Noq byli wsewozmovnye sluviteli i associacii, i w

dni Noq su]estwowali razli^nye religii, potomu ^to Iisus

skazal: “Kak bylo w dni Noq, tak budet w pri[estwie Syna

^elowe^eskogo”. No wot na scene poqwilsq prorok i on na^al koe-

^to delatx, na^al stroitx kow^eg. I Bog poslal Swoego proroka,

Noq, ^toby dokazatx, ^to On poslal Swoë Slowo, i skazatx im, ^to

grqdët bedstwie, ^to On ne movet terpetx to, kak—kak l@di

viwut, ^to On dolven uni^tovitx ^eloweka, kotorogo On kogda-

to sozdal.

86 Tak wot, Slowo prihodilo k proroku, wsegda, On neizmenen.

Malahii 3, skazano: “Q Bog, i Q ne menq@sx”.

87 Noj byl poslan w nau^nyj wek s nenau^nym Poslaniem. Noj

byl poslan w racionalxnyj wek s neracionalxnym Poslaniem. On

byl poslan w wek nauki, kogda u nego bylo Poslanie wery i

obe]aniq dlq nau^nogo weka. Wot, wy dumaete, ^to nau^nyj wek

powerit nenau^nomu Poslani@? Wek welikogo racionalizma i, wy

polagaete, oni smogut poweritx ^emu-to, ^to kavetsq absol@tnoj

glupostx@ dlq ^elowe^eskogo uma? No Bog wsegda delaet \to takim

obrazom. Noj byl podtwervdënnym prorokom Gospodnim, i estx

Bovxe Poslanie ^asa. On dolven byl weritx \tomu, l@di dolvny

byli poweritx ego Poslani@ posle togo, kak on byl podtwervdën

Gospodom, ^to \to bylo Slowo Bovxe, i Bog sobiralsq sdervatx

Swoë Slowo.

88 Tak wot, segodnq to ve samoe. My w poslednem wremeni. Wot,

tem l@dqm sledowalo by znatx, widite. Itak, wy zametili, ^to

Noj byl proobrazom ewreew, kotorye perejdut Weliku@ skorbx.

Enoh byl proobrazom podlinnogo Poslaniq, pereseleniq Cerkwi,

potomu ^to Enoh byl wzqt i posle pri[ël potop. I oni

oba&Perwyj prorok, Enoh, byl zabran, ^toby Noj mog pojti

dalx[e so swoim—so swoim&Bog mog pojti dalx[e s Noem. A

sej^as budet zabrana Cerkowx, ^toby Bog mog opqtx truditxsq s

ewreqmi, s ostatkom ewreew, so sta soroka ^etyrxmq tysq^ami, kak

my uve prohodili \ti Pisaniq zdesx.

89 No pered licom wsego \togo nau^nogo neweru@]ego weka Bog

dokazal, ^to Slowo Ego obe]aniq istinno, poslaw im potop. Tak
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wot, pomnite, w dni Noq dovdx ni razu ne padal na zeml@. Bog

sdelal, ^to s zemli podnimalsq par i oro[al, no dovdq ne bylo

ni razu. No Noj skazal: “Pojdët dovdx”. Tak wot, tam byl&

90 Oni mogli wzqtx pribor i zapustitx ego w nebo, i skazatx:

“Tam net wlagi. Tam net nikakogo dovdq. My movem dokazatx, ^to

nikakogo dovdq tam net”.

91 Ne smotrq na to, ^to goworila nauka, Bog skazal: “Pojdët

dovdx”, — zna^it, tak i proizojdët. Itak, ^to ve sdelal Bog? Po

moemu predstawleni@, kogda kto-to iz nih wyzwal sotrqsenie

mira i sdwinul ego s ego traektorii, iz-za \togo on wot tak
otklonilsq, teplo zemli wstretilosx s holodom, ^to i wyzwalo

poqwlenie wlagi. Sna^ala \to pokrylo wesx mir, ws@ atmosferu,

wlavnostx, kotoraq okazalasx w wozduhe, prosto sobralasx w

oblaka, i \to wylilosx wniz, wot i wsë.

92 Tak wot, my znaem segodnq, ^to tam wwerhu estx ogonx, potomu

^to w zemle estx gazy. I w Biblii skazano: “Nebesa i zemlq s

[umom prejdut, i zemlq budet sovvena silxnym ognëm”. Tak ^to

my znaem, ^to wsë nahoditsq tam, imenno tak, kak bylo w dni Noq.

93 I teperx zapomnite, Poslanie wremën Noq bylo

podtwervdeno tolxko weroj, a ne naukoj. No segodnq Poslanie

sootwetstwuet Bovxemu Slowu i podtwervdeno naukoj. Sna^ala

Iliq pri[ël, sower[aq ^udesa, ne propowedowal, prosto hodil s

mesta na mesto, sower[aq ^udesa. W sledu@]ij raz on pri[ël w

wide Ioanna Krestitelq, on pri[ël ne sower[aq nikakih ^udes,

tolxko propowedowal. A w tretij raz on pridët — \to budet i

^udesa i propowedowanie. Widite? Widite, kak wsë \to?

Posmotrite, w kakoj nerazrywnosti nahodqtsq Pisaniq. My

mogli by nadolgo na \tom zadervatxsq, no my ne budem, my \to

opustim, potomu ^to, q polaga@, wy ponqli smysl.

94 On postupal w te periody tak ve, kak On postupal wo wseh

periodah, i kak On budet postupatx — imenno tak, kak On

poobe]al. Bog daët obe]anie, potom On prihodit i dokazywaet,

^to Ego Slowo werno. Wse, kto werit, wse, kto werit Poslani@ togo

perioda, whodqt i spaseny. Tak budet w kavdom periode. Wse, kto

ne weril Poslani@ i poslanniku — pogibali.

95 I wse, kto istinno werit Slowu Bovxemu segodnq, budut

zabrany. Wse, kto ne werit Slowu Bovxemu — pogibnut wmeste s

\tim mirom, potomu ^to oni — ot \togo mira, a wsë, ^to

nahoditsq w \tom mire, dolvno s \tim mirom i pogibnutx. I wsë,

^to spaseno w Boge, dolvno bytx w Boge i pogibnutx ne movet: “Q

dam im Viznx We^nu@ i woskre[u ih w poslednij denx”. Tak wot,

^to za ute[enie kavdomu weru@]emu osoznawatx, esli ty wo

Hriste, ^to to^no kak Bog sdervit Swoë Slowo i pogubit \tot

mir, On sdervit Swoë Slowo i woskresit Swoj narod, i spasët ih.

On dokazywaet \to.

96 On dokazywaet Awraamu w ego denx, ^to Slowo Ego obe]aniq

istinno. Zametxte, \to protiwore^ilo nauke w \pohu Awraama,
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^toby muv^ina w sto let i ven]ina w dewqnosto, ^toby u nih

rodilsq rebënok — oni uve dawno ne w tom wozraste. No Awraam

ne mog \to ob_qsnitx. On [ël k wra^u i goworil: “Doktor, \to

wozmovno?”

97 “|to newozmovno!” Pojti w bolxnicu i sdelatx

prigotowleniq dlq materi, ovida@]ej rovdeniq rebënka, ili

^to \to budet, esli wy hotite srawnitx s \tim periodom, ego

nazwali by sumas[ed[im: “On wyvil iz uma!”

98 No Bog skazal! I on&W Biblii goworitsq w Rimlqnam, 4-q

glawa, ^to “Awraam ne pokolebalsq w obetowanii Bovxem neweriem,

no ostalsq twërdym, wozdawaq hwalu Bogu. Potomu ̂ to on wyderval

ispytanie wremenem, budto widq Togo, Kto ostawalsq newidimym, i

sohranql uwerennostx, dervalsq do konca”. Dervalsq krepko,

potomu ^to on byl polnostx@ ubevdën, ^to esli Bog poobe]al, Bog

byl sposoben ispolnitx! A nam polagaetsq bytx ego detxmi.

Aminx! Q sej^as w trepete, woodu[ewlq@sx, prosto podumajte ob

\tom! O-o, On dokazal \to po pro[estwii wseh teh let, On izmenil

Awraama i Sarre wernul molodostx, i rodilsq rebënok. I Awraam s

Sarroj provili&~erez sorok pqtx let Sarra umerla, i Awraam

opqtx venilsq, budu^i w wozraste sta soroka pqti let, i rodil e]ë

semeryh synowej, ne s^itaq do^erej. Togda kak on byl ne w

wozraste ^adorodiq, on byl besplodnym, u nego—u nego ne bylo

semeni, w nëm ne ostalosx nikakoj vizni po^ti za sto let do \togo.

Aminx! Po^emu? On ne obra]al wnimaniq na swoë telo, on ne

obra]al wnimaniq na mërtwostx utroby Sarry. On smotrel tolxko

na to, ^to skazal Bog i znal, ^to Bog podtwerdit to, ^to On skazal.

Aminx! Bog podtwervdaet to, ̂ to, kak On skazal, On sdelaet. Sredi

nenau^nogo i nau^nogo i—i wsego ostalxnogo, Bog dokazywaet, ^to

On praw, wsegda dokazywaet Swoë Slowo. On praw, wse ostalxnye —

neprawy.

99 On takve dokazal |to Lotu, kogda On skazal: “Wyhodi iz

\togo goroda, Q sovgu ego”. I On skazal Awraamu, ^to esli On

smovet “najti desqteryh”, On po]adit gorod. A On ne smog

najti i desqti, po\tomu On dokazal, ^to Ego Slowo bylo wernym.

100 “Otkuda poqwitsq ogonx? Ego net na \tih rawninah, ego net w

teh zabolo^ennyh nizinah”. No Bog skazal tak, i Awraam znal, ^to

\to proizojdët. Lot znal, ^to Ono werno, i on ubeval na goru.

101 On poobe]al, ^to ego potomki budut pri[elxcami w ^uvoj

zemle i k nim budut ploho otnositxsq, i oni budut vitx,

potomki Awraama, ^etyresta let sredi ^uvih, ^uvogo naroda. I

On ispolnil Swoë Slowo imenno tak, kak On skazal, ^to On

postupit. Potomki Awraama dejstwitelxno vili w Egipte

^etyresta let. On takve poobe]al oswoboditx ih mogu^ej ruko@.

Ruko@ krepko@ On oswobodit narod iz egipetskogo rabstwa. I On

sderval Swoë Slowo. Posmotrite, ^tó Emu nuvno bylo sdelatx,

^toby priwesti teh detej w Egipet. Kazalosx, ^to nastupilo

bedstwie, nastupalo, i tak dalee.
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102 Kazalosx, ^to&uvasno, ^to Iosifa s^itali umer[im, i

bednyj Isaak&to estx Iakow, ego otec. Ili Isaak, ego

otec&wernee, Iakow, on byl ego otcom, Isaak byl ego dedu[koj.

Iakow, ego otec, s^ital, ^to ego sobstwennogo syna rasterzali

viwotnye. Kak bylo tqvelo Iosifu osoznawatx \to, bednyj

parni[ka — wdali ot swoih, predannyj bratxqmi, brosili w qmu,

s^itali pogib[im, ego werhn@@ odevdu wymazali w krowi, oni

ubili qgnënka dlq edy, wymazali eë w krowx, priwezli eë k ego

otcu, i osoznawatx wsë \to. No Iosif mog pomnitx odno, ^to ruka

Gospodnq byla na nëm. On znal, ^to on weru@]ij. Ne imelo

zna^eniq, kak ego wygonqli ego bratxq, kak s nim ne hoteli

sotrudni^atx i tak dalee, Iosif znal, ^to Bog sdervit Swoë

Slowo. Kogda on uwidel to widenie, gde wse oni poklonilisx emu,

on znal, ^to ono dolvno ispolnitsq, potomu ^to \to bylo TAK

GOWORIT GOSPODX. Aminx. Ne imelo zna^eniq, kakim

neprawdopodobnym \to kazalosx, Iosif znal, ^to \to byla prawda.

Newavno, kakim slovnym bylo zadanie, i ^to on wstretil na

puti, on znal, ^to odnavdy kavdyj iz nih poklonitsq emu do

zemli. Kak on sobiralsq \to osu]estwitx, kogda ego nenawideli?

No on znal, ^to Bog dokavet, ^to Slowo Ego werno, kavdyj raz.

103 To ve samoe On sdelaet segodnq! Bog dokavet, ^to Ego Slowo

werno, ne imeet zna^eniq, ^to nauka utwervdaet, ^to “|to

newozmovno”. Kakimi by my ne stanowilisx obrazowannymi,

umnymi, kak by silxno cerkwi ne uhodili w raznyj formalizm i

tak dalee, Bog wsë rawno dokavet Swoë Slowo kak “wernoe”.

Polovite swoë osnowanie prqmo na tom Slowe.

104 Da, Iosifu mnogo pri[losx preterpetx, no, ^toby okazatxsq

w Egipte, no Bog izbawil ego to^no, kak On skazal; prekrasnyj

proobraz \togo dnq, esli by u nas bylo wremq obratitxsq k nemu.

Q duma@, my ranx[e, zdesx, w skinii, uve kasalisx ego. No Bog

sderval Swoë Slowo, potomu ^to oni dolvny byli vitx tam. Tem

ewrejskim detqm bylo tqvko tam, w egipetskom rabstwe, hotq

byli blagoslowleny i povalowany lu^[ej zemlëj, samym

lu^[im mestom — Gesem, i obnaruvitx, ^to im pri[losx statx

rabami; i te materi dolvny byli otdawatx w ruki egipetskomu

soldatu plod swoego ^rewa — swoego nevno l@bimogo rebënka, i

widetx, kak on stanowilsq, bral bolx[oj nov i prosto wsparywal

ego, brosal ego na zeml@, skarmliwal ego alligatoram. Tak wot, dlq

nih \to bylo tqvëloe ispytanie, podwergnutxsq takomu.

105 No odnavdy rodilosx predopredelënnoe semq, rebënok,

kotoryj byl osobennym rebënkom. W nëm bylo ^to-to neoby^noe.

Odnavdy tam, w glubine pustyni, Swqtoj Duh so[ël w wide

Stolpa Ognennogo i opustilsq w kust i skazal: “Q usly[al ston

naroda Moego, i Q pomn@ Swoë obe]anie. I wremq oswobovdeniq

priblivaetsq, i Q posyla@ tebq tuda ispolnitx \to”. S palkoj w

ruke, s venoj na mule, s rebënkom u neë na kolenqh, on ispolnil

\to siloj Wsemogu]ego Boga. |to prosto sme[no — ^to—^to

sdelaet skr@^enaq palka protiw desqti tysq^ kopij? No, wy
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widite, w \tom nahoditsq Bog. Imeet zna^enie, gde nahoditsq Ego

Slowo. U Moiseq bylo Ego Slowo, u faraona byli kopxq. U Moiseq

bylo Slowo.

106 |to bylo wsë, ^to emu trebowalosx — Slowo. |to wsë, ^to wam

trebuetsq segodnq. Ne kakaq-to zaweritelxnaq bumaga ot kakoj-to

cerkwi. Ne nuvno, ^toby was podderviwala kakaq-to

denominaciq. Wam nuvno Slowo, ^toby s Nim ujti w Woshi]enie.

Wam ne nuvny kakie-nibudx weritelxnye gramoty. Ne nuvno

dolgoe su]estwowanie kakoj-to [koly, ^toby polu^itx

iscelenie segodnq utrom. Wam nuvno prinqtx Slowo — wot ^to

sower[it \to!

107 Tebe ne nuvno zakl@^enie doktora. Esli doktor goworit, ^to

on sdelal wsë, ^to mog, to \to wsë, ^to on mog sdelatx. Esli on

goworit, ^to u tebq rak, opuholx, ty oslepne[x, ty stane[x

gluhim, nemym, wsë, ^to ugodno, \to ne imeet zna^eniq. Esli ty

smove[x prinqtx to Slowo w tom pyla@]em obe]anii togo kusta,

aminx, koe-^to proizojdët! Bog dokavet, ^to Ego Slowo werno,

kavdyj raz, kogda Ego prinima@t na wernom osnowanii. Wot ^to

tebe nuvno — Ego Slowo. On dokazywaet Ego, On sobl@daet Ego.

Ty move[x bytx absol@tno uwerennym, ^to Ono werno.

108 On dokazywaet Swoë Slowo w kavdom periode samym

neoby^nym sposobom, no On wsegda delaet \to tem ve sposobom.

Ponimaete? ~to On sdelal w dni Noq, kogda On sobiralsq

izbawitx tot ostatok? On poslal im Noq, proroka. On poslal Noq,

znak.

109 I teperx, obratite wnimanie, kogda On prihodit oswoboditx

detej Izrailq, ^to On delaet? Tot ve Ego obraz dejstwiq, On

posylaet Swoego proroka. U Ego proroka Slowo. Znameniq i

^udesa obe]annogo Slowa podtwervda@t, ^to \to nesomnennaq

Istina. Izrailx wystupil w pohod k obetowannoj zemle, potomu

^to oni powerili \tomu.

110 I wo wremq stranstwowaniq w pustyne, slu^ilosx tak, ^to oni

perestali weritx \tomu proroku, posle togo, kak uwideli Slowo

nastolxko podtwervdënnym, Newesta sbilasx s nogi (wy znaete, o

^ëm q gowor@: w widenii, wot, “sbilasx s nogi”). Tam wstal odin

^elowek po imeni Iisus Nawin, i Halew, twërdo werowaw[ih

Slowu obe]aniq, ne wziraq na obstoqtelxstwa.

111 Smotrite, kogda oni pri[li w Kades-Warni. W Kades-Warni

Moisej poslal po odnomu iz kavdogo kolena, ^toby wysmotretx

zeml@, posmotretx, s kakoj storony im whoditx. I on poslal

swoego generala, Iisusa Nawina, kotoryj byl prorokom, itak, on

poslal malogo proroka pri Moisee. I Iisus Nawin slu[alsq

Moiseq. I ego poslali, i on skazal: “Idi, wysmotri tu zeml@”.

112 I general po[ël i wybral sebe po odnomu ^eloweku iz

kavdogo kolena, i oni po[li. On wzql Halewa, swoego blizkogo

druga, potomu ^to on znal, ^to Halew weril. Oni shodili w

obetowannu@ zeml@ i wernulisx s grozdx@ winograda, kotoru@
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nuvno bylo nesti dwoim. Dopustim, on skazal by teperx: “~toby

u Izrailq bylo dokazatelxstwo, prevde ^em oni wojdut w

obetowanie. Widite, u nih budet dokazatelxstwo togo, ^to Bog

skazal, ^to \to dobraq zemlq, i ona te^ët molokom i mëdom. |to

rosko[naq zemlq. |to horo[aq zemlq. Teperx wa[i&o-o, \tot

^esnok, luk-porej i wsë, ^to u was bylo tam, w Egipte. Teperx my

wedëm was w zeml@, teku]u@ molokom i mëdom. Weroqtno, wy ne

probowali ni togo, ni drugogo, ni moloka, ni mëda wse te gody tam,

w Egipte. Was dervali na rabskom pajke. No teperx wy wstupaete w

\tu zeml@”. Wot, kak raz w to wremq, im ostawalsq priblizitelxno

e]ë odin denx puti, ot Kades-Warni, welikogo sudili]a mira,

oni ostanowilisx pod \timi—\timi wysokimi palxmami tam, u

isto^nikow, i razbili lagerx. On skazal: “Wot, ^toby l@di

znali&” Posmotrite, kakoe \to sower[ennoe, kakoe nastoq]ee

sower[ennoe dokazatelxstwo, kak Bog sower[al imenno to, ^to On

swer[aet segodnq. On skazal: “Wot, Bog skazal: ‘|to welikolepnaq

zemlq’. Itak, pered tem, kak wy wojdëte, q ho^u, ^toby wy

uwideli, ^to zemlq welikolepnaq. Po\tomu prinesite mne kakoe-

nibudx dokazatelxstwo ob \toj zemle, ^toby pokazatx \to l@dqm”.

113 I wot oni pri[li tuda. I teperx, wsegda, kogda ty idë[x,

^toby prinesti dokazatelxstwo, na doroge podsteregaet wrag.

Kogda koe-kto iz teh l@dej posmotrel i uwidel teh ogromnyh

ispolinow Hanaana, e]ë by, oni skazali: “Nam \to newozmovno”.

No oni wernulisx s dokazatelxstwom, ^to \ta zemlq tam. Ih weli

wernym putëm. Bog im dokazywal Swoë Slowo e]ë dave do togo,

kak oni wo[li w tu zeml@.

114 Razwe wy ne widite segodnq, ^to, esli wy edete za tysq^u

milx, ^toby usly[atx Slowo i uwidetx, kak Ono dokazano i

podtwervdeno, to \to dokazatelxstwo, ^to su]estwuet

welikolepnaq Zemlq? Widi[x tenx, ostaw[u@sq ot ^eloweka,

prikowan k posteli, umiraet ot raka: “Stanx zdorowym”. I my

widim, kak podtwervda@tsq Slowa Bovxi, kotorye, On skazal,

ispolnqtsq w \to wremq, — wot dokazatelxstwo, ^to On dervit

Swoë Slowo. Tam nahoditsq welikolepnaq Zemlq. Esli q uve odnoj

nogoj w mogile i Bog shodit i sohranqet viznx, \to pokazywaet,

^to estx dokazatelxstwo We^noj Vizni. Kogda ranx[e ty ne

podo[ël by i blizko k dweri toj cerkwi, teperx ty stoi[x w

o^eredi, ^toby popastx w neë. |to dokazatelxstwo. Bog dervit

Swoë Slowo i dokazywaet Ego tebe, ^to Ono istinno.

115 Priezva@t za tysq^i milx; prihovu s@da segodnq utrom, i

posmotrel tuda, i uwidel, kak l@di tam kormqt swoih detej iz

butylo^ek iz-pod “Koka-Koly”, gorstka hlopxew ^asow w pqtx

utra, raspoloviw[isx na toj plo]adke dlq parkowki. Q podumal:

“Bove, q byl by samym podlym licemerom w mire, ^toby l@dqm,

priehaw[im izdaleka goworitx kaku@-to neprawdu. Potomu ^to

mne valx ih, moë serdce pereviwaet za nih. Oni al^ut i vavdut

Boga. Pomogi mne, Gospodi, goworitx im Istinu ili uberi menq

iz \togo mira. Daj mne goworitx Istinu tem l@dqm, po\tomu
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pomogi mne, Bove”. Q skazal: “Dervi menq za ruku i daj mne

uznatx, ^tó estx Istina, i potom wstanx za \to, podtwerdiw to, ^to

q skazal kak Istinu, ^toby oni znali ^to |to — Istina. Ne

dopusti, ^toby \ti bednye l@di byli obmanuty. Net”. Kak moë

serdce napolnqet podobnoe ^uwstwo, kogda wivu predannyh

l@dej!

116 Q predstawlq@, kak Iisus Nawin dumal to ve samoe w tot

denx, kogda on sobral ih wseh wokrug, widel, kak oni stirali swo@

odevdu i gotowilisx k tretxemu dn@. Da, On dokazal \to. ~to

skazal Iisus Nawin teperx? Kogda oni skazali: “O-o, nam \to

newozmovno. Wam \to prosto ne pod silu. Nam pridëtsq wyjti iz

na[ej organizacii. Nam—nam—nam konec. Ponimaete, my sej^as

ne smovem \to sdelatx. My prosto ne movem \to sdelatx, potomu

^to \to protiwore^it zdrawomu smyslu”. I kogda Iisus Nawin

priwël ih tuda, \to bylo gde-to w aprele, kogda urowenx wody byl

dowolxno wysokim i Iordan po [irine byl kak reka Ogajo. Bylo

pohove, ^to Bog dopustil bolx[u@ o[ibku.

117 Znaete, bywaet, ty zabolee[x i gowori[x: “Nu, q Hristianin.

Bog, On—On dopustil o[ibku, On pozwolil mne zaboletx, a q —

Hristianin”. Ty razwe ne ponimae[x, ^to w Biblii goworitsq,

^to wsë sodejstwuet na blago l@bq]im Boga?

118 Mesto, kuda priwël ih Iisus Nawin, tam Iordan o^enx

melkij. Ego movno perejti wbrod prakti^eski w l@bom meste,

esli tolxko ne ugodi[x w qmu, gde budet bolx[aq glubina; movno,

i wse te neglubokie brody i wsë ostalxnoe tam, na—na teh

beregah, gde stoql Ierihon. E]ë by, \to prawilxno, kone^no, ego

movno perejti wbrod, tam wody po lodyvku, ezvaj sebe ^erez

nego w dvipe, ezvaj na ma[ine, ezvaj ^erez nego werhom,

perehodi pe[kom ili kak ugodno. No on priwel ih tuda w aprele,

kogda pojma byla zatoplena po^ti na poltora kilometra.

Weroqtno, glubina w tom meste byla dewqtx ili dwenadcatx

metrow. I on skazal: “Na tretij denx my budem pereprawlqtxsq.

Bog skazal tak! Sozowite l@dej i oswqtite ih, potomu ^to na

tretij denx wy perejdëte Iordan”. Widite, kak Bog pozwolqet

takomu proizojti? Prosto ^toby sdelatx \to, sdelatx

l@dej&prosto ^toby wydelitx Swo@ gruppu. ~to oni delali?

Oni oswqtilisx i prigotowilisx, ne smotrq na to, kak tam bylo

gluboko i kak tam bylo grqzno, i kak bystro tekla woda. Widite,

oni znali, ^to Bog dokavet Swoë Slowo.

119 Newavno, ^to proishodit, kak blizko ty k Iordanu, newavno,

w kakih ty obstoqtelxstwah, esli ty tolxko smove[x udervatx

to obe]anie Bovxe w swoëm serdce, Bog dokavet ego, ^to |to

werno. Posredi wsego neweriq, On wsë tak ve dokavet, ^to |to

werno. Da, On \to sower[aet. I obstoqtelxstwa ne ostanawliwa@t

Ego. On po-prevnemu sdelaet to ve, ^to On sdelal togda.

120 Obratite wnimanie, On dokazywaet Swoë Slowo imenno ^erez

Swoih weru@]ih. On movet dokazatx Swoë Slowo tolxko&ne
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^erez neweru@]ih, On movet dokazatx Swoë Slowo tolxko ^erez

weru@]ih. Newavno, kak wse ostalxnye zaqwlqli, ^to oni: “O, q

wer@, brat!” Widite, esli wy werite, to Bog dokavet, ^to \to tak,

potomu ^to my smotrim i widim ostalxnyh. Kak togda my movem

goworitx? Widite, On dokazywaet Swoë Slowo tolxko ^erez

istinnyh weru@]ih, ne ^erez teh, kto goworit, ^to werit, no teh,

kto dejstwitelxno werit. On dokazywaet Swoë Slowo tolxko ^erez

Swoih weru@]ih detej.

121 Itak, u Nego byli weru@]ie. Staryj urovaj wymer,

neweru@]ie, kotorye goworili: “My ne smovem owladetx e@”, —

On dopustil, ^toby wse oni pogibli (po^emu?), wse, krome teh

weru@]ih. Kto ve ostalsq? Moisej byl wzqt wo Slawu. A

neweru@]ie umerli w pustyne, i \to byli ih deti. Tolxko dwoe

do[li, \to i byli weru@]ie: Iisus Nawin i Halew. Oni byli

weru@]imi, oni do[li. Wot edinstwennyj sposob, kakim Bog

movet \to sdelatx — ^erez Swoih weru@]ih detej. Wy werite

\tomu? Horo[o. Imenno Ego weru@]ie sower[ili \to. On

ispolxzowal ih dlq sower[eniq perehoda. Widite?

122 Itak, q ho^u, ^toby wy obratili wnimanie: On sower[aet \to

takim obrazom w kavdom periode. On sower[aet \to kavdyj raz

tem ve metodom — On dolven ispolxzowatx weru@]ih. I togda,

^toby \ti weru@]ie sootwetstwowali tomu Slowu, On dolven

predopredelitx \to na \tot period. Wy ponimaete? On dolven

predopredelitx, ^toby \to bylo tam, ^toby sootwetstwowatx

zaprosu togo perioda. |to do[lo do was? Wy o]utili \to? Wy

uwideli \to? Wy ponimaete \to? Wot ^to proishodit segodnq —

Swoim preduznaniem On \to predopredelil dlq \togo. Kogda On

predopredelil, w Malahii 4, \to dolvno proizojti. Kogda On

prihodit i predopredelqet, ^toby ^to-nibudx proishodilo w Ego

Slowe, On dolven dokazatx, ^to Ego Slowo wernoe. Kogda On

predopredelqet ^emu-nibudx proizojti i goworit, ^to \to

proizojdët, On znaet: to semq budet tam to^no w to wremq. On

predopredelil Newestu, Ona obqzatelxno budet tam! Dolvno

proizojti Woshi]enie, Ona budet tam! On predopredelqet \to

^erez Swoë preduznanie. Widite, \to ni^to ne ostanowit.

123 Kogda Bog skazal im: “Itak, Q da@ wam obe]anie ob

obetowannoj zemle. Q goworil wa[emu otcu Awraamu, ^to ego deti

budut vitx zdesx ^etyresta let”.

124 I wot, Moisej skazal: “Q prorok Gospodenx. Teperx

nabl@dajte i smotrite za tem, ^to q proro^estwu@. Esli \to

proizojdët, togda wy budete znatx, ^to q poslan ot Gospoda,

potomu ^to wy znaete, ^to Bog uve goworil wam \to. Wot, i esli q

proro^estwu@ \to, i ono proishodit, i to, i ono proishodit, i

\to, i ono kavdyj raz proishodit imenno takim obrazom, to

znajte, ^to q poslan ot Gospoda, ^toby wozwestitx wam. Tak wot,

tam estx obetowannaq zemlq, kotoru@ poobe]al Bog. Ponimaete? I

Bog poobe]al \tu zeml@. Tak wot, \to dobraq zemlq, ona te^ët

molokom i mëdom. Idite za mnoj”.
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125 I kogda oni wy[li w pustyn@ w to mesto, kuda on dolven byl

idti, priwesti ih, w pustyne, potomu ^to Bog skazal emu

priwesti ih obratno k gore Sinaj, togda Bog so[ël wniz pered

wsem Izrailem w Stolpe Ognennom i podtwerdil skazannoe

Moiseem, \to uwideli wse, dokazywaq, ^to \to bylo wernym,

podtwervdaq tam Moiseq: “Moisej skazal, ^to Q byl na \toj

gore, Q qwilsq emu w wide gorq]ego kusta. A teperx u Menq wsq

gora w ogne”.

126 Oni skazali: “Wot \to kak! Pustx Bog ne goworit, pustx

goworit Moisej. My pogibnem”.

127 On skazal: “Q—Q—Q bolx[e \togo delatx ne budu. Q wozdwignu

im proroka, on—on budet goworitx im wo Imq Moë”. Itak, wot ^to

On delaet, w to^nosti sposob, kakim On prodwigaet Swoë Slowo.

128 Obratite wnimanie, togda te, kto razuwerilisx, posle togo,

kak oni tak blizko podo[li k zemle, oni razuwerilisx. Itak, wy,

kto delaet zametki, zapi[ite Ewreqm 6, imenno tam goworitsq:

“Teh, kto byl odnavdy proswe]ën i sdelalsq pri^astnikom

Swqtogo Duha, widq, ^to oni otpali, opqtx obnowlqtx pokaqniem,

widq, ^to oni zanowo raspina@t dlq sebq Syna Bovxego i

pril@dno pozorqt Ego; takim newozmovno spastisx”. Widite,

to^no tak ve newozmovno, kak tem perejti w obetowannu@ zeml@.

129 L@di podhodqt k samomu Kre]eni@ Swqtym Duhom, oni

podojdut k samomu Slowu, oni projdut ^erez wse denominacii i

wse cerkwi, i wse katehizisy i wsë ostalxnoe, no esli kosnëtsq

togo Slowa, toj granicy, oni skavut: “Ah, q ne zna@ kak bytx s

Tem, moq cerkowx ne u^it |tomu takim obrazom”. Mne wsë rawno,

^emu u^it twoq cerkowx, w Biblii Ono skazano takim obrazom.

Togda ty skave[x: “Otkuda ve mne znatx, prawilxnoe li Ono?”

On podtwervdaet i dokazywaet \to!

130 Tak wot, w Biblii na tot denx goworilosx: “Tam nahoditsq

dobraq zemlq, i ona prosto polna moloka i mëda, i tam takoj

zame^atelxnyj winograd i takie granatowye qbloki, i o-o, \to

prosto prekrasnoe mesto”.

131 Nu, i oni skazali: “Ladno, pustx kto-nibudx proniknet tuda

i posmotrit, ^to tam, i wernëtsq, ^toby my mogli ute[itx \tih

l@dej. My srazu ve perejdëm na tu storonu, esli wy wse

powerite \tomu”. ~to v, te po[li.

132 I wot oni wernulisx, o-o, dwoe iz nih prosto ne mogli

udervatxsq, wosklicali: “Da, hwala Bogu! My wideli eë! My

wideli eë! O-o, ona ^udesnaq, ej net podobnoj!” Ostalxnye

desqtx stoqli tam, goworili: “Ah, net, net, net, net, nam \to

newozmovno sower[itx”. Skolxko ve pere[lo? |ti dwoe! |to

werno. |ti dwoe, potomu ^to oni znali, ^to Bog dokavet, ^to Ego

Slowo werno. Obratite wnimanie, ni razliw[ijsq Iordan, net,

gospoda, ni zatoplennye berega Iordana i nikakie ispoliny

Hanaana ne mogli ostanowitx ih. Bog dokazal, ^to Ego Slowo

werno, On priwël ih to^no w tu zeml@.
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133 On sdelaet to ve samoe opqtx, tak to^no, w obe]aniqh \togo

dnq. On dokazywaet Swoë Slowo. Nesmotrq ni na ^to On

dokazywaet Swoë Slowo.

134 Odnavdy On zagradil pasti golodnym lxwam-l@doedam,

^toby dokazatx, ^to Ego Slowo istinno, ^to On sposoben

oswobovdatx; dlq Daniila, proroka. A teh lxwow kormili

^elowe^inoj. I teh lxwow dervali wprogolodx, ^toby, kogda tuda

upadët ^elowek ili rebënok, ^to by tuda ni upalo, \to byla

smertnaq kaznx, tot lew rasterzal by \to na kuso^ki, \ti

golodnye lxwy. I oni polu^ili \togo proroka, u kotorogo bylo

Slowo Gospodne dlq detej Izrailq, proro^estwu@]ee, ^to oni

zawlade@t \tim mestom. I wot on okazalsq tam s nimi. No Bog na

\tom ne ostanowilsq, On hotel dokazatx Swoë Slowo, ^to On silen

izbawlqtx. I teh lxwow ne kormili, i togo proroka brosili tuda,

[wyrnuli ego tuda wnutrx. Tot Stolp Ognennyj okazalsq tam (a

l@boe viwotnoe boitsq ognq), tot Stolp Ognennyj okazalsq tam,

lxwy legli na zeml@. On sderval Swoë Slowo. On tot ve w^era,

segodnq i woweki. Bog dervit Swoë Slowo, On dokazywaet \to, On

dokazywaet, ^to Ono werno.

135 Tak wot, On ubral var prqmo iz plameni ognennoj pe^i,

^toby dokazatx, ^to Ego Slowo werno, ^to On silen izbawitx ot

ognq. Prqmo sredi teh qzykow plameni, kuda brosili teh detej, i

gde oni ostawalisx mnogo wremeni, wedx dave te l@di, kotorye

brosali ih tuda, ot silxnogo vara toj—toj pe^i pogibli te

krepkie soldaty, kotorye weli ih tuda. I Bog sdelal tak, ^to

ogonx prodolval goretx, kak i gorel, no On li[il ego vara. On

dokazywaet! Esli budete s Nim, On budet s wami. Budet s wami?

Nu kone^no! ~erez ^as dwercu otkryli, i skazal: “|j, skolxko ve

^elowek wy tuda brosili?” Skazali: “My widim trëh, ^to tuda

brosili”. On skazal: “Tam ^etwero, i odin iz nih podoben Synu

Bovxemu”. Widite, On pokazywaet! Po^emu ve? On — Slowo.

136 A oni skazali: “Bog silen izbawitx nas ot toj pe^i ognennoj,

no w l@bom slu^ae, my ne poklonimsq nikakomu istukanu, potomu

^to my wybiraem bytx so Slowom”. L@boj istukan, wid religii,

uhodite ot \togo. Bog budet s wami. On li[it presledowanie

vara. On li[it rak vizni. On uberët&On sdelaet wsë; On —

Bog. Budxte s Nim; On budet s wami. On dokavet, ^to Ego Slowo

istinno, kavdyj raz. Li[il plamq vara, zagradil pastx lxwam i

tak dalee.

137 Wot e]ë koe-^to, ^to sdelal Bog, ^toby pokazatx, ^to On —

Bog. L@di stali takimi posle pustyni, ^to oni stali

priswaiwatx sebe u^ënye stepeni, stanowitxsq wliqtelxnymi

l@dxmi. U nih byli koe-kakie organizacii pod nazwaniem

farisei, saddukei, irodiane i wsë ostalxnoe. I oni byli

wliqtelxnymi l@dxmi. Oni izbirali swq]ennikow iz swoih

rqdow. I oni sower[ali drugie podobnye zna^itelxnye dela:

stawili perwoswq]ennikow i zna^itelxnyh l@dej, i sanownikow,

i tak dalee.
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138 No Bog, sredi wsego \togo On wozdwig proroka, syna

swq]ennika. Nikogda&u[ël w pustyn@ w dewqtx let. Ne mog

pro^itatx swoë imq, dave esli by ego napisali bukwami

weli^inoj w wagon. Za^em, za^em on \to sdelal? On byl prorokom.

Esli by ego nau^ili, kak byl nau^en ego otec, on, weroqtno, stal

by fariseem ili saddukeem, ili prinadleval by k odnoj iz ih

grupp. No u nego byl wavnyj trud — predstawitx Messi@. A

po^emu? Bog derval Swoë Slowo i dokazywal \to. “Golos

wopi@]ego w seminarii: ‘Wot, q polu^il stepenx doktora’”?

|to—\to moglo by poqwitxsq w Alxmanahe dnej rovdeniq

povilyh ledi, no ne w Bovxem Slowe. On skazal: “Golos

wopi@]ego w pustyne: ‘Prigotowxte putx Gospodu i prqmymi

sdelajte stezi Emu!’” Togda On gotowil putx Slowu, ^toby Slowo

moglo proqwitxsq? Allilujq!

139 Razwe wy ne widite, w proobrazah? Zadervitesx zdesx na

minutu. W poslednie dni dolvno bytx prigotowleno mesto dlq

proqwleniq Slowa, i my sej^as viwëm wo wremq swidetelxstwa o

nowoj Zemle, aminx — Syn ^elowe^eskij.

140 Poru^enie Ioanna, ne imew[ego obrazowaniq, ne imew[ego

ni^ego, byl w pustyne. Ego propowedi byli w proobrazah. “Topor

levit u kornej derewa”, \to to, ^to on widel. Rubil toporom,

delal sebe hivinu, razwodil kostër, ^toby sve^x drowa. “O, wy,

rod zmeinyj”, \to to, ^to on widel. |to bylo samoe gadkoe w teh

dvunglqh, na ego wzglqd, w teh zaroslqh — zmeq. Goworil: “Wy,

rod zmeinyj, kto wnu[il wam bevatx ot grqdu]ego gnewa? Dave

ne pytajtesx goworitx ‘U nas estx \to, i my prinadlevim k

\tomu, i my prinadlevim k tomu’, — Bog movet ih \tih kamnej

sozdatx detej Awraamu. Topor levit u kornej derewa, i kavdoe

derewo, ne prinosq]ee horo[ego ploda&” ~to on delaet w

pustyne, kogda \to ne&lowit sebe saran^u i sobiraet sebe ^to-

nibudx, srubaet i svigaet. Widite? “On soberët p[enicu w

vitnicu, no solomu sovvët ognëm neugasimym”. Wot takoj

^elowek — ne bylo na nëm ni s@rtuka propowednika, ni

swq]enni^eskoj [lqpki. Widite? Wy[el, zamotannyj w kusok

owe^xej [kury, podwqzaw[isx remnëm iz werbl@vxej kovi,

neoprqtnogo wida, wstal tam, boroda i wolosy tor^ali w raznye

storony, skazal: “Topor levit u kornej derewa”. Aminx. On

pri[ël, osmelilsq. Po^emu? |to bylo Slowo Bovxe, dokazannoe,

“Bog movet iz \tih kamnej!” Bog poobe]al \to: “Wot, Q posyla@

poslannika pered licom Moim”. Ne sli[kom religioznyj, bez

nau^nogo ili religioznogo dokazatelxstwa, no s dokazatelxstwom

Slowa Bovxego. Bog sobl@dal Swoë Slowo, widite. Wowse ne

u^ënyj, no prorok, poslannyj wo Imq Gospoda. Po^emu On \to

sdelal? ~toby podtwerditx Swoë Slowo.

141 Tak wot, te swq]enniki goworili: “Wot, my znaem, ^to w

poslednee wremq dolven prijti nekto, tak ^to my obu^im

kavdogo parnq i prigotowimsq k \tomu. Kavdyj iz was, rebqta,

dolven polu^itx obrazowanie w kolledve. Wy dolvny postupitx
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s@da. W otno[enii rodoslowiq net nikakih somnenij — on

proizojdët iz lewitow, potomu ^to swq]enniki proishodqt

ottuda”. No on ne byl swq]ennikom, on byl prorokom! A \to

zawisit ot Bovxego izbraniq. On ne obqzan proishoditx iz kakoj-

to denominacii ili iz kakogo-to roda. |to izbranie Bovxe ^erez

predopredelenie, preduznanie. On poqwlqetsq soglasno Bovxemu

sposobu izbraniq. Tak ^to oni ne werili emu, potomu ^to on ne

pri[ël tem sposobom, kotoryj oni razrabotali, s^itali, ^to on

dolven tak prijti. |to movet powtoritxsq snowa, wy ponimaete,

oby^no powtorqetsq. No my obnaruviwaem, ^to on pri[ël putëm,

kotoryj ustroil Bog dlq dokazatelxstwa Swoego Slowa.

142 Obratite wnimanie, On sdelal tak, ^toby dewa za^ala, dlq

dokazatelxstwa Swoego Slowa. Isaiq 9:6, i my obnaruviwaem, ^to

“Syn rodilsq nam, mladenec dan”. Itak, my obnaruviwaem, ^to

On skazal, ^to dewa za^nët. I Bog sdelal tak, ^to dewa za^ala. Dlq

^ego? ~toby dokazatx Swoë Slowo. Teperx, poslu[ajte e]ë

neskolxko minut, my budem zakan^iwatx. On sdelal tak, ^to dewa

za^ala, ^toby dokazatx Swoë Slowo. |to bylo polnostx@&|to

postawilo w tupik wseh u^ënyh. <Pustoe mesto na lente.—

Red.>&pojti.

143 Wy ponqli \to, prawda? Widite, zemlq proklqta. Zemlq

proklqta wsq polnostx@ iz-za greha Adama. No kogda \to

kro[e^noe semq&Tak wot, u ven]iny net semeni. U neë estx

pole, kuda \to semq pome]a@t, a ne kakoe-to semq, potomu ^to tam

net zarody[a, zarody[ dolven&w semeni dolvna bytx viznx.

Esli eë net — \to prosto we]estwo, vizni tam net. Tak ^to semq

nahoditsq u muv^iny. Wot po^emu semq zmeq dolvno bylo

proniknutx w ven]inu, ponimaete, potomu ^to \to bylo ne Bovxe

semq. My znaem \to. Zajmitesx, podovdite poqwleniq \toj knigi

i pro^itajte eë, i togda wy—wy uwidite ili prosto budet

pokazano wam ^erez Pisanie, prosto otkroetsq wsë polnostx@

to^no tak ve, kak wodnoe kre]enie w Ego Imq, uwidite, kak wsë

\to. Bog nikogda ne o[ibaetsq, On praw wsegda. Dave esli wy ne

ponimaete |to, werxte |tomu wsë rawno. |to sower[ennaq Istina.

144 I wot, my obnaruviwaem, ^to On—On skazal \to, On sdelal

tak, ^to \to proizo[lo. Wot, kogda \to kro[e^noe semq, bez

u^astiq muv^iny, pro[lo w to malenxkoe qjco — w pole, kotoroe

On sotworil, togda to semq, malenxkij zarody[, wpolzaet w qjco i

hwostik otpadaet, i \to na^inaet razwiwatxsq kletka za kletkoj,

pitaqsx ot vizni materi, ot eë tela, i tam wnutri ona pitaet ego

^erez swo@ krowx. I my wyqsnqem, wot, ona pitaet ego; ne ego

krowx, \to eë krowx. Net, tam net ni kapli materinskoj krowi. A

on potreblqet raznye witaminy ot materi, no ne eë krowx. Wsë \to

swqzano s eë krowx@, ^toby oberegatx ego ot udarow i ostalxnogo, i

s wodoj, no tam ni^ego net ot krowi materi. Matx movet umiratx

ot tuberkulëza i roditx rebënka; emu on ne peredastsq, potomu

^to tuberkulëz — \to mikrob, pereda@]ijsq s krowx@. No ona ne

movet&on movet&Tuberkulëz ne peredaëtsq plodu; ^ahlostx
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— da, no ne tuberkulëz, potomu ^to emu nuvno bylo by wojti w

kontakt s dyhaniem materi, ponimaete, ^toby zarazitxsq. U

rebënka ni^ego ne budet, kogda on roditsq, potomu ^to tam net

ni^ego ot krowi materi.

145 Itak, my obnaruviwaem, ^to Bog wo[ël w \tu kro[e^nu@

kletku, widite, i On stal sozdawatx kletki, potreblql ot Swoej

materi witaminy i ostalxnoe, kak i ona. Zatem, kogda On

dostato^no wyros, ^to uve Sam mog estx, On stal pitatxsq. I ^to

\to takoe? |to—\to zemnoj prah, iz kotorogo wy sotworeny, i

rastitelxnaq viznx, i viwotnaq viznx, i tak dalee, i kogda On

na^al estx rybu i hleb, i tak dalee, kletki stali sozdawatxsq. I

potom, kogda \to polnostx@ sozrelo, w tridcatx let, On krestilsq

tam w poslu[anii Ioannu, to estx, Bogu, w wode i wy[el. I ^to

proizo[lo? Golubx, kotoryj predstawlql Boga, so[ël s Nebes i

golos progoworil: “|to Syn Moj wozl@blennyj, w Kotorom Mne

ugodno obitatx”. ~to ve On pri[ël sdelatx? Iskupitx tu ^astx

zemli. On byl na^alom tworeniq Bovxego. Potomu ^to Bog ne

tworenie, tolxko w Hriste On tworenie, potomu ^to Bog We^en i

estx Duh, a Duh ne sotworën. On byl na^alom tworeniq Bovxego, i

Bog iskupil to telo. Widite, kogda On so[ël wniz, “|to Syn Moj

wozl@blennyj, w Nëm Moë blagowolenie”.

146 Tak ^to On, Bog, so[ël wniz, projdq ^erez \to, i teperx —

kavdyj syn, kotorogo wy wskarmliwaete i rovdaete ^erez

estestwennoe rovdenie ot polowogo wle^eniq — putx, kakim wy

pri[li; kogda dlq was nastupaet wremq projti ^erez wodnoe

kre]enie, potom — kre]enie Swqtym Duhom, togda Swqtoj Duh

prihodit s kre]eniem Ognëm i zaqwlqet prawo sobstwennosti na

\to tworenie, imenno tak, kak \to proizo[lo s Nim. Swqtoj Duh i

Bog — \to odin i tot ve Duh. Ponimaete? On shodit i trebuet

\to telo dlq woskreseniq. A On woskres dlq na[ego oprawdaniq,

“Wse, kogo dal Mne Otec, pridut, nikto ne pogibnet. Q woskre[u

\to w poslednij denx. Ni odin wolos s golowy ne upadët”. To —

na^alo tworeniq Bovxego. |to — prodolvenie tworeniq Bovxego.

Zatem wsq zemlq dolvna budet prinqtx kre]enie. I togda Swqtoj

Duh sojdët w gorode dlq obitaniq na zemle, i \to skiniq Boga s

^elowekami, i obitaet s nimi, Bog obital w [atre zdesx na zemle.

Wesx \tot plan iskupleniq: oprawdanie, oswq]enie, kre]enie

Swqtym Duhom, to ve samoe, kak i togda.

147 Itak, obratite wnimanie, On sdelal tak, ^to \ta dewa za^ala,

i imenno po\tomu ona rodila Syna bez u^astiq muv^iny. Iz-za

\togo nauka zahodila w tupik na protqvenii stoletij. I wsë e]ë

zahodit. Oni, weroqtno, smeqlisx nad Isaiej, kogda on

progoworil i skazal, ^to \ta dewa za^nët: “Nu, i kak \to

proizojdët?”

148 Q predstawlq@, Isaiq, o[elomlenie, kogda on usly[al, kak Bog

skazal: “Q dam im swerhznamenie, Q dam im we^noe znamenie: dewa

za^nët”. Tak wot, on byl izwesten sredi naroda, swoego naroda, kak

prorok, podtwervdënnyj Bogom. I wot, kogda on predstal pered
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doktorami i tak dalee so swoim zaqwleniem “dewa za^nët”. Widite,

takogo nikogda ne bylo s na^ala wremeni, ot glubokoj drewnosti,

kogda Bog sotworil Swoego perwogo ^eloweka. No wot teperx \to —

ven]ina, kotoraq dolvna za^atx zdesx, na zemle. Podumajte ob

\tom s to^ki zreniq zdrawogo smysla: ^to, esli by tot prorok

smutilsq? No on znal, ̂ to Bog sdervit Swoë Slowo, On dokavet \to.

Q predstawlq@, kak w kavdoj ewrejskoj semxe gotowili do^x dlq

rovdeniq \togo rebënka, wot, zapasali tufelxki i botino^ki, ili

^to tam im nado, i pelënki, i gotowilisx k—k rovdeni@ \togo

rebënka. Pro[li pokoleniq, no Bog dokazal Swoë Slowo! Dewa za^ala

i ona rodila rebënka, dokazal, ̂ to Slowo Ego proroka bylo Istinoj.

On wsegda stoit za nih.

149 |tot Syn dewy byl proqwlennym Slowom. Wot, Swqtogo

Ioanna 1, esli hotite pro^itatx ob \tom. Swqtogo Ioanna 1, \tot

prorok, takve i \tot prorok. No \tot Syn dewy — \to bylo

proqwlennoe Slowo, na^alo tworeniq Bovxego. Tak wot, Bovxe

tworenie — wsq zemlq, no \to poterqno. Ponimaete? Togda, On

iskuplqet \tu zeml@. A wy — ^astx \toj zemli, i On iskuplqet

was to^no tak ve, kak On iskuplqet ws@ zeml@. Ponimaete? Itak,

\tot Syn dewy — \to bylo proqwlennoe Slowo, “W na^ale bylo

Slowo, Slowo bylo u Boga i Slowo bylo Bog. I Slowo stalo plotx@

i obitalo sredi nas”.

150 Satana primenql wsewozmovnye uhi]reniq, ^toby zastawitx

Ego razuweritxsq w \tom. Satana delal wsë, ^to mog, ^toby—^toby

zastawitx Ego razuweritxsq w \tom: pytalsq sdelatx tak, ^toby

On prinql carstwo bez stradanij, pytalsq sdelatx tak, ^toby On

prinql ego bez iskupleniq, (togda kak \to byl Bovij plan ot

|dema, kogda On ubil qgnënka, ^to On mog polu^itx \to tolxko

^erez krowx), dave poobe]al Emu wse carstwa \togo mira, esli On

soglasitsq. Tolxko podumajte ob \tom obe]anii!

151 Razwe wy ne ponimaete, moi dragocennye druzxq, w dannyj

moment, ^to satana delaet wam predlovenie o&on sdelaet tebq

odnim iz ih lu^[ih sluvitelej w associacii. On sdelaet tak,

^to ty bude[x sidetx na perednej skamejke w kavdoj cerkwi i

sdelaet tebq dxqkonom. On sdelaet wsë, ^to ugodno, esli ty

tolxko ujdë[x ot \togo Slowa.

152 Wot, zametxte, sdelaet wsë&predlagal Emu wesx mir i wse

carstwa, On mog ih polu^itx. On staralsq wynuditx Ego

naru[itx to Slowo, potomu ^to on znal, ^to togda On popadëtsq k

nemu w lowu[ku, esli by on smog \togo dobitxsq. On wynudil

Moiseq naru[itx Ego, on wynudil Ewu naru[itx Ego, no w \tot

raz on ne na togo napal. Po^emu? On byl Slowom, a tot \togo ne

znal. On Sam byl Slowom.

153 Mogu sebe ego predstawitx. Predstawim ego, kak na kartinkah

dlq detej. Movno predstawitx, kak mahal pered Ewoj temi

^ërnymi krylxqmi, i goworil: “Nu, gowor@ tebe, \to priqtno.

Tebe stoit poprobowatx”.
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“No Bog skazal, esli my \to sdelaem, my umrëm”.

154 “Ah, nu kone^no wy ne umrëte. Ponimae[x? Ah, \to erunda.

|to prosto staromodnoe ^udakowatoe ponqtie. Ne werx takomu”.

No Bog skazal takím obrazom! Bog dokazal, ^to \to werno. I On

dokazywaet \to prqmo w dannyj moment — l@di umira@t prqmo w

\tu minutu. On po-prevnemu dokazywaet, ^to \to werno.

155 Obratite wnimanie, i kogda on pri[ël k Moise@, on skazal:

“Moisej, u tebq gorq^aq golowa, u tebq wspylx^iwyj harakter.

Posmotri, ^to natworila \ta tolpa otstupnikow, widi[x. Po^emu

by tebe ne pojti i ne skazatx im wsë \to w lico?” I on skazal.

156 No kogda on natknulsq na \tu lini@ s naprqveniem w desqtx

tysq^ wolxt, ot nego tolxko perxq poleteli, kogda on stolknulsq

s Nim. On skazal: “O, slu[aj, — skazal, — q dam Tebe wse

carstwa”.

“Napisano!” Widite? “Napisano!”

157 Teperx, on skazal: “Esli Ty Syn Bovij”. Widite, on wsegda

somnewalsq w |tom. On po-prevnemu u^it drugih somnewatxsq w

|tom. On nau^il Ewu usomnitxsq w |tom, on nau^il Moiseq, on

nau^il wseh ostalxnyh popytatxsq usomnitxsq w |tom.

158 On u^it was popytatxsq usomnitxsq w |tom. I wy, kotorye

sidite sej^as zdesx, esli hotite, q nazowu wa[i imena, potomu

^to bylo tak, satana dolgoe wremq staralsq ubeditx was

somnewatxsq wo mne. Ne wzdumajte. Sestra, esli ty \to sdelae[x,

^to v, ty&ili, ne wo mne, no prosto usomnitxsq. Prosto werxte

\tomu Slowu. Wy ne obqzany weritx mne, no werxte |tomu.

Ponimaete? Esli q gowor@ \to Slowo, \to ne moë, \to Ego. Moë

slowo drugoe, no |to — Ego. Ponimaete? Obratite wnimanie

sej^as, zametxte. Q ne ho^u sej^as kasatxsq \togo.

159 Obratite wnimanie, obe]anie, wse Ego Slowa polnostx@

istinny. On dokazal Ih. On dokazal, potomu ^to On dokazal, ^to

On estx istinnoe Slowo. “Ne hlebom edinym budet viw ^elowek,

no kavdym Slowom, ishodq]im iz ust Bovxih”.

160 ~em, kak on viwët? ~erez “~to v, esli wzqtx tolxko koe-^to

iz Slowa Bovxego, on budet viw”? Wot, On skazal sowsem ne tak.

Wy obratili wnimanie, k-a-v-d-&“kavdym Slowom”? Kak ve on

viwët? “O, on tam wnutri perewariwaet pi]u”? Net, \tot bystro

umiraet. |to plotx. “Nu, on, ah, on prinadlevit k cerkwi. On

werit wsemu, krome |togo”? On wsë rawno mërtwyj. Wy ponqli?

“On movet vitx tolxko kavdym Slowom, kotoroe ishodit iz

ust&” Perwoswq]ennika, episkopa, kardinala, pastora?

“Bovxih! Kavdym Slowom, ishodq]im iz ust Bovxih”. Otkuda

my znaem, ^to \to Bovxe Slowo? On goworit takim obrazom, zatem

On dokazywaet Ego. On dokazywaet Swoë Slowo. Zametxte togda,

esli \to tak, wa[e weroispowedanie ne dast wam vizni. Wa[e

^lenstwo w cerkwi ne dast wam vizni.
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Obratite wnimanie, tolxko Ego Slowom, ni odnogo

perestawlennogo Slowa. Ni odno ne dolvno&Odno slowo

pogubilo ^elowe^esku@ rasu. W Biblii, w Otkrowenii 22, po-

prevnemu iz-za odnogo slowa smertx porazit wsqkogo — ego imq

budet ubrano iz Knigi Vizni. “Wsqkij, kto dobawit odno slowo

ili otnimet odno Slowo”. Ne odno slowo! Ni&Net, q hotel

skazatx, ne—ne dwa slowa, wsego odno slowo! Ne odno predlovenie,

odno slowo! Odno slowo! O l@di, wy ponimaete?

161 Itak, q obra]a@sx ne tolxko k \toj auditorii. |to

zapisywaetsq, wy ponimaete, i |to pojdët po wsemu miru. Wy

ponimaete, l@di mira, ^to odno Slowo, odno Slowo, ne odno

predlovenie, ne odin abzac, odno Slowo — \to wsë, w ^ëm

usomnilasx Ewa. Nawleklo&Bog dokazal \to. “No togda, esli wy

sohranite kavdoe Slowo, wy budete vitx”. Oni usomnilisx w

odnom Slowe, smertx pri[la w ^elowe^esku@ rasu. No ne hlebom

edinym, dlq fizi^eskoj kreposti, budet viw ^elowek, no

kavdym Slowom, kavdym Slowom, imenno tak, kak Ono napisano.

W Biblii goworitsq: “Ono ne imeet ^astnogo istolkowaniq”. Ni

odin ^elowek, ni odin, ne dolven pytatxsq kak-nibudx

istolkowatx Slowo Bovxe. Bog Sam Sebq istolkowywaet.

162 Kogda On poobe]al, On skazal: “Da budet swet”, — i stal

swet. On skazal: “Dewa za^nët”, — i ona za^ala. Widite, wsë, ^to

Bog goworit, Bog \to dokazywaet.

163 Ne imeet zna^eniq, naskolxko ty ubevdën, ^to fizi^eskogo

woskreseniq ne movet bytx i ^to te l@di tam — prosto zemnoj

prah i sej^as uve ne prah, a pere[li w kisloty i gazy, iz

kotoryh bylo sozdano ih telo. Ih du[a viwa i ponyne. Bog

skazal: “Q woskre[u \to”. Iow skazal: “Dave esli podkovnye

^erwi uni^tovat \to telo, wsë ve, q w swoej ploti uzr@ Boga”.

Widite, ne imeet zna^eniq, kavdoe Slowo dolvno ispolnitxsq, i

^elowek budet vitx tem Slowom. On woskresil ^eloweka iz

mërtwyh posle togo, kak tot byl mërtwym uve ^etyre dnq,

^toby dokazatx, ^to On — woskresenie i Viznx. Kogda ^elowek

proleval mërtwym ^etyre dnq i uve smerdit, nos u nego uve

prowalilsq za ^etyre dnq. |to werno. |to perwoe, ^to

prowaliwaetsq w ^elowe^eskom tele — nos, prowaliwaetsq wnutrx

u trupa, stanowitsq skolxzkim i prowaliwaetsq. Potom kova,

vuki, wam&Polovi tebq w zape^atanyj grob, kuda ugodno,

odnako podkovnym ^erwqm ne nuvno budet pripolzatx iz po^wy

— oni w tebe. Wy obratili wnimanie, ^to Iow skazal: “Hotq

moi—moi kovnye ^erwi uni^tovat menq”. Ne ^erwi iz po^wy,

ih ne budet. ~erwi nahodqtsq w was, gotowye uni^tovitx was, w

wa[em smertnom tele dejstwuet smertx. No kogda wy polu^aete

Hrista, togda w wa[em smertnom tele dejstwuet Viznx, ^toby

woskresitx was. Ponimaete? On woskresil ^eloweka iz mërtwyh,

kotoryj byl mërtw ^etyre dnq, “on smerdit”, ^toby dokazatx

to, ^to On skazal, “Q — woskresenie i Viznx”. Tak wot, kto

movet skazatx \to, krome Boga, widite, “Q — woskresenie i
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Viznx. Weru@]ij w Menq, esli i umrët — oviwët”. Wy werite

\tomu? I On woskresil togo ^eloweka, ^toby dokazatx, ^to Ego

Slowo bylo wernym. Werno!

164 Zametxte, On byl Slowom. Ewreqm 4:12, esli hotite zapisatx.

Ewreqm 4:12, skazano: “Slowo Bovxe ostrej me^a obo@doostrogo,

raspoznaët pomysly i namereniq serde^nye”. |to werno?

“Raspoznaët”. ~toby dokazatx, ^to On Slowo, ^to On sdelal? K

Nemu pri[ël Pëtr, ego zwali Simon. I on pri[ël k Iisusu, a On

skazal&prisel tam, poodalx, a Iisus, kak tolxko tot pri[ël, On

skazal: “Tebq zowut Simon, i ty syn Iony”. Bez obrazowaniq,

nikakoj stepeni, u nego ni^ego podobnogo ne bylo, prosto

oby^nyj rybak, nikakogo obrazowaniq, w Biblii goworitsq, ^to on

byl “neu^ënyj i prostoj”, no on stal episkopom cerkwi w

Ierusalime. Po^emu? Po^emu? Iisus skazal emu, kto on, kak ego

zowut i kak zowut ego otca. I on znal, ^to \to bylo Slowo, potomu

^to w Biblii goworilosx: “Gospodx, Bog wa[, wozdwignet wam

proroka podobnogo Mne”, — i \to dolven byl bytx prorok, a ne

bylo obe]ano ni odnogo proroka posle Malahii do Messii,

^etyresta let bez proroka. I wot, stoql ^elowek,

podtwervda@]ij ili dokazywa@]ij Ego Slowo \tomu ^eloweku,

kotoryj byl predopredelën k Vizni, skazal: “Tebq zowut Simon,

s \tih por&Ty syn Iony, s \tih por tebq budut nazywatx

‘Petrom’”. Podumajte ob \tom! Komu On dokazal \to? Po^emu On

ne dokazal to Slowo&Po^emu On ne dokazal to Slowo Kaiafe?

On byl Bogom, On znal, ^to Kaiafa ne powerit. No \tot ^elowek

byl prednazna^en k Vizni, on srazu uznal Slowo.

165 Odnavdy, kogda stoql sredi l@dej, kogda drugoj ^elowek

neskolxko dnej spustq po[ël i na[ël druga s drugoj storony

gory, okolo dwadcati kilometrow ot mesta, gde oni

propowedowali, priwël ego na sledu@]ij denx. On wstal gde-to

sredi l@dej, podo[ël tuda, gde byl Iisus. Iisus posmotrel po

storonam, On byl Bogom, ponimaete, u Nego bylo raspoznawanie.

Wot ^to pokazywalo \to, widite, podtwervdaq Slowo, On dokazal

Slowo.

Tak wot, nekotorye iz nih goworili: “Znae[x, \tot ^elowek —

Slowo”.

166 “Erunda, — goworili te swq]enniki, — tolxko ne \tot

parenx. Net. |to ne Slowo”.

167 Skazal: “Ty znae[x, ^to goworitsq w Pisanii: ‘Gospodx, Bog

na[, wozdwignet proroka, podobnogo Moise@’. I \to On i estx.

Poslu[aj Ego”.

168 Wot, On skazal: “Ty, wot izrailxtqnin, w kotorom net

lukawstwa”.

|tot ^elowek skazal: “Rawwi, otkuda Ty menq znae[x?”

169 On skazal: “Pered tem, kak Filipp pozwal tebq, kogda ty byl

pod derewom, Q widel tebq”. On znal, kto powerit |tomu.
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170 On skazal: “Rawwi, Ty — Syn Bovij. Ty — Slowo”. Iisus

dokazal pri pomo]i Slowa, ^to On byl Slowom.

171 Obratite wnimanie na tu ven]inu u kolodca. Ona ovidala

Messi@. Ona ne imela ni^ego ob]ego s ih ogromnymi tolpami i

denominaciqmi i tomu podobnym, ^to bylo u nih w te dni. Ona

ovidala Slowo. I wot odnavdy odin ~elowek, sidq]ij tam,

oby^nyj ~elowek, sidq]ij u dorogi, skazal—skazal: “Ven]ina,

prinesi Mne pitx”.

172 Ona skazala: “Nu-ka, minuto^ku, On, nawernoe, ho^et

pristatx ko mne”, — wozmovno ona podumala pro sebq, potomu ^to

u neë byla reputaciq ven]iny s durnoj slawoj. Skazala:

“Po^emu, u Tebq&Po^emu Ty prosi[x \to u menq? Zdesx

segregaciq. Ty—Ty—Ty prosto&Ty ewrej, my — samarqne,

ne&\to ne w oby^ae, Ty ne move[x prositx \togo u menq”.

Widite?

173 On skazal: “Ven]ina, esli by ty znala, s Kem ty

razgowariwae[x, ty poprosila by u Menq pitx”.

174 Ona skazala: “U Tebq, pitx? Q ne wivu ni wedra, ni werëwki.

Kak by Ty dostal mne wody iz \togo kolodca?”

On skazal: “Q gowor@ ne ob \tom kolodce”. Widite?

175 Nemnogo pogodq ona skazala: “|to strannyj ~elowek”. Da, i

ona na^ala podnimatx wodonos, wytaskiwatx.

176 Skazal: “Wot, woda, kotoru@ Q tebe dam, stanet isto^nikom

wody, gejzerom, teku]im w We^nu@ Viznx, nahodq]imsq w twoej

du[e”.

177 “Tak, — ona skazala, — nu-ka podovdi minutku, naskolxko

q—q ponima@, Ty ewrej”. Skazala: “Wot, wy, ewrei, — skazala, —

Ty ho^e[x skazatx mne, ^to Ty bolx[e otca na[ego, Iakowa,

kotoryj wykopal \tot kolodec?” On byl Bogom Iakowa. Widite?

Skazal: “Ty ho^e[x skazatx, ^to Ty bolx[e Iakowa, kotoryj

wykopal \tot kolodec?” Oby^nyj ~elowek, widite, wyglqdel

takim. |to wsë, ^to bylo widno — oby^nyj ^elowek. Skazala: “Ty

gowori[x, ^to Ty bolx[e otca na[ego, Iakowa, kto wykopal \tot

kolodec, i on pil iz nego sam i ego skot? My prosto

blagoslowleny wodoj iz \togo kolodca, kotoryj wykopal tot

prorok”.

On skazal: “Da-da”, — On skazal.

“I my poklonqemsq na \toj gore. Wy ve goworite — ‘w

Ierusalime’”.

178 On skazal: “Spasenie ot iudeew, ven]ina, my znaem, o ^ëm my

goworim”. On skazal: “Wy poklonqetesx i ne znaete, ^emu”. Ewrei

dolvny byli znatx Slowo, ponimaete, kakim Ono dolvno bylo

bytx. No, widite, teperx On nabl@dal. Po^emu? On

sobiralsq&~to On budet delatx? Dokazywatx Swoë Slowo.

Ponimaete? E]e by, ona skazala&On skazal: “Kstati, pojdi,

wozxmi muva i prihodite s@da”.
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I ona skazala: “U menq net muva”.

179 “O-o, — On skazal, — ty skazala prawdu, wot, potomu ^to u

tebq bylo pqtx, i tot, s kotorym ty sej^as viwë[x — ne twoj

muv”. Widite? Smotrite! Ne^to proizo[lo, widite, ne^to

probudilo Viznx. Tak wot, prevde wsego, esli by \to ne

nahodilosx tam wnutri, esli by u neë ne bylo otpe^atka

predopredeleniq, \to nikogda ne kosnulosx by.

180 Tam stoqli swq]enniki, goworili: “|tot ^elowek

Weelxzewul”. Widite, nikakogo otpe^atka.

181 We^naq Viznx — “ty byl wsegda”. Widite, esli u was We^naq

Viznx, estx tolxko odna forma \togo — Bog. Ty byl Ego

neot_emlemoj ^astx@, On dumal o tebe i znal tebq prevde

osnowaniq mira, u Sebq w razume. Ponimaete?

182 Ona posmotrela po storonam. Posmotrite, w kakom—kakom

pad[em sostoqnii ona byla. No widite, On ne mog—On ne mog

dosti^x togo swq]ennika, potomu ^to swq]ennik byl

obrazowannym u^ënym, bogoslowom, izu^aw[im Slowo, no ne byl

predstawlen na Nebesah, widite, woob]e ne byl w Bovxih myslqh.

No \ta ven]ina byla. Ona skazala: “Gospodin, q wivu, ^to Ty

prorok”. |to wsë, ^to On hotel datx ej uwidetx. Ponimaete?

Skazala: “My werim, ^to Ty prorok, q wer@, ^to Ty prorok.

Teperx, my znaem. My ne razbiraemsq sej^as w prorokah, potomu

^to pro[lo uve mnogo wremeni, my znaem, ^to dolven prijti

Messiq. I kogda tot Messiq pridët, On budet Slowom.

Ponimae[x, On budet znatx tajny serdca, On budet delatx to ve,

^to—^to i Ty sdelal tam”. Skazala: “Dolvno bytx, Ty odin iz

Ego prorokow, pred[estwu@]ih Emu ili e]ë ^to-to takoe”.

On skazal: “Q i estx On”.

183 ~to On delal? On dokazywal Swoë Slowo, dokazywal Swoë

polovenie, dokazywal to, kem On byl. Bog byl w Hriste,

primirqq s Soboj \tot mir. I Bog estx Slowo. Horo[o. On

usmiril wetry i wolny, ^toby dokazatx proro^estwo Isaii:

“Narekut Emu imq ‘Bog krepkij, we^nyj Otec’”. Widite? On

takve umnoval hleby i ryb, \tot Syn, rovdënnyj

dewstwennicej. Dlq ^ego \to bylo? ~toby dokazatx Slowo. Wsë

Pisanie dolvno ispolnitxsq. On dokazal Slowo, skazaw, ^to On

byl proqwiw[imsq Iegowoj. On byl na^alom tworeniq Bovxego.

Bog w tworenii, Bog s malenxkoj ^astx@ tworeniq zdesx, w kotoroj

obital Sam Bog, On byl na^alom togo tworeniq Bovxego: “Ot Nego

roditsq mnogo synow”. Zametxte, On takve umnovil ryb. On estx

Slowo i dokazatelxstwo Slowa.

184 Teperx poslu[ajte wnimatelxno, tak kak my priblivaemsq k

zawer[eni@. W tot denx, o kotorom q ^ital nekotoroe wremq nazad,

wot, kogda On pri[ël w dom Iaira. Kogda pri[ël tuda, On wo[ël

wnutrx. Itak, pomnite, Iair byl swq]ennikom, pograni^nym

weru@]im. On hotel weritx w Iisusa, no boqlsq porwatx so swoej

cerkowx@, potomu ^to oni skazali: “Kavdogo, kto budet weritx
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Emu, wygonqt iz cerkwi”. Teperx, wnimatelxno poslu[ajte

sej^as, w zakl@^enie, predostawxte mne wsë wa[e wnimanie.

Posmotrite na \to. Q wer@, ^to Iisus znal ob \tom, kogda On

pereprawlqlsq ^erez more, potomu ^to On znal wsë. I kogda On

pereprawilsq ^erez more, ostanowilsq tam, i wot podhodit \tot

swq]ennik. Ego do^x o^enx silxno zabolela, wra^i ot neë

otkazalisx, skazali: “Ona pri smerti”. Teperx nastalo wremq

dejstwowatx.

185 Movet bytx, i dlq kogo-to iz was w \to utro nastalo wremq

dejstwowatx. Ponimaete? Movet bytx, ty o^enx bolen. Movet

bytx, ty osoznal, ^to ty nepraw. Movet bytx. Bog podnimaet

problemu, prihodit wremq dejstwowatx.

186 Itak, wnimanie. I on pri[ël, emu bylo wsë rawno, ^to

goworili wse ostalxnye, u wseh na widu pri[ël i pal k nogam

Iisusa. Kakoj [ag dlq obrazowannogo u^ënogo — prijti k Tomu, o

Kom net nikakih swedenij o pose]enii [koly. Kak pri[ël

^elowek, kotoryj obqzan byl bytx w kurse wsej teologii, pri[ël

k ~eloweku, s^itaw[emusq “ne^estiwcem, dikarëm, bezumnym, ne

w Swoëm ume, li[ënnym zdrawogo rassudka”. Prostite za takoe

wyravenie, no “On byl o^erednym ^udiloj”, wse tak o Nëm

dumali. Kak segodnq na ulice movno usly[atx: “Wintikow ne

hwataet!” Kak q odnavdy propowedowal o gajkah i wintah, wy

znaete. Widite, wot kakoe bylo o Nëm ob]eprinqtoe mnenie,

prosto oby^nyj o^erednoj&Goworili: “|j, Ty ne w swoëm ume!

Ty bezumnyj! Ty sumas[ed[ij!” I wot zdesx pri[ël ^elowek, u

kotorogo byla wsq u^ënostx, pri[ël k Tomu, ^to s^italsq ne w

Swoëm ume. On byl wynuvden prijti.

187 Prosledite za nej sej^as. Wam ot \togo stanet nemnogo

bolxno, no \to dlq wa[ego blaga. Ponimaete, inogda wstrqska

probuvdaet.

188 Obratite wnimanie, On pri[ël i wstal u \toj malenxkoj

mërtwoj dewo^ki, kotoraq, weroqtno, umerla neskolxko ^asow

nazad, i eë uve polovili i pomazali balxzamiru@]im sostawom,

i rasstawili \to wokrug krowati. Imenno tak oni delali w te dni

— prosto wynosili na doske i horonili w pe]ere. Ona levala na

krowati, wokrug neë polovili cwety.

189 I, o-o, tot bednyj horo[ij pastor, bednqga Iair, predstawlq@,

on byl horo[im pastorom, wse l@bili ego. Wedx, wy ponimaete, q

mogu \to dokazatx, potomu ^to on dejstwitelxno w serdce weril

Iisusu. No on prosto byl ne w silah prinqtx re[enie, potomu ^to

on prekratil by polu^atx ^ek po utram w subbotu ili w

ponedelxnik. Ponimaete? On prosto byl ne w silah prinqtx

re[enie. I e]ë odno — l@di, tot welikij prestiv, kotoryj u nego

byl sredi l@dej, oni skazali by: “Znaete, Iair stal fanatikom.

Widite, on tuda po[ël s tem lveprorokom. On dejstwitelxno byl

tam, tam, gde wse te tak nazywaemye znameniq i ostalxnoe, tot

Prorok iz Galilei, wy znaete, Iisus iz Nazareta”.
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190 Teperx my tak ne s^itaem, \to zwu^it kak swqtotatstwo, no

wot kak \to bylo togda. Ponimaete? “I odnavdy, kak \to sej^as,

tak budet i togda”. Widite, to ve samoe!

191 Wot, obratite wnimanie, on po[ël tuda. I on wrqd li sdelal

by \to, no pri[lo wremq, kogda on byl wynuvden tak postupitx.

Emu pri[losx \to sdelatx. I wot on po[ël i na[ël Iisusa, prqmo

na widu u wseh pal k Ego nogam i skazal: “U^itelx! Gospodi!” Wy

znaete, ^to \to ozna^aet? Prawo na uprawlenie, prawo na wladenie.

Werno.

192 Ponimaete, mnogo l@dej hotqt, ^toby Iisus byl ih

Spasitelem, no ne ih Gospodom. Widite, Gospodx — \to

“prawitelx”. Da. Wy goworite: “Iisus, Ty spasi menq i pustx q

budu wot zdesx, i \to budet to, ^to nuvno, i q budu vitx, kak

ho^u. Tak wot, Ty w moi dela ne lezx. No Ty move[x bytx moim

Spasitelem, no ne moim Gospodom”. On ho^et bytx Gospodom, wy

ponimaete, togda On wa[ Spasitelx.

193 No sej^as on skazal: “U^itelx! Spasitelx!” Widite?

“Q&moq do^enxka, moj edinstwennyj rebënok, ej dwenadcatx

let, doktora otkazalisx ot neë”. Bez somneniq, tot swq]ennik,

dolvno bytx, skazal sledu@]ee: “Ty znae[x, wse goworqt, ^to Ty

fanatik, no, ponimae[x, U^itelx, q—q—q wer@ Tebe. Q wer@. Q

zna@, ^to u Tebq estx raspoznanie. I edinstwennoe, ^to q ho^u,

^toby Ty skazal, \to prosto pridi, wozlovi Swoi ruki na neë. I

skavi, ^to delatx mne, q sdela@ \to”. O-o, teperx wy koe-kuda

prodwigaetesx!

Skazal: “Q pojdu. Q pojdu”. I On po[ël.

194 Posle ego otsutstwiq w te^enii neskolxkih ^asow, wot,

pribegaet ^elowek, kak togda bylo prinqto — golowa posypana

peplom, skazal: “Ne utruvdaj \togo ~eloweka, twoq do^x umerla.

Ona uve mertwa, eë uve prigotowili i polovili”.

195 Oh, bednoe ego serdce! Iisus obernulsq i posmotrel na nego,

on goworil: “Oj! Oj! Oj!”

196 On skazal: “Razwe Q tebe ne goworil?” Itak, wot ^to On tam

sdelal — On dal obe]anie Iairu. Teperx On dolven \to

dokazatx. Aminx. “Q ve skazal tebe. Tolxko weruj i uwidi[x

slawu Bovx@”. Tak wot, On znal, ^to On delal. On skazal, ^to On

ni^ego ne delaet prevde, ^em Otec ne pokavet Emu. Swqtogo

Ioanna—Swqtogo Ioanna 5:19, “Q twor@ tolxko to, ^to Otec

pokavet Mne”, sledowatelxno, On pokazal Emu, ^to proizojdët.

197 Itak, kogda On pri[ël w dom, i wstal tam u toj nebolx[oj

holodnoj oko^enew[ej figury, levaw[ej tam, bolela neskolxko

nedelx. I eë malenxkoe telo, blednaq — ne mogla estx i wysokaq

temperatura, i tak dalee, i ona—ona umerla. Eë ws@ polnostx@

pobryzgali \tim balxzamiru@]im blagowoniem i tak dalee. I

levala tam, wy ponimaete, na krowati, i tak dalee, eë sobiralisx

zamotatx pelenami i otnesti w mogilu, i oni
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polovili&sower[ili \tot obrqd — polovili wokrug neë

cwety. Whodit Iisus. I kavdyj: “Oh, Iair, twoq do^enxka

umerla! Oh, otec Iair, oh! Nam tak valx tebq, i wsë ostalxnoe”.

198 On skazal: “O, ne suetitesx, wy sli[kom silxno [umite”. On

skazal: “~to wy sozdaëte zdesx sumatohu?” Wy widite? “|ta

sumatoha, wy prosto&wy—wy wopite i kri^ite. Dewo^ka ne

umerla. Ona spit. {-[-[”.

199 ~to ve oni togda sdelali? Kogda oni usly[ali, kak On

skazal, ^to ona ne umerla, oni&Skazano: “Oni smeqlisx nad

Nim”. Drugimi slowami, Ego oswistali. “|j! Poslu[aj, Ty! Da

Ty prosto lveprorok! Ty prosto obman]ik! Dewo^ka umerla.

Doktor skazal, ^to ona umerla. My natërli eë balxzamiru@]im

sostawom, my eë polovili. Ona levit zdesx, ona umerla”. Oni

skazali: “Ha, ha, ha! Wot, Iair, ty o Nëm rasskazywal, ^to ve

teperx?”

200 Znaete, ^to On sdelal? On skazal: “Wy wse, ubirajtesx

ots@da”. W okruvenii takogo neweriq ni^ego ne moglo proizojti.

Wot, po^emu On \to skazal? On skazal: “Iair, esli ty bude[x

prosto weritx, ty uwidi[x slawu Bovx@”. Tak wot, \to Ego Slowo.

On dolven dokazatx \to. Horo[o.

201 Zatem, kogda On wo[ël w dom, gde oni wse plakali, On skazal:

“Ona spit”. |to protiwore^ilo nauke. |to protiwore^ilo

zdrawomu smyslu. Ona byla mertwa, nabalxzamirowana.

202 Kak tolxko l@di umirali, ih srazu ve balxzamirowali, kak

tolxko viznx ostawlqla ih, na nih wyliwali te blagowoniq i

pro^ee, i obwora^iwali pelenami, i gotowili k tomu, ^toby

wynesti. Widite, horonili ih, ih horonili, \-\, inogda dave ne

postawiw w izwestnostx rodstwennikow. Wy znaete, Ananiq i

Sapfira; Anani@ uve pohoronili, kogda Sapfira&Anani@,

kogda Sapfira wo[la, wy widite, ego uve wynesli i pohoronili,

wy widite. Oni, kak tolxko te umirali, na nih wyliwali wsë to i

unosili, i horonili. Widite?

203 Tak ^to, eë uve prigotowili, ^toby otnesti w mogilu, no

hoteli dovdatxsq papu, ^toby on posmotrel na neë, prevde ^em

eë pohoronqt. I wot On whodit, a ona w takom sostoqnii, i On

skazal: “Ona prosto zadremala”.

Kone^no, oni skazali: “Teperx somnenij net — \tot ~elowek

sumas[ed[ij!”

204 I wot, ^to ve On teperx sdelal? On uve skazal, ^to ona spit,

On dolven byl dokazatx Swoë Slowo. On ne mog \to sdelatx pered

toj tolpoj, po\tomu On skazal: “Wywedite ih wseh”. I q mogu sebe

predstawitx, kak On obernulsq k Iairu i skazal: “Ty wsë tak ve

weri[x?”

“Da, Gospodi”.

205 “Wy s venoj zajdite s@da. Pëtr, Iakow i Ioann, pojdëmte so

Mnoj”. Oni za[li tuda, i izrëk \to slowo, talifá kumí, ^to
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ozna^aet “Dewo^ka, wstanx”. I On dokazal Swoë Slowo, ona tolxko

spala. |to werno? Zdesx On dokazal, ^to Ego Slowo bylo wernym.

Nesmotrq na ih newerie, On wsë rawno dokazal, ^to Ego Slowo bylo

wernym, razbudiw eë, potomu ^to On skazal, ^to ona spit. Ona

spala.

206 Odnavdy, On sdelaet to ve samoe dlq kavdogo istinnogo

weru@]ego, potomu ^to \to obe]ano w Ego Slowe. “Teh, kotorye wo

Hriste, Bog priwedët s Nim”. Widite, “Teh, kotorye wo Hriste”.

207 ~to ve sdelala \ta @naq ewrejskaq dewo^ka? Q uve na^al

bylo zakan^iwatx s \tim mestom Pisaniq, no q—q zadervusx na

\tom. Q zna@, ^to uve, movet bytx, nemnogo pozdnowato, i my

pristupim k molitwennoj o^eredi ^erez neskolxko minut. Q,

wozmovno, ne uwivu was e]ë nedel@, no dawajte nemnogo

podovdëm. “Ne hlebom edinym budet vitx ^elowek”. Widite?

Obratite wnimanie, pozwolxte q nemnogo podtolknu k \tomu,

^toby pokazatx wam. Po^emu Iisus razbudil tu @nu@ ewrejsku@

dewu[ku? ~toby ona znala, ^to ona ne mërtwaq? Predopredelenie.

To^no to ve samoe, ^to On sdelal s Lazarem. Ponimaete?

Wozmovno, w tot denx umerlo mnogo @nyh dewic, On ne skazal im

ni slowa. On znal, ^to u \toj byla We^naq Viznx. Widite, On ne

razbudil wseh ostalxnyh.

208 Posmotrite, kogda On wyhodil iz Ierihona, oni goworili:

“Wot \tot parenx, wot!” Bez somneniq, oni goworili: “Ty

probuvdae[x mërtwyh? Ho^e[x skazatx, ^to Ty woskre[ae[x

mërtwyh, u nas tut ih celoe kladbi]e; shodi, razbudi ih”.

Widite, On dave ne obra]al na nih wnimaniq. Widite, ni za ^to

\togo by ne sdelal, potomu ^to On znal, ^to On byl Slowom.

209 Obratite wnimanie, ona tolxko spala. On znal, ^to pridët eë

otec. Wot, \ta dewo^ka, widite, On znal, ^to ta @naq ewrejskaq

dewu[ka tolxko spala. Widite, prawednye ne umira@t. Iisus

pri[ël iskupitx prawednyh. A iskupitx ozna^aet “wernutx

obratno tuda, gde ty kogda-to byl”. Widite? On ne mog iskupitx

neweru@]ih, newavno, kakie oni obrazowannye i skolxko u nih

doktorskih stepenej. On ne mog iskupitx ih, potomu ^to oni ne

podlevat iskupleni@; oni dolvny otprawitxsq po swoemu

nazna^eni@. No w Swoëm preduznanii On znal, ^to Lazarx dolven

budet wyjti iz mogily. On takve znal, ^to u \toj dewo^ki byla

We^naq Viznx. Po\tomu ona ne byla mërtwoj, ona prosto spala. I

kogda zakon^itsq na[ trud na zemle, esli my ne doviwëm do Ego

Pri[estwiq, my ne movem umeretx, my tolxko zasnëm. On dokazal

\to zdesx. On dokavet \to e]ë raz. “Hotq podkovnye ^erwi

uni^tovat \to telo, wsë ve q prosnusx podobnym Emu”.

210 On dokazywaet wse Swoi Slowa, wse Swoi Slowa. Tolxko

podumajte: wse Swoi Slowa! I wy byli Ego Slowom. On byl

Slowom, a wy byli ^astx@ Ego Slowa. I wot po^emu wy poslany

s@da — podtwerditx swoë mesto w vizni. Q—q—q ne duma@, ^to

wy ponqli. Ponimaete, On — Slowo. Teperx wy ponimaete?
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211 On byl w stupnqh — L@ter; w bëdrah — U\sli; w ple^ah —

pqtidesqtniki. Ponimaete, ^to q ime@ w widu? On — Golowa. Estx

takaq ^astx, kotoraq soedinqet \to wsë wmeste — to wremq, w

kotoroe my viwëm sej^as; ne stupni, ne bëdra, ne ple^i, no [eq.

|to werno? Ona soedinqetsq s golowoj. |to ^astx tela. Teh,

kotorye usnuli wo Hriste, Bog priwedët s Nim. Truba Bovxq

zatrubit, i mërtwye wo Hriste woskresnut perwymi. |to werno?

Widite, esli wy stali ^astx@ togo Slowa, wy stali ^astx@ Ego. I

wy prinimaete Ego Imq, ^toby priznatx \to, ponimaete, wy

pome]eny tuda, kre]eny w Ego Imq, w Ego Telo, “Odnim Duhom

wse my kre]eny w odno Telo”, s@da wnutrx, tak ve to^no, kak i

wy[eupomqnutye ^asti. On nikogda ne menqet Swoj obraz

dejstwiq. Esli&Kto iz was werit, ^to rannqq cerkowx nahoditsq

w Nëm? Dawajte posmotrim, skolxko werit \tomu? Kak oni byli

kre]eny? Horo[o. Widite, On neizmennyj Bog. My \to dokazali.

My movem ostatxsq segodnq do poluno^i, dokazywaq \to, i wsë

prodolvatx i prodolvatx. Widite, neizmennyj! Widite? Wy w

Nëm, i wy ^astx Ego, potomu ^to wy byli ^astx@ Ego myslej.

Prevde osnowaniq mira On prizwal was!

212 W Biblii goworitsq, ^to zwerx na zemle&|to

denominacionnyj antihrist, pri[ed[ij na zeml@, sozdaw[ij

zwerq w Rime, ^to bylo perwoj denominaciej. I \tot Wsemirnyj

sowet cerkwej sozdaët obraz zwerq — \to imenno to, ^to my

izlovili w knige ne tak dawno. Obratite wnimanie, on sozdaët

\to, widite, antihrist. I w Biblii skazano: “Wseh, ^xi imena ne

byli zapisany w Knigu Vizni Agnca, — (kogda, na

ewangelizacii?), — zaklannogo prevde osnowaniq mira, — (wa[e

imq bylo zapisano tam), — obolxstit \tot antihrist”. Matfeq

24:24 goworitsq, ^to—^to “antihrist w poslednie dni budet

nastolxko blizok k nastoq]emu, ^to \to obolxstilo by samih

izbrannyh, ili predopredelënnyh&” |to odno i to ve,

izbranie i predopredelenie — \to odno i to ve, Bog izbral was

ili predopredelil was prevde osnowaniq mira. “Obolxstit teh,

^xi imena ne byli predopredeleny w Knige Vizni”.

213 Daniil goworil ob \tom, kakimi budut mudrye w tot denx i

kakimi budut nemudrye, i tak dalee. Horo[o, wot skolxko wsego,

no q wsë wremq sli[kom—sli[kom otsta@, ^asy dlq menq begut

sli[kom bystro. Obratite wnimanie sej^as, posmotrite, On

zametil posle&Teperx, posmotrite, ^to zdesx proizo[lo. “Wseh,

kogo On preduznal, On prizwal. Wseh, kogo On prizwal, On

oprawdal. Wseh, kogo On oprawdal, On proslawil”. Wa[ putx

zawer[ën, wy provili swo@ ^astx. Blagodatx — \to to, ^to sdelal

dlq was Bog. Dela — \to to, ^to wy delaete w znak

priznatelxnosti.

214 Dokazal tem samym, ^to On wsë znal, \tot rovdënnyj ot dewy

Syn. On znal, gde byla ryba, ^to Pëtr i ostalxnye newodom

pro^esali wsë i ni^ego ne pojmali. |to dokazalo Ego Slowo.

Werno? On znal wsë.
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215 I kogda On sobiralsq zaplatitx podatx, \to pokazalo, ^to Emu

wsë prinadlevit. On znal, gde byla ryba s monetoj wo rtu,

kotoroj kak raz hwatilo, ^toby zaplatitx za&Kto-to uronil eë,

a ta ryba prosto eë podobrala. I On skazal: “Pëtr, shodi i

zabrosx udo^ku, ponimae[x, i pojmaj tu rybu, i dostanx tu

monetu u neë izo rta. I pojdi i daj im, ^to oni hotqt, zaplati

podatx”. O-o, da!

216 U lis estx nory, u ptic nebesnyh — gnëzda, no u Nego bylo

Slowo, On byl Slowom i dokazal, ^to \to tak. On wsegda

dokazywaet Swoë Slowo. On sdelaet to ve samoe sej^as, w kavdom

pokolenii On dokazywaet to^no tak ve.

217 ~erez tri dnq posle Ego smerti, pogrebeniq, na tretij denx

On woskres, ^toby dokazatx Swoë Slowo, potomu ^to tot prorok

skazal: “Ne dam Swqtomu Moemu uwidetx tlenie, i Q ne ostawl@

Ego du[i w adu”, — tretij denx, prevde ^em moglo na^atxsq

razlovenie ^erez semxdesqt dwa ^asa. Widite, ne pro[lo polnyh

tri dnq, potomu ^to razlovenie na^inaetsq ^erez semxdesqt dwa

^asa. Widite, po\tomu On ne probyl wsego wremeni, potomu ^to

prorok skazal, widite, prorok skazal: “Q ne dam Swqtomu Moemu

uwidetx tlenie”. On dokazal Swoë Slowo.

218 On iscelql bolxnyh, hromyh, ^toby dokazatx Swoë Slowo,

kotoroe izrekli Isaiq i ostalxnye proroki.

219 On poslal Swqtogo Duha w Denx Pqtidesqtnicy, ^toby

dokazatx Swoë Slowo. Hotite uznatx mesta Pisaniq, wot, Ioilq

2:28, On skazal: “Budet tak w poslednie dni, goworit Bog, Q

izolx@ ot Duha Moego na wsqku@ plotx, i na rabynx Moih i rabow

Q izolx@ ot Duha Moego. `no[i budut widetx wideniq, wa[im

starcam budut snitxsq sny, i tak dalee”. On dokazal \to, izliw!

Takve do \togo On skazal w Luki 24:49, esli hotite zapisatx, On

skazal: “Wot, Q po[l@ na was obe]anie Moego Otca. No ovidajte

w Ierusalime, poka ne oble^ëtesx silo@ Swy[e”. Wot,

povalujsta, On sower[il \to — On poslal Duha, ^toby

prodolvitx dokazywatx Swoë Slowo. No smotrite, ^to On skazal.

On sower[il \to? Horo[o.

220 Marka 16, On skazal: “Idite po wsemu miru, propowedujte

Ewangelie wsqkomu tworeni@”. Dokuda? Po wsemu miru. Komu?

Wsqkomu tworeni@. “Poweriw[ij i krestiw[ijsq budet spasën.

Ne poweriw[ij budet osuvdën, i \ti znaki budut soprowovdatx

teh, kto powerit”. On skazal w Marka 4, On skazal w Ioanna 14:12,

takve On skazal: “Tot, kto powerit w Menq, — ne pritworno

powerit, no, — tot, kto powerit w Menq, dela, ^to Q twor@, i on

sotworit”. ~toby sower[itx to ve samoe delo, neobhodim tot ve

Duh, ^to byl w Nëm. I ^to? Duh dolven byl prijti, ^toby

proqwitx obe]annoe Slowo w budu]em. Widite, On zagotowil

rezerw, potomu ^to On znal, ^to \to proizojdët.

221 I wot, dewqtnadcatx stoletij spustq, pro[li periody

cerkwi i wsë ostalxnoe, ^to On proro^estwowal o L@tere, U\sli,
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my nedawno prohodili i wideli, kak \to bylo predstawleno, i

luna wy[la, i izobrazila \to, i Gospodx izobrazil \to dlq nas

zdesx na doske, i pokazal \to, i so[ël Sam, i podtwerdil, ^to \to

prawda. Dewqtnadcatx stoletij spustq, i my w konce

Laodikijskogo perioda cerkwi, On poobe]al w Luki 17:30, ^to

\tot ve Syn ^elowe^eskij (On poobe]al \to) otkroetsq w te dni,

kogda na zemle budet kak w Sodome. On \to sdelal? |to dolvno

proizojti? Newozmovno&Tak wot, zapomnite, On prihodit w

trëh imenah: Syn ^elowe^eskij, prorok; Syn Bovij, Duh; Syn

Dawida dlq Tysq^eletnego carstwa. No mevdu wsem tem, \to mesto

soedineniq, tak wot, soglasno Ego Slowam, budet w tot denx, kogda

otkroetsq Syn ^elowe^eskij, otkroet Sebq, kak (kto? ne kak Syn

Bovij), kak Syn ^elowe^eskij. Otkroet Sebq po-drugomu. Tak

wot, ^to ve \to proizwedët? Malahii 4, sower[enno werno.

Widite, Syn ^elowe^eskij otkroet Sebq, ne w ogromnyh

denominaciqh i pro^em, ^to u nas bylo na protqvenii periodow,

no On snowa proqwit Sebq kak Syna ^elowe^eskogo, ^toby

proqwitx Malahii 4. “I w tot denx Q po[l@ wam Ili@, proroka, i

on wernët serdca detej obratno k Were apostolxskih otcow,

uwedët ot wsego \togo denominacionalizma i wernët obratno k

podlinnomu Slowu”, ^toby sostawitx to Derewo-Newestu

poslednego wremeni, kak On obe]al. “W we^ernee wremq qwitsq

Swet”, ne wo wremq tumannogo dnq poqwitsq swet; budet denx,

kotoryj ne nazowë[x ni dnëm, ni no^x@. Widite, \to

stroitelxstwo Tela. No ta ve Golowa, kotoraq byla zdesx, na

wostoke, snowa budet zdesx, na zapade, “W we^ernee wremq qwitsq

Swet”. O, wot \to da, prosto ho^etsq spetx pesn@!

W we^ernij ^as Swet wspyhnet na puti,

Dorogu k Slawe ty smove[x najti;

|tot Swet sej^as — wodnyj putx dlq nas,

Pogruvënnyj w Imq Iisusa.

Wo grehah pokajsq, star i mal,

I Duh Swqtoj wojdët, kak obe]al;

Pri[ël We^ernij Swet,

Hristos i Bog odno — i w tom otwet.

222 I Syn ^elowe^eskij otkrywaet Sebq w toj ve sile, w kotoroj

On byl, (ne kak wo wremq \pohi cerkwi ^erez oprawdanie,

oswq]enie, wsë ostalxnoe zdesx), no Syn ^elowe^eskij. Kto estx

Syn ^elowe^eskij? Slowo! A Slowo bystree, ^em, silxnee, ^em

obo@doostryj me^, i raspoznaët pomy[leniq serdca. ~to On

dolven byl sdelatx? On dolven dokazatx to Slowo. ~to On

sdelaet? Obratite wnimanie, kogda my widim, kak \to

proishodit, posmotrite na Nego — w tom ve oblike, w kakom On

byl w na^ale, Stolp Ognennyj. Ogo! Dokazywaet, ^to On Ewreqm

13:8, goworitsq: “Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki tot ve”.

~to \to takoe? Iisus Hristos, tot ve w^era, kotoryj byl

Hristom, kotoryj byl s Moiseem w pustyne. Kto znaet, ^to w

Biblii \to skazano? W^era! To byl Hristos segodnq, kogda Pawel
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goworil zdesx, (wy werite w \to?) w Nowom Zawete. Togda Syn

^elowe^eskij — tot ve Hristos w poslednee wremq. Widite?

Horo[o.

223 Obratite wnimanie takve Ioanna 14:12, On skazal: “Dela,

kotorye Q twor@, wy sotworite”. Wse \ti ostalxnye Pisaniq, ̂ to On

delaet? On zdesx sej^as, dokazywaet (ne period L@tera, ne period

U\sli, ne period pqtidesqtnikow, ne period baptistow, ne period

preswiterian, my uve ^erez \to pro[li i podtwerdili \to

istoriej, po Biblii; no ^to?) period otkrytogo Syna

^elowe^eskogo, ̂ toby prinesti wsë \to dlq ispolneniq Slowa, kogda

wsë \to dolvno ispolnitxsq. Widite? My widim \to, i \to istinno!

224 I zadumajtesx, te ve metody, kotorye On ispolxzowal w

na^ale, ne prosto podtwervdeny sredi nas, no \to podtwervdeno

naukoj. Oni wynuvdeny priznatx, ^to |to werno. Dvordv Dv.

Lejsi, na^alxnik otdela \kspertizy dokumentow w FBR skazal:

“Swet pro[ël ^erez ob_ektiw. Q sam nazywal \to psihologiej, no,

— skazal, — mister Branham, \tot fotoapparat ne zasnimet

psihologi@. |to bylo tam”.

225 ~to \to takoe? Swidetelxstwo, ^to mnogo let tomu nazad,

kogda tot Stolp Ognennyj stoql tam, w tom kuste, podobno wihr@,

goworil, On skazal: “Nikogda ne kuri, ne pej, dlq tebq estx trud,

kogda stane[x postar[e”.

226 L@di goworili: “|tot parenx rehnulsq”. Mama hotela

wyzwatx wra^a, u menq byl nerwnoe potrqsenie.

227 No ^to \to bylo? On opustilsq prqmo tuda k toj reke, na reke

Ogajo, i skazal: “Kak Ioann Krestitelx byl poslan prigotowitx

l@dej k proqwleni@ Slowa, to ve sdelaet i twoë Poslanie”.

228 Kak doktor D\wis i ostalxnye nazywali menq “ne w” swoëm

“ume”, hoteli wygnatx menq iz cerkwi iz-za togo, ^to q ne

soglasilsq s nim nas^ët ven]in-propowednic i wsego ostalxnogo,

^to protiwore^ilo Pisani@. On skazal: “I ty gowori[x, ^to ty

bude[x propowedowatx, i iz-za \togo probuvdenie potrqsët wesx

mir?”

Q skazal: “|to ne q, no On tak skazal”.

On skazal: “Billi, tebe prisnilsq durnoj son”.

Q skazal: “Q otdam sej^as ve swo@ karto^ku, bolx[e q ne

wa[”.

229 On skazal |to, q wer@ |tomu, i On |to dokazal. |to blagaq

^astx — On dokazal |to, dokazal Swoë Slowo pri pomo]i Slowa,

potomu ^to On Slowo. Ponimaete? A ^to delaet Slowo? Uznaët

tajny serdca. |to werno? Horo[o, \to dokazano w Ewreqm 13:8.

230 I u Nego w poslednie dni budet gotowa Cerkowx-Newesta. “Kak

On \to sdelaet, Brat Branham?” Q ne zna@. No On skazal, ^to On

sdelaet. On dokavet \to. Wyzwannaq iz wseh, werno, kak kroplënaq

ptica, okroplënnaq Ego Krowx@. Widite? Wyzwannaq, ostalxnaq

staq protiw Neë. Eë prezira@t i otwerga@t.
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231 No, kroplënaq ptica, wot, mne ne wavno, ^to awtor s |tim ne

soglasitsq, on o[ibsq. Wspomnite, ^to delali s pticej,

okroplënnoj pticej? Ih brali dwe, odnu ubiwali, eë paru,

wyliwali na drugu@ pticu, i \to bylo dlq o^i]eniq ot prokazy,

i okroplqli krowx@, wosklicali: “Swqt, swqt, swqt dlq Gospoda”.

I \to byla na[a Para — Iisus Hristos, kotorogo ubili, i Ego

Krowx na nas wosklicaet: “Swqt, swqt, swqt dlq Gospoda”. Wse

ostalxnye pticy&Q rad, ^to moë imq w eë Knige; ne zdesx, na

zemle, no tam; ne na kozlinoj [kure, no na [kure Agnca. |to

werno.

232 Nastanet woskresenie mërtwyh. On podtwerdit \to. Werno. On

dokavet \to. Budet Woshi]enie Cerkwi. “Kak \to proizojdët?” Q

ne zna@, no On \to dokavet. Ego Slowo istinno. Budet

Tysq^eletnee carstwo. On dokavet \to, |to Ego Slowo. Budut

nowoe nebo i nowaq zemlq. On dokavet \to, potomu ^to tak skazano

w Ego Slowe. I tam budut tolxko prawednye. On dokavet \to

takve. Werno. Tolxko te, ^to stali ^astx@ \togo Slowa (widite,

budut swoej ^astx@ i na swoëm meste w \tom Slowe dlq ih

perioda), tolxko \ti budut tam. Potomu ^to imenno tak i budet,

On — Slowo. A ^to takoe ven]ina? Obraz muv^iny. A ^to—^to

takoe Cerkowx? Obraz Slowa. Widite, imenno tak. Widite? Tak ^to

\to nastupit, sower[enno werno. |to zna@t i |tomu smogut

poweritx tolxko istinnye weru@]ie Ego Slowu. I Bog pomovet

im dokazatx \to, werno, ^to \to prawda.

233 Teperx wy werite |tomu? Wy werite |tomu? Esli werite,

dotqnitesx weroj i kosnitesx Ego odevdy, potomu ^to On

prohodit zdesx. On dokavet, ^to On tot ve w^era, segodnq i

woweki, Ewreqm 13:8. “Wot, Q s wami wsegda do konca \togo mira”,

Matfeq. I On — Perwoswq]ennik, soglasno Ewreqm, Poslani@ k

Ewreqm, 4-q glawa i 15-j stih, “On Perwoswq]ennik, kotorogo

movno kosnutxsq ^uwstwami na[ih nemo]ej”. Wy werite w \to?

Dotqnitesx i kosnitesx Gospoda. On rqdom wsegda — “Wot, Q s

wami wsegda”. Posmotrite ^erez wse periody. “Wsë ispytywajte.

Horo[ego dervitesx”.

234 Tak wot, esli wy prinadlevite k cerkwi, kotoraq ne werit,

^to On tot ve w^era, segodnq i woweki, tot ve wo wseh

proqwleniqh — ujdite iz neë. Ispytywajte!

235 Itak, my goworim, ^to On woskres iz mërtwyh. |to ne q

skazal, \to skazano zdesx, w Slowe. Oni goworqt: “On woskres iz

mërtwyh”. On goworit, ^to On tot ve w^era, segodnq i woweki. Wy

werite w \to? On poobe]al, ^to wsë \to proizojdët w poslednee

wremq, ^to proqwitsq tot ve Syn ^elowe^eskij.

236 Tak wot, zapomnite, tot, kto razgowariwal tam s Awraamom,

tot, kto mog raspoznawatx mysli Sarry u nego za spinoj, \to byl

ne Iisus. |to byl ne Iisus, On togda e]e ne rodilsq. No \to byl

^elowek w ^elowe^eskoj ploti, kotorogo Awraam nazwal “|loim,

welikij Wsemogu]ij”. Pokazywaq&I Iisus skazal: “Kak bylo w
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dni Sodoma, — wot, sledite wnimatelxno, — w dni Sodoma, tak

budet w dni pri[estwiq Syna ^elowe^eskogo, kogda otkroetsq

Syn ^elowe^eskij”. Bolx[e uve ne kak cerkowx, widite, uve net;

Newesta wyzwana, ponimaete. “W tot denx otkroetsq Syn

^elowe^eskij”. Dlq ^ego? ~toby prisoedinitx Cerkowx k Golowe,

ob_edinitx — brak Newesty. Imenno ^erez \to pridët zow

Veniha, kogda Syn ^elowe^eskij sojdët, pridët w ^elowe^eskoj

ploti, ^toby dwuh soedinitx woedino. Cerkowx dolvna bytx

Slowom, On estx Slowo, i dwoe soedinq@tsq woedino, i ^toby \to

sdelatx, neobhodima demonstraciq proqwleniq Syna

^elowe^eskogo. A ne kakoj-nibudx swq]ennik. Q—q ne zna@,

q&Wy ponimaete, ^to q ho^u skazatx? Widite, \to Syn

^elowe^eskij, Iisus Hristos, sojdët sredi nas w ^elowe^esku@

plotx, i nastolxko sdelaet realxnym Swoë Slowo, ^to \to

soedinit Cerkowx i Ego w odno celoe, Newestu, i zatem ona

otprawitsq Domoj na Bra^nu@ We^er@. Aminx. Ona uve budet

soedinena, widite, my otprawlqemsq na Bra^nu@ We^er@, ne na

brak. “&napitajtesx&sami plotx@ silxnyh, ibo nastupil brak

Agnca”. No woshi]enie — \to uhod na Bra^nu@ We^er@. Kogda

Slowo zdesx soedinqetsq s li^nostx@, i \ti dwoe stanowqtsq

odnim. I ^to togda \to proizwedët? |to opqtx proqwit Syna

^elowe^eskogo, ne cerkownyh bogoslowow. Syna ^elowe^eskogo!

Slowo i Cerkowx stanowqtsq odnim. ~to by ni sower[al Syn

^elowe^eskij, On byl Slowom, Cerkowx sower[aet to ve samoe.

237 Kak On dokazywal Sebq wo wseh periodah? ~erez prorokow,

kotorye mogli izrekatx Slowo, znali ih mysli. Wot, kak Ego

uznawali, wot tak. Obe]ano w \pohu cerkwi — projdët ^erez “ni

denx, ni no^x”, no w we^ernee wremq otkroetsq Syn ^elowe^eskij.

|to proizojdët opqtx. “W we^ernee wremq qwitsq Swet”. Widite?

~to On delaet? Dokazywaet Swoë Slowo.

238 Teperx posmotrite nazad, On pri[ël kak dewstwennica, wernee,

On pri[ël ^erez dewstwennicu, kak oni goworili? On pri[ël

imenno tak, kak On skazal? Posmotrite segodnq, On dokazal Swoë

Slowo newziraq na to, skolxko estx ateistow, bezbovnikow,

bezrazli^nyh, On wsë rawno prodwigaetsq dalx[e, dokazal Swoë

Slowo. Wot my pro[li ^erez \tu \pohu wseh cerkwej i ostalxnogo,

u[li w storonu to^no kak te posle Malahii i do prihoda Hrista.

Proroki i wsë ostalxnoe prekratilosx, i oni udarilisx w wysokie

dolvnosti i tomu podobnoe, no, prosto sower[enno to^no,

posmotrite, kakoj personav On poslal. To^naq kopiq Ilii —

nenawistnik amoralxnyh ven]in, nanosq]ih ku^u kraski, pudry

i kosmetiki, i wsej toj drqni. A swq]enstwo — on gromil ih ne

valeq. Wy[el iz pustyni, bez wsqkih swqzej s nimi, i skazal:

“Messiq na podhode. Q uzná@ Ego, kogda On pridët, q predstawl@

Ego. Aminx. Dave ne starajtesx dumatx, ^to wy prinadlevite k

\tomu ili tomu”. Imenno to, ̂ to delal Iliq!

239 “I w poslednie dni budet tak, pered nastupleniem welikogo

i stra[nogo dnq Gospodnq, ^to Q po[l@ wam pered nastupleniem
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togo welikogo i stra[nogo dnq Gospodnq, Q po[l@ wam Ili@,

proroka, i on wernët detqm Weru otcow”. I smotrite — detqm

Weru otcow, ewreew. Widite? Ih obe]anie Pisaniq — neewreqm,

to, ot ^ego oni otstupili. Posmotrite na \to dwojnoe nazna^enie,

prosto nastolxko sower[enno, to^no. I wot my widim \to, Bog

dokazywaet Swoë Slowo.

240 Dawajte nenadolgo sklonim golowy. Dorogoj Bove, Kto

woskresil iz mërtwyh na[ego Gospoda Iisusa, ^toby dokazatx

Swoë Slowo, i segodnq On viw, dokazywaet Swoë Slowo. “Wot, Q s

wami wsegda do konca”, dokazywaet Swoë Slowo. “Iisus Hristos

w^era, segodnq i woweki tot ve”. (Esli by ne bylo “woweki”,

wozmovno—wozmovno o ^to-nibudx movno bylo by spotknutxsq).

Q ne ostanowilsq ob_qsnitx \to, Gospodx. No woweki, oni zna@t,

\to prosto “promevutok wremeni”. I wot, posle \togo perioda

bolx[e ne budet woweki, budet We^nostx. Itak, On byl tem samym

Bogom, kotoryj byl w Moisee i w prorokah. Potom On pri[ël,

posle pro[estwiq nekotorogo wremeni, i Sam stal ^elowekom,

proqwil Sebq Bogom-prorokom. I zatem u nas pro[lo nekotoroe

wremq, i On snowa poqwlqetsq. “Tot ve w^era, segodnq i woweki”.

241 My dumaem ob \tom, Solomon w tom welikom zolotom weke dlq

ewreew, kogda nikakoj narod ne osmeliwalsq prikosnutxsq k nim,

i tot welikij dar Bovij nahodilsq w proroke, ^to on dave

ob_qwil carice wse tajny serdca eë, ni^ego ne ostalosx skrytym.

|ta welikaq \poha izobravaet i sluvit proobrazom toj welikoj

|pohi, ^to dolvna nastupitx.

242 I wot, Otec, to byl Ty, ne Solomon. To byl Ty w Iisuse,

potomu ^to On skazal: “Bog byl wo Hriste, primirqq s Soboj \tot

mir. On byl na^alom tworeniq”. Ego telo bylo iskuplennym

tworeniem. I wot, po pro[estwii wekow cerkowx uterqla swo@

perwu@ l@bowx, i wot, w \to poslednee wremq, Ty obe]al wyzwatx

malo^islennoe menx[instwo, nebolx[oe Stado, w \to poslednee

wremq.

243 Otec, na[i serdca podprygiwa@t i moë serdce kolotitsq,

kogda q poduma@ ob \tom i zna@, ^to Twoi Slowa istinny, kavdoe

iz Nih sbudetsq. Pustx \ti l@di segodnq pojmut \to, i pustx

gre[nik i]et Tebq w \tot ^as, poka dweri e]ë ne zakryty i wremq

ne zakon^ilosx. Pustx Newesta, kogda sobxëtsq s nogi w \tom i

tom, pustx ona snowa pojdët w nogu, kak bylo pokazano w widenii

neskolxko nedelx nazad.

244 Q mol@ Tebq, Otec, blagoslowi sej^as i isceli bolxnyh. Wot

zdesx levat kuso^ki materii, platki ot&kotorye priwezli iz

raznyh mest. I wot, w Pisanii, Tam goworitsq: “S tela Pawla

brali kuso^ki materii, platki i opoqsanxq i otprawlqli

bolxnym, i Bog iscelql ih”. Tak wot, my znaem, ^to my ne Swqtoj

Pawel, no my znaem, ^to \to byl ne Swqtoj Pawel, \to byla wera

l@dej w to, ^to on Twoj sluga. Gospodx, \ti l@di ne priehali by

za \ti sotni milx, esli by oni ne werili. Wozdaj za ih weru,
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Gospodx, kogda q&ne pomazywa@ platok (Pawel ne pomazywal ih,

on bral ih so swoego tela), kak i q dervu k \ti platki, Gospodx, ne

iz-za togo, ^to \to moë telo (potomu ^to w nëm ni^ego horo[ego),

no \to Twoq iskuplennaq sobstwennostx, po\tomu q mol@, Bove,

^toby Ty po^til ih weru. Pustx kavdyj iz nih iscelitsq radi

Carstwiq Bovxego. Wot, Gospodx, dlinnoe Poslanie, hotel, ^toby

ono bylo pokoro^e, no \to zatqnulosx na dwa ^asa ili dolx[e.

Itak, pustx bolxnye iscelqtsq, Gospodx, pustx l@di uwidqt, ^to

Ty zdesx, ^to q goworil \to ne ot sebq. |to byl Ty, Gospodx. I q

mol@ wo Imq Iisusa. Aminx.

245 Wot, e]ë okolo desqti minut. Q ne zna@&(Wy razdawali

zdesx ^to-nibudx, ^to tam bylo?) Billi skazal, ^to on razdawal

nemnogo. Q poprosil ego sdelatx \to segodnq utrom. A q priehal

tuda wsego neskolxko minut nazad, i u menq ne bylo wozmovnosti

sprositx u nego, potomu ^to q razgowariwal s Bratom Benom i

drugimi, kto tam byl. U menq ne bylo wozmovnosti pogoworitx s

nim. On mne tolxko skazal, ^to razdawal molitwennye karto^ki.

Molitwennaq karto^ka B, sto&(Ot perwoj do sotoj?) B. Ladno,

dawajte, q duma@, molitwennaq karto^ka nomer odin, B. U kogo B?

Wy movete&Esli movete, wstanxte, podnimite swo@ ruku, esli

movete, wyjdite. U odnoj ven]iny tam, szadi. Horo[o, B, nomer

odin, nomer dwa, tri, ^etyre, pqtx, wyhodite wot s@da. A q

spro[u \tih detej, smogut li oni projti za platformoj i

posidetx zdesx. Horo[o. Itak, wot, q skavu wam, otprawl@ ih, wy

prohodite prqmo po \tomu prohodu tam, wy, u kogo nomera s

perwogo po pqtyj, prohodite wot zdesx i podhodite prqmo s@da.

Pustx te, kotorye sej^as nahodqtsq tam, w prohode, esli oni

mogut, projdut wot zdesx k swoim mestam. Teperx deti, kotorye

sidqt zdesx, prohodite zdesx, za platformoj. I q ho^u, ^toby oni

[li zdesx, l@di, ^toby q mog za nih molitxsq.

246 Ladno, dawajte posmotrim. Ponima@. Kakie q wyzwal, s

perwogo po pqtyj, da? Odin, dwa, tri, ^etyre, pqtx. Odin&U

kogo tam estx molitwennye karto^ki, s perwogo nomera po pqtyj,

podnimite swo@ ruku, posmotrim, wse li oni stoqt. Tam odin, dwa,

tri, ^etyre. Odnogo ne hwataet. Odin, dwa, tri, ^etyre, pqtx, B.

|to wse: odin, dwa, tri, ^etyre? Odin, dwa, tri, ^etyre? Gde

pqtyj, B? Pqtx, projdite nazad won tam, ledi. Horo[o, gospoda,

prohodite zdesx. Wot tak. Prohodite wot zdesx i wozwra]ajtesx

nazad \tim putëm, pqtero. {estx, semx, wosemx, dewqtx, desqtx.

Horo[o, B, molitwennaq karto^ka [estx, semx, wosemx, dewqtx,

desqtx. Ponimaete, my \to delaem, potom net nikakogo

besporqdka. {estx, semx, wosemx, dewqtx, desqtx. Itak, u menq&q

duma@. U was estx karto^ka, muv^ina, ^to stoit wot zdesx? Nomer

semx? Horo[o, idite wot s@da, idite wmeste s nimi. U menq tam

tolxko dwoe, kavetsq. Horo[o, [estx, semx, wosemx, dewqtx,

desqtx, molitwennaq karto^ka [estx, semx, wosemx, dewqtx, desqtx.

U menq tolxko dwoe, wot&U was odna iz nih, s\r? Povalujsta.

Wot oni, povalujsta. Desqtx, odinnadcatx, dwenadcatx,
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trinadcatx, ^etyrnadcatx, pqtnadcatx. Itak, \to odin, dwa, tri,

^etyre, pqtx. Horo[o, [estnadcatx, semnadcatx, wosemnadcatx,

dewqtnadcatx, dwadcatx. Odin, dwa, tri, ^etyre, tam. Horo[o,

dwadcatx, dwadcatx odin, dwadcatx dwa, dwadcatx tri, dwadcatx

^etyre, dwadcatx pqtx. Odin, dwa, tri, prohodite wot zdesx,

gospoda, podhodite szadi, prisoedinqjtesx k o^eredi, dwadcatx

pqtx, dwadcatx pqtx. Pomogite emu tam, pustx on wyjdet tem

putëm, kakim u nego polu^itsq. S@da, brat, wot s@da, tam dlq

tebq oswobodili prohod. L@di zdesx dlq tebq oswobodili prohod.

Kto-nibudx pomogite emu projti tam, esli movete. Pustx on

obojdët i wstanet tam w o^eredx. Gowor@ wam, usadite ego won tam,

i kogda wyzowut ego nomer, podwedite ego prqmo tuda. Ponimaete?

Kogda budet ego nomer, postawxte ego w o^eredx. Horo[o, duma@,

\to primerno stolxko, skolxko smogut—smogut projti sej^as.

247 Itak, u kogo zdesx net molitwennoj karto^ki, i wy uwereny,

wy—wy polnostx@ uwereny, ^to Bog movet iscelqtx bolxnyh?

Podnimite ruku. Wy werite w \to? Kto zdesx iz&kto znaet, ^to

mne o was ni^ego neizwestno, ne zna@ o wa[ih boleznqh? Zdesx—

zdesx nahodqtsq l@di, moq Skiniq, wam, kto zdesx nowyj, q edwa

li kogo zna@, krome \tih sluvitelej. Won tam wivu ^eloweka,

uzna@ ego. Q zdesx ne ^asto bywa@, ponimaete, i oni — prosto

l@di, kotorye s_ezva@tsq otows@du. Kto zdesx&Dawajte q

dokavu \to wam. Kto zdesx ponimaet, ^to q ni^ego o was ne zna@?

Podnimite ruki wot zdesx. Ponimaete, wa[a ruka dlq Boga, wy

ponimaete. Q o nih ni^ego ne zna@. Tak wot, q ne zna@, ^to w

molitwennoj o^eredi movet wot tak okazatxsq kto-nibudx iz

moih znakomyh, no q ne zna@, iz-za ^ego oni zdesx. Widite, q ne

zna@, iz-za ^ego oni zdesx.

248 Itak, ^ego q stara@sx dobitxsq — \to datx wam \to ponqtx,

itak, smotrite, “Dela, ^to Q twor@, wy tove sotworite”. Wy

werite w \to? Wy werite, ^to On dokavet to Slowo? Horo[o. On

skazal, ^to On otkroet Sebq kak Syna ^elowe^eskogo w konce

\pohi cerkwi? Kto werit? I mir budet pohov, budet w sostoqnii

Sodoma i Gomorry? Wy werite w \to?

249 Tak, Billi, po^emu by tebe prosto ni propuskatx ih zdesx?

Da, horo[o. Ladno, wsë w porqdke, horo[o.

250 W—w konce \toj \pohi On otkroet Sebq. Wot, posmotrite, wy

ponimaete, ^to zdesx ni^ego nelxzq sdelatx? Wot, zdesx stoqt

l@di w \toj o^eredi, kotoryh q nikogda ranx[e ne widel. Tam

stoqt l@di, kotoryh q nikogda ranx[e ne widel. No, pomnite,

Ewreqm 4:15, duma@ \to tam, gde skazano, ^to “On sej^as

Perwoswq]ennik, kotorogo movno kosnutxsq ^uwstwami na[ih

nemo]ej”. |to prawda? Wot, esli On Perwoswq]ennik, to On

togda i Ewreqm 13:8, “Tot ve w^era, segodnq i woweki”. |to werno?

Teperx, kak On Sebq otkroet? Kak q wam goworil, On wsegda

goworit ^erez Swoih prorokow. On wsegda pered sudom posylaet

izwe]enie. Wo wsëm, On nikogda ne menqet Swoj obraz dejstwiq.
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251 On re[il w |demskom sadu, kak On spasët ^eloweka — ^erez

prolitu@ krowx newinnogo. On ne izmenil \togo. My staraemsq

izmenitx \to: pri pomo]i obrazowaniq, pri pomo]i Wawilonskih

ba[en, bolx[ih gorodow i wsego ostalxnogo. My pytaemsq

izmenitx \to, no \to ni^ego ne daët. My pytaemsq izmenitx \to,

priwodq \tot mir k Nemu ^erez obrazowanie. My pytaemsq

izmenitx \to ^erez ^elowe^esku@ denominaci@. |to nikogda ne

pomogalo. ~elowek movet wstretitxsq dlq pokloneniq tolxko na

odnom meste — pod Krowx@. Wa[i denominacii razdelqt was, no

pod Krowx@ wy ediny. On nikogda ne menqetsq.

252 Itak, esli On neizmennyj Perwoswq]ennik i tot ve w^era,

segodnq i woweki, togda On dolven sdervatx to Slowo. Ne potomu

^to my skazali, ^to On sdervit, a potomu, ^to On skazal, ^to On

sdervit. Ponimaete? Itak, wot, esli On sdelaet \to&Teperx,

zadervitesx na minutu, podumajte. Itak, skolxko zdesx, w \toj

molitwennoj o^eredi, prizna@t, ^to q sower[enno ni^ego ne zna@

o was, o wa[ej bolezni? Togda, podnimite ruku, wy, kto priznaët,

^to q&Kto w \toj molitwennoj o^eredi priznaët, ^to q dave

neznakom s wami? Podnimite ruku.

253 Posmotrite w auditorii, widite. Tak wot, wy, kto nahoditsq

tam, wam ne obqzatelxno bytx zdesx, prosto kosnitesx Ego odevdy.

Prosto progoworite, skavite: “Gospodx Iisus, q wer@ Tebe”.

Teperx wy skavite: “Q wer@ |tomu. I q—q wer@, ^to—^to Ty

move[x otkrytx Bratu Branhamu, potomu ^to&”

254 Tak wot, ne iz-za togo, ^to \to Brat Branham, on prosto

oby^nyj ^elowek. I, weroqtno, esli by Woshi]enie nastupilo

segodnq utrom&Wy razmy[lqete o Woshi]enii? Esli by

Woshi]enie nastupilo segodnq utrom, q gowor@ \to w smirenii,

bez somneniq, polowina \togo sobraniq, esli by my uhodili po

dostoinstwam, soglasno na[emu poloveni@, polowina iz was u[la

by ranx[e menq. |to werno. Q ne&Posmotrite na mo@

otwetstwennostx i kak—kak nebrevno q eë nesu. Q bespoleznyj

sluga dlq Hrista — znatx to, ^to q zna@ o Nëm i pri \tom vitx

tak, kak q viwu; ne amoralxno, ne nepristojno, ni^ego podobnogo,

Bog znaet, ^to \to prawda. Ponimaete? Q stara@sx vitx tak, kak

podobaet, no mne—mne—mne kavetsq, ^to q prosto ne mogu

sdelatx wsë kak sleduet. Movet, esli byl by kto-to drugoj,

movet, bolee obrazowannyj ili ^to-to takoe, oni mogli by

donesti \to do l@dej. A potom podumae[x: a wedx wsë rawno, ne wse

l@di \to pojmut. Ponimaete? Ponimaete? Wot, On znaet, ^to On

sobiraetsq sdelatx. Po\tomu, q prosto otda@ sebq Emu i gowor@:

“Gospodx, q w Twoih rukah, postupaj so mnoj, kak so^të[x

nuvnym”. Tak wot, esli Iisus Hristos w^era i woweki tot ve&

255 Tak, kavetsq, q zna@ \tu ven]inu. Ne mogu pripomnitx, kto

ona, no q eë zna@. Otkuda-to q eë zna@. No q widel eë lico, a w

dannyj moment q—q ne zna@, kto ona. No q—q—q otkuda-to eë

zna@. Wy znaete menq? Aga. Q—q podumal, glqdq na eë lico, q

podumal, ^to q eë zna@, no ne mogu skazatx, kto ona. No q duma@,
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ona&Wa[ muv ne&Wy — ta ven]ina, ^to rabotaet w&Eë muv

rabotaet na “Semx—Semx—Semx” ili na “Semx—Odinnadcatx”,

ili ^to-to takoe, w Nx@-Olbani. Missis Agan, werno. Itak, wy

zdesx bywali i prihodili w cerkowx. Roj, \to ta ven]ina, k

kotoroj my odnavdy ezdili dlq&|to ta—ta, ^to viwët na goré?

~to ty skazal? Eë sestra. Wot kto, wot kak, widite. Q pomn@, kak

my s Roem ehali na ma[ine i on upomqnul tu famili@, i Gospodx

poslal menq tuda i momentalxno iscelil tu ven]inu. Tak to^no,

q tolxko ^to wspomnil.

256 Wot, no ^toby skazatx, ^to u was ne w porqdke, q i ponqtiq ne

ime@. Wy znaete ob \tom. No Gospodx Iisus movet ej skazatx ^to-

nibudx, ^to ona sdelala. Ili, movet, u neë—u neë kakie-nibudx

denevnye trudnosti. Movet, u nih s muvem kakaq-nibudx

problema, movet, u neë s detxmi, movet, s kem-to iz detej, esli u

neë estx deti, q ne zna@. No esli u neë estx deti, movet kto-to iz

eë detej uhodit iz domu. Movet bytx, ona zdesx, ^toby uznatx

^to-nibudx ob \tom. Q ne zna@. Mne newozmovno uznatx. Q—q—q

ne mogu wam skazatx. No On znaet. Ponimaete? Itak, wy

ponimaete. Prawda?

257 Slu[ajte, poslu[ajte sej^as \to o^enx wnimatelxno. Q

nikogda ranx[e ne goworil \to na publike, no sej^as ^uwstwu@

pobuvdenie skazatx. ~to takoe slowo? Wyravennaq myslx. Wot, kak

q mogu wyrazitx eë myslx, ili kak q mogu skazatx ej, o ^ëm ona

dumaet? Nuvno, ^toby kakie-nibudx eë mysli stali otkrytymi, a

ona \to ne movet sdelatx. Sledowatelxno, q dolven wyrazitx Ego

myslx, i esli \to budet wernym&Esli \to Bovxq myslx, \to budet

wernym; esli \to ne Bovxq myslx, to \to ne budet wernym; ona ob

\tom uznaet, wy ob \tom uznaete i wse ob \tom uzna@t. Widite,

prosto newozmovno kak-to obojti \to. |to dolven bytx ili Bog, ili

ne Bog. Ego blagodati hwatit na wsë. Itak, werxte, wot, wse wy.

258 Kto iz was budet weritx? ~to v, wozmovno, wy nikogda ranx[e

ne wideli podobnogo sobraniq, no wy budete weritx, esli Bog \to

sdelaet? I togda wy sej^as tam, te, kto ne budut w molitwennoj

o^eredi, wy—wy tove molitesx, wot. Ili dave esli wy idëte w

molitwennu@ o^eredx, mne wsë rawno, kto wy, prosto molitesx.

259 Gospodx Iisus, sej^as q zanql mnogo wremeni, no \to Twoë

sluvenie, Gospodx. I q sdelal wsë, ^to bylo w moih ^elowe^eskih

silah, no Ty Bog, teperx wsë ostalxnoe w Twoih rukah, Otec. Da

budet izwestno, ^to Ty — Bog, i Slowo Twoë istinno. Dokavi

Swoë Slowo, Gospodx, \togo poslednego dnq, kogda budet otkryt

Syn ^elowe^eskij. Kak On ob_qwil Sebq? On byl Slowom. ~to

estx Slowo? Raspoznawatelx pomy[lenij i namerenij serde^nyh.

On wosprinimal ih mysli, skazal Petru, Filippu, Nafanailu,

ven]ine u kolodca, wsem ostalxnym tam, kogda oni prihodili,

znal, ^to ta dewo^ka spit, ne umerla. Q mol@, Bove, ^toby Ty

segodnq ispolxzowal na[i skromnye hraminy \togo zemnogo

vili]a, ^toby Tebe ob_qwitx Sebq. ~erez Imq Iisusa Hrista.

Aminx.
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260 Itak, w otno[enii isceleniq, q ne iscelq@, wy znaete ob

\tom. “~to takoe dar, Brat Branham, ^to-to takoe, ^to ty

ispolxzue[x?” Net. |to kogda ty znae[x, kak ubratx sebq s

dorogi. Ponimaete? Poka zdesx ty, on ne budet dejstwowatx.

Uillxqm Branham — moj zlej[ij wrag. Ponimaete? No kogda q

ubira@ ego s dorogi, ponimaete, togda Iisus Hristos movet

ispolxzowatx telo. Ponimaete? Widite, teperx q podhovu k toj

ven]ine. ~to teperx? Wot, skavem, ^to ona—ona bolxna.

261 Wot zdesx ven]ina, u kotoroj noga levit na stule. Wot, esli

q&esli by zdesx byl Iisus i po[ël tuda, i wozlovil Swoi ruki

na tu ven]inu, ta noga byla by iscelena. Nesomnenno. No, wy

ponimaete, my ^elowe^eskie su]estwa s grqznymi rukami. Ego

ruki — swqtye, Bog podtwerdil Ego. On byl Slowom. Wy werite w

\to? Kone^no, u Nego ne bylo somnenij. On wozlovil by na neë

ruki, skazal: “Budx zdorowa, do^x”, — i ona poprawilasx by. No

potom On powelel nam sower[atx to ve samoe. Q duma@, ^to On

\to qsno otovdestwil.

262 Wot, a esli by On dal mne widenie, i skazal \toj ven]ine

sdelatx ^to-nibudx? |to, ^to v, q polaga@, esli by q togda

wozlovil swoi ruki na neë, ona poprawilasx by. Wy werite w \to?

No esli On ne dal wideniq? ~to sdelaet widenie? Tolxko dast

mne weru. Peredaët mo@ weru, newidimu@ silu Bovx@.

Ponimaete? Tak wot, esli by wy, kavdyj, umerli by prqmo

sej^as, nikto ne uwidel by, kak wy pokidaete swoë telo. Wse wa[i

umstwennye sposobnosti, wsë, ^em wy qwlqetesx, u[lo, no nikto

\togo ne uwidel by. Ponimaete? |to bylo by ne-&Sila,

blagodarq kotoroj q dwiga@ rukami, \to sila, ne tak li? Sila,

blagodarq kotoroj q mogu dumatx, sila, blagodarq kotoroj q mogu

propowedowatx, sila, blagodarq kotoroj q viwu, dejstwu@, ta

samaq sila, kotoraq movet dwigatx \tim telom, wdrug ujdët iz

nego, i wy ne zametite, kak \ta sila u[la. |to newidimaq sila.

To^no tak ve wera! Ne upustite \togo. Wera! I Iisus skazal:

“Wozlovat ruki na bolxnyh”. Wot, ponimaete, esli by q wzql i

uwidel widenie, i wozlovil by na neë ruki, q wer@, ^to ona

poprawitsq, potomu ^to q uwidel widenie, moq uwerennostx w

widenii. No ^to nas^ët Slowa? Wozlovite na neë ruki s toj ve

weroj. Widenie daëtsq tolxko ^toby priwesti w dejstwie mo@

weru i wa[u weru. S toj ve weroj bez wideniq rezulxtat budet

tem ve. Nekotorym l@dqm dana bolx[aq wera. U nekotoryh net

takoj wery, im da@tsq wideniq, ^toby datx im tu weru.

Ponimaete? Wot, widite, \to po-prevnemu budut te ve grqznye

ruki, tot ve ^elowek, no prosto wozlaga@]ij ruki na neë.

263 Itak, pustx Swqtoj Duh podtwerdit Swoë Prisutstwie,

podtwerdit Swoë Slowo, kotoroe On obe]al. Wot, q zabyl, kak

wa[a familiq. Itak, kak wa[a familiq? Agan. Wot, On mog by mne

\to skazatx, esli by On zahotel, ponimaete, no q prosto gowor@,

^to q—q zna@, q zna@ was. Wot, podojdite-ka s@da nenadolgo,

poblive, ponimaete, tam stoqt l@di, molqtsq. |to&Itak,
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missis Agan, esli q—esli q sluga Hrista i q propowedowal Slowo,

kotoroe, po-moemu mneni@, estx Istina, wy werite \tomu?

<Missis Agan goworit: “Da”.—Red.> Wy werite \tomu. Wot, esli

wy w ^ëm-to nuvdaetesx, q ne mogu \to wam datx, potomu ^to u

menq ne^ego datx; esli tolxko nemnogo deneg ili e]ë ^to-nibudx,

ili q mogu pojti pogoworitx s wa[im muvem ili detxmi, ili

blizkimi, ili e]ë ^to-nibudx, ^to q mogu. No esli wam nuvno

iscelenie, q ne mogu datx ego wam, \to uve priobreteno. No pri

pomo]i dara q mogu datx wam osoznatx, esli u was estx wera, ^to

\to uve priobreteno, potomu ^to Tot, Kto priobrël ego, wy

movete imetx weru tolxko w Nego — w Syna Bovxego. |tot

Priobret[ij nahoditsq zdesx. Ponimaete? |to werno?

Priobret[ij nahoditsq zdesx.

264 Tak wot, q wam izwesten, kak brat, sluvitelx, a q zna@ was kak

sestru. Ego my znaem kak Boga. Itak, esli ta newidimaq Li^nostx

^erez dar, kotoryj estx u menq, ^toby ubiratx sebq s dorogi,

smovet skazatx mne, skavet wam ^erez menq, moimi ustami, wot.

Tak wot, kogda q mol@sx, Bog menq ne widit, On sly[it tolxko

moj golos ^erez Krowx Iisusa. Ponimaete, On ne widit menq, On

sly[it moj golos. I ta Krowx tam, ^toby predstawitx to, ^to q

pro[u. Ponimaete? Togda On sly[it moj golos, no On widit

tolxko Krowx. Widite, On ne widit menq, sledowatelxno, q ne mogu

bytx ne^istym, kogda q pod Krowx@. Krowx o^i]aet. Ponimaete,

On bufer mevdu mnoj i Bogom, i poobe]al: “Prosite u Otca

wsego, Q \to sdela@”. Wy werite, ^to \to prawda?

265 Tak wot, esli wse&kavetsq, budto&Wy widite, ^to

proishodit? Smotrite, idët s@da, widite, Swet, qntarnogo cweta,

wra]aetsq.

266 Teperx ej ne skrytx \togo, dave esli by zahotela. Net, net.

Wy zdesx iz-za posledstwij togo, ^to proizo[lo s wami. U was

bylo wospalenie lëgkih, i wy byli w bolxnice. Wy byli pod

kislorodnoj palatkoj. I wy stradaete iz-za posledstwij \togo.

Wy poprawitesx. Iisus Hristos sdelaet was zdorowoj, ponimaete,

i budxte zdorowoj. Idite, werxte w \to, Sestra Agan. Q wozlovu na

was swoi ruki wo Imq Iisusa. Blagoslowit was Bog, sestra. Idite,

budxte teperx s^astliwoj, ne somnewajtesx w tom, ^to On skazal.

267 Zdrawstwujte, Sestra! Ne duma@, ^to my znakomy. My

neznakomy. Itak, wot zdesx ven]ina, s kotoroj q neznakom. Q s

wami neznakom. Q nikak ne mogu znatx, kto wy. No wy werite, ^to

Bog movet otkrytx mne, soglasno Ego Slowu, ponimaete, potomu

^to On poobe]al \to? Wy werite, ^to On movet mne ^to-nibudx

skazatx o was? I togda wy primete \to, \to werno, znaq, ^to \to ne

ot menq, wa[ego brata, a \to ot Nego — wa[ego Spasitelq. Wy

werite \tomu? Wam nazna^ili operaci@. Wam skazali, ^to wam

nuvna operaciq. Wy werite, ^to On movet mne skazatx, iz-za ^ego

\ta operaciq? |to iz-za wa[ego veludka i ki[e^nika.

Sower[enno werno. Wy hotite izbevatx eë. Wy werite, ^to s \tim

Duhom zdesx, Duh Hrista nahoditsq pows@du wokrug nas i na mne.
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Ponimaete, ^to-to ve dolvno bylo skazatx wam, potomu ^to q ne

zna@ was. Wy werite, ^to ^erez wozlovenie ruk \to po[lët tu

weru, kotoraq u menq, wmeste s wami, s wa[ej weroj, k Bogu,

na[emu Otcu, i wy budete isceleny? Togda, Gospodx Iisus, q

pod^inq@sx Twoim poweleniqm, kogda Ty skazal: “|ti znaki

budut soprowovdatx teh, kto werit. Esli oni wozlovat ruki na

bolxnyh, te iscelqtsq”, — pustx na[a sestra stanet zdorowoj

dlq slawy Bovxej; wo Imq Iisusa, aminx. Idite domoj, zabudxte

ob \tom, ponimaete, idite, weruq \tomu wsem serdcem.

268 Kak wa[i dela? Q gowor@ \to, ^toby swqzatxsq s wa[im duhom,

ledi. To^no kak delal Iisus u kolodca, skazaw: “Prinesi Mne

pitx”. Wot, q duma@&ne duma@, ^to my s wami wstre^alisx, q

polaga@, my neznakomy. |to werno? Esli werno, podnimite ruku,

^toby uwideli sobraw[iesq. Q neznakom s \toj ven]inoj.

269 |to podlinnoe iscelenie, \to podlinnaq wera, podlinnoe

Pisanie, ^istej[ee Slowo Bovxe, proqwlennoe i dokazaw[ee, ^to

On ne mërtw. On viw woweki wekow. “I weru@]ij w Menq dela, ^to

Q twor@, i on sotworit, i \tot weru@]ij wozlovit ruki na

bolxnyh, i oni iscelqtsq”. O-o, kak movno w \tom somnewatxsq?

Widite? Tak wot, On znaet, kto budet, a kto — net, q ve — ne

zna@. Wsë zawisit ot Nego.

270 No teperx, esli \ta ven]ina mne neznakoma&Q ne zna@ eë, q

eë nikogda ne wstre^al w swoej vizni. Ona molodaq ven]ina,

namnogo molove menq. No q—q nikogda eë ne widel. I ona zdesx

radi kakoj-to celi. Wy werite, ledi, ^to wse \ti we]i, kotorym q

u^il po Biblii, estx Istina? Wy werite, ^to \to Istina. I wy

prinimaete Eë ne potomu, ^to q Eë skazal, a potomu, ^to Bog Eë

skazal?

271 Wy werite, ^to my viwëm w poslednie dni, kogda dolven

proqwitxsq Syn ^elowe^eskij? |to dolvno bytx wsë Slowo,

kotoroe bylo sobrano ^erez L@tera, U\sli, baptistow i wseh

ostalxnyh, i pqtidesqtnikow, wsë, sobrannoe w otkrowenie togo,

^em \to bylo. Sedxmoj angel dolven otkrytx tajnu iz [esti

pe^atej. |to wsë dolvno sobratxsq w Syne ^elowe^eskom, polnota

Ego wremeni pri[la w polnotu Ego Slowa, ^toby proqwitx

polnotu Ego Tela. |to Slowo s bolx[oj bukwy, sledowatelxno, \to

skazannoe Slowo, proqwiw[eesq ^erez Slowo, ^toby otkrytx

Slowo.

272 Itak, esli Bog smovet mne skazatx, kakie u was bolezni, ^tó s

wami, wernee&On sozdal was, On wsë znaet o was. I esli On movet

\to otkrytx&Na wid wy zdorowy. No esli On smovet otkrytx \to

mne, wy budete znatx, prawda \to, ili net. Wy primete \to?

Posmotrite teperx prqmo na menq. Kone^no, u was o^ki, wam

prihoditsq—prihoditsq ih nositx. Wy zdesx ne iz-za \togo. Q

wivu, ^to On wstal szadi, wot. Wot, wy zdesx iz-za tromba. Widite?

Widite? Wy—wy werite, ^to On movet mne skazatx, gde oni? W

wa[ih nogah. Wy werite, ^to \to sower[aet Bog? Wy werite, ^to
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Bog movet mne skazatx e]ë ^to-nibudx o was? A? Horo[o, ^to my

neznakomy, i q prosto&minutu pogowor@ s wami. Wy werite, ^to

On movet, wy werite, ^to On movet skazatx mne, otkuda wy? Wy iz

G\ri, Indiana. Wy werite, ^to On movet mne skazatx, kto wy?

Missis Ogden. |to prawda. Teperx wozwra]ajtesx domoj i

poprawlqjtesx wo Imq Iisusa Hrista.

273 Zdrawstwujte. My tove neznakomy. Q was ne zna@, wot. No wy

werite, ^to Gospodx Iisus movet mne otkrytx, ^tó s wami?

<Sestra goworit: “Q zna@”.—Red.> Wy \to znaete. Spasibo, sestra.

|to o^enx horo[o. Ladno, poskolxku wy \to znaete, ta gryva

projdët. I u was—i u was w boku opuholx. |to werno, ne tak li?

Hotite q skavu, w kakom ona boku? U was w prawom boku. |to

sower[enno werno. Sej^as idite swoim putëm i werxte \tomu, i

wy poprawitesx.

274 Wy werite? Nesomnenno, \to Istina. Wy werite, ̂ to Syn Bovij,

Syn ̂ elowe^eskij pri[ël po pro[estwii wekow, kak On obe]al? No,

wot, wy werite, ̂ to mir nahoditsq w sostoqnii Sodoma, prigotowlen

dlq uni^toveniq ognëm, kak byl uni^toven Sodom? Sodomlqne

byli qzy^nikami, zapomnite. No tam, w Sodome, bylo neskolxko

prawednikow, Bog poslal poslannika wyzwatx ih ottuda; odni iz nih

wy[li, drugie — net, bolx[instwo ostalisx. No tam na goré byla

odna gruppa, Awraam, i byl Poslannik, pri[ed[ij k nemu, ^toby

pokazatx, ^emu nadlevit proizojti. On, odnako, tuda ne po[ël. No,

sledowatelxno, segodnq mir w tom ve sostoqnii i Iisus Hristos

qwlqetsq Synom Bovxim, Synom ̂ elowe^eskim, Synom Dawida, i On

pri[ël proqwitx Sebq.

275 Q prosto nabl@dal za proishodq]im s \toj ven]inoj. Ona

zdesx po serxëznomu delu. Ona zdesx ne iz-za bolezni. Znaete, o

^ëm ona ho^et menq poprositx? “Wozlovitx ruki, — na neë, i ona,

— polu^it kre]enie Swqtym Duhom”. Widite? Widite? Razwe \to

ne prawda? Podnimite wa[u ruku, esli \to prawda. Widite?

Widite, u neë wavnoe delo. Dorogoj Nebesnyj Otec, daruj \tomu

Twoemu ditqti velanie eë serdca, pustx ona polu^it kre]enie

Swqtym Duhom. Itak, pustx ona polu^it Ego. Aminx. Wy polu^ite

Ego. Blagoslowit was Bog.

276 Wy werite? Wy, won tam, wy tove werite? Esli move[x weritx,

wsë wozmovno. Wyglqdite o^enx iskrennim w \tom, wy tove werite,

^to tot tromb movet is^eznutx? Wy, kto sidite won tam, w

zelenowatoj ruba[ke. Podnimite ruku, esli werite, ^to on

is^eznet, on is^eznet. Q \togo ^eloweka nikogda ranx[e ne

wstre^al, my s nim sower[enno neznakomy. Q ego nikogda ne widel.

277 Wy werite \tomu, wse ostalxnye, sobraw[iesq? Tak wot, razwe

wy ne widite, ^to \to dolven bytx On?

278 Iscelitx rak dlq Boga ne predstawlqet truda. On movet

iscelitx ego, wedx On movet? Wy werite, ^to On iscelit?

Horo[o, togda idite, primite \to wo Imq Iisusa Hrista. Prosto

werxte wsem serdcem.
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279 Priwet, milaq. Ty znae[x, Iisus prolil Swo@ Krowx,

^toby—^toby u tebq krowx byla w porqdke. Ty weri[x w \to?

Dorogoj Bove, q blagoslowlq@ \togo rebënka i pustx ona polu^it

pereliwanie krowi s Golgofy. Priwedi w normu sahar, Gospodx, i

pustx ona budet zdorowoj wo Imq Iisusa Hrista. Blagoslowit

tebq Bog.

280 Zdrawstwujte. Wy werite, ^to On movet iscelitx spinu i

sdelatx eë zdorowoj? <Brat goworit: “Q zna@, ^to On movet”.—

Red.> Horo[o, idite, werxte w \to, imejte weru. Dawajte prosto

wozlovim na was ruki, potomu ^to wy \togo poprosili.

Blagoslowit was Bog, brat.

281 Wy werite? On sotworil pi]u dlq edy, On sotworil veludok

dlq perewariwaniq pi]i. A kogda ^to-to w tom veludke ne w

porqdke, On ego Iscelitelx. Wy werite w \to? Horo[o, wot i wsë,

^to wam nuvno znatx, werxte wsem serdcem.

282 Poskolxku u was to ve samoe, prosto idite i tove werxte wsem

swoim serdcem.

283 Normalxno, pustx ledi podhodit. Kak poviwaete? Horo[enxkaq

molodaq dewu[ka, ona e]ë tak moloda, ^toby imetx boleznx po-

venski. Wy werite, ^to Iisus sdelaet was zdorowoj? Dorogoj Bove,

\ta molodaq dewu[ka, q proklina@ \togo wraga, prebywaq w

Prisutstwii Iisusa Hrista, pustx on ostawit eë, pustx ona budet

zdorowoj. Wo Imq Iisusa. Aminx. Blagoslowit was Bog.

284 Wy werite? Wot podnimaetsq tëmnaq tenx, smertx. Rak

ne&Bog movet iscelitx ot raka i sdelatx was zdorowym. Wy

werite w \to wsem serdcem? Wy werite, ^to On iscelit was ot

\togo? Wo Imq Iisusa Hrista q proklina@ \tu, proklinaemu@

pod tem znakom raka, [tuku, pustx Krest Hristow uberët eë.

Pustx ona ujdët wo Imq Iisusa. Ne somnewajtesx, idite, werxte

wsem serdcem. Aminx. Esli weri[x, wsë wozmovno.

285 Kak wy poviwaete? Kone^no, artrit ostawit was, i wy

poprawitesx, esli wy werite. Wy werite, ^to poprawitesx, i

smovete snowa hoditx wezde i budete zdorowoj? Pustx Gospodx

blagoslowit \tu dorogu@ sestru i sdelaet eë zdorowoj wo Imq

Iisusa Hrista. Idite, weruq wsem serdcem.

286 Wy werite, ^to s wami movet proizojti to ve samoe? ~to v,

duma@, \to proizo[lo. Wy budete&Esli wy powerite prqmo

sej^as, ^to wy isceleny. Q sam wer@, ^to \to ostawilo was. Wo Imq

Iisusa Hrista, pustx na[ brat idët i budet w normalxnom

sostoqnii i zdorowym dlq slawy Bovxej. Aminx.

287 Nakonec-to \to proizo[lo. Wy, ^to sidite tam, pla^ete, wy

werite, ^to tot gemorroj ostawit was? Pol^asa On, kazalosx, stoql

prqmo peredo mnoj, On nahoditsq teperx rqdom s \tim ^elowekom.

Wy werili, ne tak li? Wy werite wsem serdcem i movete

wozwra]atxsq w Tehas i bytx zdorowym. Q ni razu w vizni ne

wstre^alsq s tem ^elowekom.
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288 Wy werite, ^to bednaq spina budet zdorowoj, i wy budete

gotowy k isceleni@? Gospodx Iisus, kosnisx \toj bednqvki i

isceli eë wo Imq Iisusa Hrista. Aminx. Werxte w \to wsem

serdcem.

289 Sej^as tot Duh priblivaetsq, On po wsemu zdani@. Trudno

skazatx, otkuda \to moglo prijti, nerwoznostx. Dawajte q wam

koe-^to pokavu. Kto iz was nerwni^aet, won tam, podnimite ruku.

Widite, trudno skazatx, kto \to konkretno. No Bog znaet ob \tom

wsë, wse wa[i velaniq. Wy isprobowali wsë, ^to mogli, staralisx

izo wseh sil pobeditx ih. Wy staraetesx porwatx so mnogimi

we]ami w swoej vizni i hotite sluvitx Bogu wsej

wnutrennostx@ swoej. Kavetsq, budto was wsegda ^to-to

uderviwaet. Wy werite, ^to \to proizojdët prqmo sej^as, w \to

utro, wy oswoboditesx ot wsego \togo? Wy budete weritx w \to?

290 Na[ Nebesnyj Otec, ^toby \ti drugie l@di uwideli, ^to Ty

Hristos, Syn Bovij, isceli \tu dorogu@ ven]inu, kotoraq

zdesx stoit, Otec, uspokoj eë. My wse ponimaem, kak ona stradaet,

Gospodx, i my molim, ^toby Ty sdelal eë zdorowoj. Kogda q

sej^as wozlaga@ swoi ruki na neë so wsej weroj, menq tove prqmo

sej^as ataku@t — ustalostx, satana, pereutomlenie, nerwy

izmotany. Ostawx eë, satana. Q wozlaga@ swoi ruki na neë so wsej

ime@]ejsq u menq weroj, ostawx eë wo Imq Iisusa Hrista. Idite,

werxte w Nego. Wot ^to wy hoteli ot menq.

291 Q was ne zna@, my neznakomy. Ta gryva, esli budete weritx,

ona projdët. I e]ë odno, u was artrit. Esli wy budete weritx, wy

poprawitesx. Wa[a boleznx spiny pro[la. Idite weruq.

292 Wy werite wsem serdcem? Wot, \to&skolxko&|to wsq

o^eredx? E]ë estx kto-nibudx iz o^eredi? Wy wse prohodite

prqmo wot zdesx, ^toby q mog wozlagatx ruki na bolxnyh. Dawajte

nenadolgo sklonim na[i golowy, uve bolx[e ^asa dnq. Dorogoj

Bove, q wozlaga@ ruki na mo@ sestru, poka zdesx nahoditsq

pomazanie Swqtogo Duha. Isceli eë wo Imq Iisusa. Dorogoj

Nebesnyj Otec, q wozlaga@ ruki na swoego brata&<Pustoe mesto

na lente. Brat Branham prodolvaet molitxsq za bolxnyh.—

Red.>&weritx.

293 Oj, za tebq ne pomolilisx, brat? <Pustoe mesto na lente.—

Red.>&brat, wy znaete, ^to on sdelal? On staryj ohotnik na

olenej. On skazal, ^to u nego byla wintowka, s kotoroj on wsegda

ohotilsq na olenej, skazal, ^to on teperx sli[kom star dlq ohoty.

On ho^et priwezti \tu wintowku i otdatx eë mne. Aminx. Dawajte

skavem: “Hwala Gospodu”. <Sobranie goworit: “Hwala Gospodu”.>

L@bl@ Ego,

Ne zabudxte pro swoj woprosik, polovite ego s@da. Esli ne

prinesëte segodnq, prinesite ego w sredu ili w woskresenxe.

On prevde wozl@bil,

I na Golgofe&
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Wse pobywali w molitwennoj o^eredi, molitwennoj o^eredi?

&iskupil

Spasenxe mne.

294 Podumajte, kak On dobr sej^as k nam. Tolxko podumajte, On

dokazywaet Swoë Slowo! Widite? Wot, smotrite, esli by q mog

iscelqtx, togda bylo by po-drugomu, widite, no On estx Tot, Kto

uve sower[il \to. Ponimaete? I wot, On prosto dokazywaet zdesx

Swoë Prisutstwie: “Q Tot, Kto byl mërtw i viw wo weki wekow”.

Ne bylo ^eloweka podobnogo Emu. On byl ~elowekom polnostx@

podobnym Sebe. On byl Bogom. Widite? Nikto iz l@dej ne vil

tak, kak On. Nikto iz l@dej ne rodilsq tak, kak On. Nikto iz

l@dej ne mog sower[atx to, ^to&tak, kak sower[al On. Nikto iz

l@dej ne umiral tak, kak On. Nikto iz l@dej ne woskresal iz

mërtwyh, kak On. “O, — wy skavete, — minuto^ku, Brat Branham,

i drugie woskresali iz mërtwyh”. Da, no oni opqtx umirali. No

On viw wo weki wekow. Widite? Nikogda ^elowek ne woskresal tak,

kak On. On woskres iz mërtwyh nawsegda.

295 <Brat Branham napewaet “L@bl@ Ego”.—Red.> Dawajte sej^as

spoëm \to Emu.

O-o, l@bl@ Ego, l@bl@ Ego

On prevde wozl@bil,

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

296 Sklonim na[i golowy. Gospodx Iisus, q l@bl@ \tih l@dej. I

q prosto zaderviwa@ ih, Gospodx, q ne hotel delatx \togo. No

zdesx mnogie iz nih s malenxkimi detxmi, oni golodny, oni ne

ponima@t. No oni prosto sideli zdesx, potomu ^to oni zna@t, ^to

^elowek movet vitx tolxko Slowom Bovxim. I potom, kogda Slowo

bylo skazano, i potom bylo ob_qwleno, proqwleno, dokazano, togda

oni zna@t, ^to \to move[x bytx tolxko Ty. Q mol@ za kavdogo.

Blagoslowi ih, Otec. Pustx u nih budut sily i zdorowxe dlq togo

puti, ^to nam predstoit. Blagoslowi ih na nedele. I esli budet

wolq Twoq, Gospodx, ^toby nam wstretitxsq zdesx w sledu@]ee

woskresenxe, w sledu@]ij [abbat, prijti s@da i poklonqtxsq, q

mol@ Bove, ^toby Ty ukrepil ih. Nekotorye iz nih, wozmovno,

ne smogut, komu-to pridëtsq ehatx domoj w raznye ^asti strany,

movet bytx za okean, ili za predely {tatow. My molim, ^toby

Ty byl s nimi i pomogal im. Pustx odnavdy my wstretimsq u nog

Iisusa. Daruj \to, Otec. Pomogi nam sej^as, potomu ^to my

l@bim drug druga i werim w Tebq, i nadeemsq, ^to so@z, kotoryj

swqzal na[i serdca wmeste, budet teperx We^nymi uzami, daj nam

poselitxsq w tom kwadratnom Gorode na ws@ We^nostx. Wo Imq

Iisusa. Aminx. Horo[o.

Imq Iisusa nyne

Ty wozxmi&(Povmite sej^as ruku drug drugu)

&skorbej.

I nesi&
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Obernitesx i povmite komu-nibudx ruku, skavite: “Q

s^astliw, ^to ty zdesx segodnq utrom”.

On dast mir du[e twoej.

Imq to sladko mne! (Blagoslowit tebq Bog)

Radostx zdesx i w wy[ine.

Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine.

Teperx, poslu[ajte sej^as wot \to, spojte teperx wot tak.

Imq ty wozxmi swqtoe

Kak za]itu ot okow.

Teperx slu[ajte wnimatelxno.

Esli wrag grozit bedo@

(~to delatx?) Powtorqj to Imq wnowx.

Imq to (Imq to) sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine.

Imq to sladko mne! À
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